ISSN 2414-1143
CeTeBoe nagaHue

CTPAH [IpnyepHOMOPpLS

_Network edition
Science Almanac
of Black Sea Region Countries

....... X 11 ..

I E\m ﬂ-‘f_‘" ney rrﬁttf{ll[:urr’i’pﬂ '“r
..t-"-ﬁk“
! urnrrra.“-.,,‘_’r‘;
T LT el

AR_SAN LA . r
~~ T,

CeugetenscTeo o peructpauun CMU The certificate of registration of mass media
3n Ne ®C77-61316 from April, 7, 2015 On Ne ®C77-61316 ot 7.04.2015r.

Y’?‘pegurenb ®rBOY BO
"[loHCKOMN rocynapc'raem-iblﬁ '



ISSN 2414-1143
Hayu4Hbin anbMaHax ctpaH NpuyepHomopbs. 2020. Tom 21. Ne 1

HAYYHbIA ANNTbMAHAX CTPAH NPUYEPHOMOPbLSA
CeTteBoe usgaHune

PeructpauunoHHbin Homep: 3J1 Ne dC 77 — 61316 ot 7.04.2015 .
Yupeauntens: ®Ir50Y BO [JoHckon rocyaapCTBEHHbIN
TexHuyeckun yHmsepcutet (O TY)

PepakuuoHHbLIW cOBeT:

B6.4. Mecxu (PoctoB-Ha-[loHy, PO, rmaBHbIN pegaktop),
A. Mywka (PymbiHns), A.. BypnaHd (Mongosa), .. Ksecutagse ('pysus),
.. MaTuwos (PocTtos-Ha-[oHy, P®), P.B. MeTtpesenu ([py3us),
E.E, HecmesaHoB (PoctoB-Ha-[oHy, P®, nepBbi 3aMecTUTENb MMaBHOMO pegakropa),
.M. Y3snapogos (PoctoB-Ha-[loHy, P®),
N.H. A6nokos (Mocksa, P®)

PepakunoHHas konnerus:

B.X. AkaeB (I'posHbin, P®),B.V. banabaHos (Mockea, P®),
B.H. lNoH4yapos (Ctaspononb, P®), M.U. lN'ynoknH (Mockea, P®),
JN.K. T'ypnesa (Bnagukaekas, P®), M.A. l'ytuesa (Bnagukaskas, P®),
A.K. Oypnantn (Bnagukaskas, P®), A.l'. UBaHoB (KpacHogap, P®),
C.B. KoxesHukos (Mocksa, P®), O.H. Kamanosa (PoctoB-Ha-[oHy, P®, 3amectutens
rnaBHoro pegakropa), M.I'. Myctacaea (Maxaykana, P®),
H.O. Hukangpos (Mockea, P®), T.C. OneHuny (PoctoB-Ha-[oHy, P®),
O.A. OpneHko (PoctoB-Ha-[1oHy, P®, 0TBETCTBEHHbIV CekpeTapb),
A. Cunaraase ([pyaus), E.I'. Tuxommnposa (PocTtoB-Ha-[doHy, P®),
T.Y. Onbbysgykaesa (po3Hbin, PD)

MepuognyHoCTb — 4 HOMEpa B rog



ISSN 2414-1143
Hayuns1it anemanax crpan [Ipuuepromopses. 2020. Tom 21. Ne 1

National traditions, culture and education in the context of globalization

(philosophical anthropology, philosophy of culture)

Vadim N. Goncharov, Olga Yu. Kolosova, Aleksandr A. Volkov
Ethno-Cultural Aspect of Personality Development in the Educational System

Hedi Sh. Vakhaeva
Correlation of Norms of Law with Culture and Traditions of the Chechen People

Tatiana V. Vergun, Denis V. Grishin
Impact of Ethnic Tourism on Inter-Ethnic Relations

Elena B. Ivushkina, Elena V. Dashkova
Prospects for Organization of Rural Tourism in the Chechen Republic

(theory and history of culture)

Maxim G. Kuleshin, Pavel G. Nemashkalov, Olesya O. Plyako
Historical Consciousness in the Process of Forming Ethnic Stereotypes of Material
Culture

Sarat G. Hiyasova, Maida G. Mustafaeva, Elmira Sh. Musaeva
Forms of Conflict Regulation in Pre-Revolutionary Dagestan

Natalya V. Kratova
Monuments of History and Culture in the System of State-Confessional Interaction in the
Post-Soviet Period (on the Example of Karachay-Cherkessia)

Viyacheslav A. Berkovskiy, Natalya A. Leonova, Larisa A. Tronina
Historical Forms of Ethnic Identity in the Context of the Development of Contemporary
Art

Yulia A. Petrova, Ksenia A. Kuleshova
Cultural and Historical Evolution of the Turkish Language under the Influence and
Borrowing of European Languages

Zhanna Kh. Baskaeva, Fatima Ch. Tatrova
Historical Milestones in the Development of Preschool Education in the Russian
Federation

Elena I. Zritneva, Nadezhda P. Klushina, Yuri A. Lobeiko
Formation of Ethno-Education in the Context of the Modern Ethnocultural Space



ISSN 2414-1143
Hayu4Hbin anbMaHax ctpaH NpuyepHomopbsa. 2020. Tom 21. Ne 1

HaunoHanbHbIe TpaaMumm, KynbTypa u o6pasoBaHue B YCNOBUAX rnmobanusaumm
(¢punocogpckass aHmponosozaus, puniocoghusi Kysibmypbl)

loHuyapos B.H., Konocosa O.10., Bonkos A.A.
OTHOKYNbTYPHbIA aCNeKT pa3BUTUS IMYHOCTM B 06pa3oBaTefibHOM NPOCTPaHCTBE

Baxaesa X.LLI.
CooTHoOLLEHME HOPM NpaBa C KyNbTypor 1 TpaguumusiMm Ye4eHCKoro Hapoga

BepayH T.B., puwur [.B.
BrnvsHue aTHMYeckoro Typuama Ha hopMmMpoBaHNE MEXITHUYECKUX OTHOLLEHUI

UeywkuHa E.b., [Jawkosea E.B.
[MepcnekTuBbl OpraHM3aumm cenbckoro Typmama B YeueHckon pecnybnvke

(Teopusi u ucmopusi Kynibmyphbl)

KynewuH M.I"., Hemawkanos I1.I"., lnsko O.0O.
NcTopnyeckoe co3HaHue B npouecce OpMMPOBaAHUSA 3THUYECKUX CTEPEOTUMNOB
MaTepuanbHON KynbTypbl

Xusicosa C.I., Mycmacpaesa M.I"., Mycaesa 3.LLl.
®opmbl perynmpoBaHust KOH(PIMKTOB B AOPEBOMOLUMOHHOM [arectaHe

Kpamoea H.B.

MaMSATHUKM UCTOPUM U KYNbTYPbl B CUCTEME rOCyAapCTBEHHO-KOH(ECCMOHAaNbHOMO B3a-
UMOAENCTBUSA B NOCTCOBETCKUI Nepuoa (Ha npumepe Kapayaeso-Yepkecun)

Gepkosckuti B.A., JleoHoea H.A., TpoHuHa J1.A.
NcTopnyeckmne dopmMbl STHAHECKOTO CAMOCO3HaHWs B KOHTEKCTE pas3BUTUS
COBPEMEHHOIO UCKyCCTBa

lMempoea FO.A., Kynewosa K.A.
KynbTypHO-UcTOpuyeckas aBontoLusa TypeuKoro sidbika noa BANSHUEM U
3aMMCTBOBaHMEM €BPOMNENCKNX A3bIKOB

Gackaeesa XK. X., Tampoea @.4.
NcTopuyeckme Bexu pa3Butus AOLWKONbHOro obpasoBaHusa B Poccunckon depepaumm

3pumHesa E.N., KnywuHa H.T1., JTobetiko FO.A.
dopmMmpoBaHue 3THOMe4arormkn B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO 3THOKYITbTYPHOrO
npocTpaHcTBa



ISSN 2414-1143
Hay4dHbIn anbmaHax ctpaH NpuyepHomopbs. 2020. Tom 21. Ne 1

DOI 10.23947/2414-1143-2020-21-1-3-11
UDC 316.4:93/94:394

ETHNO-CULTURAL ASPECT OF PERSONALITY DEVELOPMENT
IN THE EDUCATIONAL SYSTEM

© Vadim N. Goncharov, Olga Yu. Kolosova, Aleksandr A. Volkov

North-Caucasus Federal University
Krasnodar University of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation,
Stavropol, Russian Federation
science-almanac@mail.ru

In a multi-ethnic state, the general principles for solving ethnocultural problems are often given by a politi-
cal formula expressing the general national-state idea, including the principles of ethnic integration. An educa-
tional institution is one of the sociocultural mechanisms for implementing a specific national-state idea. Cultural
differences, especially in customs and religion, were perceived more or less tolerantly in many parts of the
world. However, in such an important area of culture as education, tolerance is manifested much less frequent-
ly. The most receptive cultures responded to the globalization of the economy and industry of Western culture
with measures aimed at finding and maintaining ethnocultural identities. The self-assertion of ethnoculture be-
comes a force that makes it possible to withstand the crisis of identity generated by globalization. As a result of
ethnocultural self-affirmation, new modern forms of expression of identity arise. The processes taking place on a
global scale are characterized by the desire of peoples to maintain their identity, emphasize the uniqueness of
their culture and psychological makeup, and millions of people to realize their belonging to a particular ethnic
group. A person feels the non-stability of the world. He seeks protection, support and self-confidence in the en-
during, eternal, stable values of his ancestors, seeks to preserve his identity, unique culture. Interest in their
roots in individuals and entire nations is manifested in a variety of forms: from the revival of ancient customs and
rituals, folklorization of culture, to the desire to create and restore their national statehood. Therefore, it is inter-
generational stable communities, primarily ethnic groups, which acquire great significance in the life of the mod-
ern man. Ethnocultural revival is considered as one of the main features of human development in the 21st cen-
tury. The main channel for the reproduction of culture in society is education, one of the broadest spheres of
human activity, a specific structural element of ethnic culture that fulfills the function of continuity of generations.

Key words: personality, public consciousness, education, education, pedagogical system, civilization,
ethnic culture, ethnic community, cultural self-identification.

[B.H. NoH4apoe, O.10. Kosiocoea, A.A. Bosikog 3THOKYNbTYPHbIN acnekT pa3BMTUA NMYHOCTU B obpa3o-
BaTesfibHOM npouecce]

B nonuatHu4eckom rocygapctee obLume NpUHLMMbI peLLIeHNs STHOKYIbTYPHbBIX Npobnem 4acTo 3agarTcs
nonuTMYeckon opmynou, BelpaxaroLen obLLyo HaunoHanbHO-rocyJapCTBEHHYIO naeto, BKAYasa 1 NpUHLMMbI
3THMYeckon uHterpaumm. ObpasoBaTensHoOe yupexaeHue BoiCTynaeT OAHUM U3 COLMOKYNbTYPHbIX MEXaHU3MOB
peanusaunn KOHKPETHOW HauuoHanbHO-rocyaapcTtBeHHON uaeun. KynbTypHble pasnunyus, ocobeHHo B cdepe
006blyaeB 1 penvrumn, BO MHOMMX panoHax Mumpa BOCMpUHMManucb bonee unu meHee Tepnumo. OgHaKo B Takomn
Ba)KHOW 0bnacTu KynbTypbl, Kak obpa3oBaHune, TEPNMMOCTb MPOSABMSETCS 3HauuTenbHO pexe. Ha rmobanusa-
LU0 9KOHOMUWKM M MHAYCTPWUM 3anadHoMn KymnbTypbl Hanbonee BOCMPUMMMYMBBIE KyMbTypbl OTpearmposanu me-
paMu, HanpaBfiEHHbIMW Ha MOUCK U COXPaHEHUE STHOKYNbTYPHOW camMobbiTHOCTU. CamoyTBepXOeHNe 3THO-
KynbTyp CTAHOBWUTCS CMWITON, AaloLler BO3MOXHOCTb BblAepXaTb KpUM3NC camobblTHOCTU, NMOPOXAEHHBIN rnoba-
nusauuen. B pesynbTate 3THOKyNbTYPHOIO CaMOyTBEPXKOEHNUS BO3HMKAKOT HOBblIE COBPEMEHHbIE (POPMbI BbIpa-
XeHnst camobbiTHOCTM. [lpouecchl, NpoxoAduiMe B MUPOBOM MacliTabe, XapakTepusyrTcs CTpemneHueM
HapOJOB COXPaHUTb CBOK CaMOOLITHOCTb, MOAYEPKHYTb YHUKANbHOCTb CBOEN KyMNbTYpbl YU NCUXONOrMYECKOro
Ccknaga, OCO3HaHMEM MUMMMOHaMK N0AEN CBOEN NPUHAANEXHOCTU K ornpedeneHHOMYy 3THOCY. YenoBek oLuy-
LaeT HecTabunbHOCTb OKpy»atLwero Mmpa. OH uLeT 3aWwuTy, NoaAEpXKKY U YBEPEHHOCTb B cebe B Henpexo-
OALLMX, BEYHbIX, CTAabUIbHbIX LEHHOCTAX CBOMX MPEOKOB, CTPEMUTCS COXPaHUTb CBOK CaMOObITHOCTb, YHU-
KanbHY KynbTypy. IHTEpec kK CBOMM KOpHAM Yy OTAENbHbIX NMogen U LenbiX Hapo4oB NPOSIBASETCA B CaMbiX
pasHbix hopMax: OT BO3POXKAEHUSA CTApPUHHbIX 0OblMaeB 1 06psaoB, honbKNopu3aummn KynbTypbl, 40 CTpeEMIie-
HWA co34aTb U BOCCTAHOBUTbL CBOK HaLMOHANbHYK roCyAapCTBEHHOCTb. [M03TOMY MMEHHO MEXMOKOSEHHbIE
cTabunbHble OOLWHOCTU, Npexae BCEro 3THOCK!, NPUOOpPeTaloT CyLEeCTBEHHOE 3HAYEHME B XKU3HU COBPEMEHHO-
ro yenoseka. OTHOKYNbTYPHOE BO3POXAEHNE pacCcMaTpMBAETCA Kak 0O4Ha N3 OCHOBHbIX YEPT pasBuUTUS YeroBe-
yectBa B XX| Beke. OCHOBHbIM KaHanom BOCMNPOM3BOACTBA KynbTypbl B 00LlecTBe sABNseTca obpa3oBaHue, oa-
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Ha 13 OOLWMpHeNLWX cdep YernoBeYeckon AesaTenbHOCTU, CcneunduIecknii CTPYKTYPHbIN SNEMEHT STHOKYNbTY-
pbl, BbIMOMAHAOLWNIA PYHKLMIO MPEEMCTBEHHOCTU NMOKONEHWUNA.

KnioyeBble crnoBa: NMMYHOCTb, 06LLECTBEHHOE CO3HAHWE, BOocnuTaHne, obpasoBaHue, negarorndyeckasi cu-
cTeMa, LUMBUNu3auusd, aTHUYEeCKas KynbTypa, aTHMYeckas obLLHOCTb, KyNbTypHasi camonaeHTudukaums.
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loHyapos Badum Hukonaesuy — Ookmop ¢punocogpckux Hayk, doueHm, Ceesepo-Kaekasckull ¢hedepasibHbili
yHUsepcumem, 2. Cmasponorsib, Poccutickas ®edepayusi.

Konocosa Onbea KOpbeeHa — dokmop cbunocogbckux Hayk, doueHm, KpacHodapckuli yHusepcumem MuHu-
cmepcmea eHympeHHuUx den1 Pocculickol ®edepayuu, e. Cmasponosb, Pocculickas ®edepayusi.

Bornkos AnekcaHOp AnekcaHOposuY — OOKMOp Mcuxonoaudeckux Hayk, npogeccop, Cesepo-Kaskasckuli ¢he-
OeparnbHbIl yHUgepcumem, 2. Cmasporosb, Poccutickass ®edepayusi.

The key task of the educational process today is to assist students in the development
of the cultural heritage created by humanity. Human nature is transforming and getting better
thanks to culture. Cultural self-education, self-improvement have a beneficial effect on the
processes of human mental activity. Thanks to these classes, a person becomes more capa-
ble of realizing the complex, subtle tasks of his life. The process of cultural creation, continu-
ous, repeated by generations, leads to internal changes in the structure of the brain, which
subsequently become fixed and turn into hereditary. Only in that case, the educational pro-
cess will be effective when the basis will be laid on the direction of human formation, the
mechanisms of assimilation of culture, based on science, involving certain objects of scien-
tific research. Moreover, "the requirements for the information support of objects ... change in
the process of scientific research” [5, pp. 123-128].

A key feature of the educational process is its characterization as an intentional or de-
liberate process. This trait helps a person to become a part of the integral being of culture,
helps to comprehend and realize to a single individual the generic and species meaning of
life. It began to exist when a need appeared, and was intentionally created by man. Educa-
tion, as a purposeful process organized by society, will take place more successfully if factors
influencing a person are more fully taken into account, in particular, the objective living condi-
tions of a person. Thanks to a variety of activities regarding various elements of both material
and spiritual culture, the younger generation, under the leadership of the older generation,
comprehends its wealth and develops specific abilities embodied and crystallized in these
components of culture.

The process of education is a very significant process both for society as a whole and
for the individual in particular. Education is the most technological and moving part of culture.
This process also creates the opportunity to enter the world of culture globally, and, as a re-
sult, both social consciousness and individual consciousness are formed. True education is
not limited to simply transmitting the finished cultural product to the younger generation, the
key component and its peculiarity is determining the direction of movement for the develop-
ment of culture and developing its own new cultural content.

Pedagogy interprets culture as a complex of material and spiritual activities developed
by humankind, which becomes its property and is assimilated by a person. In this connection,
the time has come to solve such a complex task as searching, in the whole variety of activi-
ties, for elements common to all types that are to be assimilated, regardless of the nature of
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future specific human affairs. When assimilating these elements, the preservation and further
development of culture is ensured. However, for the fact that culture has been assimilated, it
is worth noting the significance of social experience, that is, the importance of the form of ex-
pression of culture in knowledge about this culture, in the ways of activity that are the legacy
of the older generation. The key function of education is expressed in the translation of eth-
nocultural experience.

The educational process is the main social activity, the key institution of society, which
was created for the processes of socialization and personality formation, the transmission to
the new generation of existing experience, knowledge, axiological attitudes, norms, that is,
everything that can determine the system of views and ideas about the world, about a per-
son’s place in the world and, as a result, about individual and collective behavior of people.
Education is considered as a course and consequence of a goal-setting, pedagogically
formed and methodically organized process of socialization of a person’s personality, which
is carried out in the interests of both the person himself and in the interests of the society of
which this person is a part. A person is actively socialized through the targeted influence of
the educational process, which consists of the means developed by culture for the holistic
development of a person’s personality, for the formation of a person as a person in close
connection with the culture of society.

The education process is highly dependent on ethnic culture, ethical values, the level of
spirituality, and not only on the trends of socio-economic development of society. The educa-
tional process responds to the natural environment of the ethnic group, it also includes the
foundations of the ethnic group in all areas of activity.

Each pedagogical system has an ethnocultural nature, due to its reproduction in young-
er generations. In the process of obtaining education in society, the ascent from the individual
to the ethnosociocultural is practically carried out, a movement towards universal skills and
knowledge is carried out, a cultured person is able to do everything that others do. Education,
as a fact of collective consciousness, is involved in maintaining and reproducing the ethno-
cultural structure of this social mechanism.

The process of education as a goal and result highlights, on the one hand, the ontogen-
esis of human self-awareness, its independence, the ability to be creative, original, autono-
mous person, and on the other hand, the process of successful integration into communities,
whether it is a family, class, estate or community, as well as familiarization with generally ac-
cepted rules and norms of behavior, inclusion in the system of social values, suggesting “the
need to consider ... dispositions of social structures” [1, p. 168-177]. Their awareness and
implementation depend on ethnic characteristics and are fixed in the basic educational tradi-
tions inherent in the ethnic group, which include established ethnic stereotypes. Since the
ethnic stereotype can be formed both in everyday consciousness and in theoretical con-
sciousness, the design of the ethnic stereotype rests with the education system, which con-
trols, organizes the cognitive and emotional aspects of the acquisition of ethnic stereotypes.
As a result, the identification of symmetrical features of the process as a whole will appear as
a requirement. In addition, there is a need to disclose the pedagogical laws of the formation
of ethnic identity. The education process should be aimed at discovering and identifying the
best qualities of a person, ethnic self-awareness for the rapprochement of cultures and peo-
ples.

In matters of solving the problems of the formation of culture, the educational tasks of
society, the decisive role belongs to the educational system and the organized and focused
ethnocultural pedagogical process implemented within it, which implements the main func-
tions of education — training, upbringing, development. The education system is an integral
element of the structure of society, ensuring the normal functioning of it, therefore, the goals
and objectives of education should meet the goals and objectives of the whole society, de-
termine "the quality of a person and the resulting ability of social agents to purposefully inter-
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act with the environment” [10 , pp. 282-284], given the context of the "formation of a hew so-
cial reality" [11, pp. 64-68], as well as the complex interaction of various types of social com-
munication [2].

The educational system is a focused, coordinated public institute of an ethnos defined
by “...forms of spiritual and practical development of the world” [6, p. 9-12]. This is an original
subject of mastering an ethnocultural experience. Ontogenesis of the educational system is
associated with the basic laws of the development of the ethnic group

Although the education system is undergoing some crisis, its role in the life of various
peoples and states is gaining momentum. This process, characterized as a paradigm crisis
leading to a change in the educational model, its ideal: from an educated person to a person
of culture. The new paradigm is associated with the deepening and development of ethnocul-
tural principles. P. Noikov named the reasons that led to self-determination in world civiliza-
tion, the combination of multifunctional ideals with ethnocultural characteristics, including the
need for the young generation to develop a sense of belonging with their people, a desire to
work for its prosperity and happiness, and pedagogically influence on the thinking of an eth-
nic group, to make the most of life's experience of an ethnocultural nature.

Proponents of the humanistic approach see the danger in the lag in the whole spiritual
culture of mankind from the material, in turning education into a utilitarian teaching of profes-
sional knowledge and skills. Education loses its humanistic meaning.

Humanism is love for humankind, humanism, it is equivalent to considering a person as
an individual who, by birth, has parity with other people, regardless of nationality and faith,
natural and social rights to be free, to develop their abilities and talents, moral qualities, to
work in the name of affirming human benefits, serve the world, people's friendship, enter the
system of public relations with a good disposition, respect for the dignity of each individual,
the desire to be useful to society. I. Kant gave a precise definition of the essence of human-
ism i.e. humanity, companionship, love for humankind”, its main components are a sense of
good, a sympathetic attitude towards people around and the opportunity to communicate with
them so that humanity turns into a partnership of mutually cooperating, understanding peo-
ple.

Humanism is expressed, first of all, for the purposes of education, which are not limited
only to the formation of theoretical and methodological equipment of thinking and practical
activity, the main thing is what this thinking and practical abilities of a person will be oriented
to. Education in a humanistic sense is not just learning. The task of training is simpler than
the problem of human education in its entirety. If education is humanistic, then this is not just
training, but above all, the formation of a personality in all the multidimensional completeness
of the intellectual and ethnocultural development of a person.

In the most generalized form, the humanization of education is the creation of the most
favorable conditions for the disclosure and development of the abilities and gifts of the child,
for his self-determination. This is overcoming ageless education, taking into account the psy-
chophysiological identity, the characteristics of the social and ethnocultural context of a
child’s life, the complexity and ambiguity of his inner world. Humanization is a key moment of
new pedagogical thinking. It requires a review, re-evaluation of all components of the peda-
gogical process in the light of their human-forming function. It radically changes the essence
and nature of this process, putting it in the center of the child. The main meaning of the ped-
agogical process is the development of the student. The measure of this development acts
as a measure of the quality of work of the teacher, school, and the entire educational system.

Humanizing education means making it personally significant for every person. In the
content of education, it is necessary to include the human dimension, the personal principle,
that is, subjective scientific knowledge. Education is aimed at the formation of personality
functions — the choice of an activity strategy, responsibility for decisions made, self-
determination, that is, it is intended to promote the growth of a person as a person. The hu-
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manization of education inevitably entails an increase in the focus of the educational process
on satisfying ethnocultural needs, ensuring the preservation and reproduction of ethnocultural
values and traditions. The interest in the phenomenon of ethnocultural demands and educa-
tional needs is associated with the general process of humanization of social consciousness
and, as a consequence, with an increase in the proportion of universal elements in the con-
tent of education.

Humanistic traditions, going back centuries, originate in folk pedagogy, an integral part
of culture, a phenomenon that reflects the pedagogical traditions of the people and their cul-
ture, which determines the formation of valuable orientations among the young generation.
Educational traditions have a powerful humanistic potential embodied in the spiritual and cul-
tural heritage of the people, in the ideals, means and methods of folk pedagogy.

The roots of folk education lie deep in antiquity. Education, as one of the main areas of
folk pedagogy, has been tested and developed over many generations. Therefore, G.N.
Volkov notes that the truths of pedagogy are true and eternal, just like biblical ones. Violation
of pedagogical truths can lead to disastrous consequences.

The basis of popular, national education, that is, the basis of traditional pedagogy, the
traditional culture of education is the foundation of modern education.

At the same time, it is a kind and core, a spiritual core of humanistic pedagogy. The
pedagogical culture of each nation is different in its uniqueness, as it reflects the peculiarities
of the ethnos being. Orientation to folk traditions, culture realizes the essential needs of the
individual in the present and future on the basis of the development of spiritual values of the
past and the present. The orientation process has three interpenetrating phases: the appro-
priation by a person of the values of folk pedagogy; personality transformation based on the
assigned values of ethnopedagogy; self-design, or the forecast of personality for the future.

For a national revival, an appeal to national pedagogical traditions is necessary. Eth-
nopedagogy is based on seven fundamental axioms-criteria: naturalness, the early start of
education, its hierarchy, nature conformity, the completeness of the pedagogical cycle i.e. a
three-generation family, a comprehensive approach to education, an inventory of experience
and ideas of folk pedagogy. These are the seven pillars on which the whole construction of
public education rests.

The problem of generation gap and continuity is one of the most important for human-
kind, as well as the problem of the formation of a new generation culture, education and in-
clusion in the wealth of ethnic culture is a key one. The problem of correlation of the universal
human mission of education common to all humankind and its ethnocultural function is asso-
ciated with the transfer from generation to generation of a unique ethnocultural heritage and
the preservation of ethnic identity. Categories of knowledge, the value of which does not de-
pend on time, should become the property of every person.

Thanks to such features as continuity, variability and inertness, it is possible to transfer
basic values in upbringing from one generation to another, taking into account the changing
socio-political, socio-economic conditions, a positive perception of one’s historical past, and
finding the deepest meanings of social being through the comprehension of one’s own na-
tional roots and the revival of the best folk traditions; also taking into account the religious
aspects of social life, forming a religious consciousness, which "emphasizing the impact on
the theological ideas of the philosopher” [7, pp. 29-31], notes “the influence of Orthodoxy on
the formation and design of Russian culture” [12, pp. 39-44].

The development of the idea of continuity in public consciousness, reflecting the re-
guirements for subsequent conscious activity [3, pp. 14-17], inevitably involves a process of
reforms and innovative changes in the education system, aimed at reviving the historically
established ethnoculturally oriented forms of education that not only implement the principle
of variability, but also try to create their own model based on ethno-educational tradition.
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Such an approach involves the creation of an educational system in which students
learn their own culture and language and at the same time, the content of education brings
personality to the world cultural space. Consequently, the goals of the educational system
are to obtain a complete secondary education, to introduce children of different ethnic groups
to their national culture, language, history, and traditions.

Appeal to the pedagogical experience of the people, philosophical, ethnocultural herit-
age is an important natural condition for understanding the genesis of a person’s worldview
at the stages of development of his people’s culture, ethnic culture, and world civilization.
Ethnoculture implies a structure that forms a certain type of personality [9, pp. 15-18]. It cre-
ates favorable conditions for the humanization of education, for the moral improvement of
personality, as well as for the preservation, enrichment and development of ethnic culture [8].

Ethnoculture is an integrative means uniting education and upbringing. Education as the
most important social mechanism for maintaining the identity of a society plays a decisive
role in recognizing the necessity and beneficence of multiple human differences. Education
cannot be considered outside the general mental movement of the people. In modern socie-
ty, education becomes the main factor in the revival, preservation and development of ethnic
culture and self-awareness.

The process of education is a complex of coordinated, pedagogically controlled pro-
cesses of identifying a person with a culture; it is social adaptation and creative self-
realization of a person. As a result of this process, a person enters into culture, into the life of
society, creative abilities and capabilities of a person develop. According to I.S. Kona, the ax-
iologically fundamental image of a person and the goal, tasks and methods of the educational
process firmly connected with it, inherently depend on the culture inherent in a person, which
is the axis of the everyday psychology of the class, ethnic group, society as a whole, combin-
ing the specifics of axiological attitudes, expectations, and features of social education.

An implicit, or implied, or unexpressed theory of personality is one of the main value
guidelines with which all forms of social actions will be related to one degree or another, es-
pecially the educational process of the younger generation. So, Ya.A. Komensky substantiat-
ed the universal process of educating all people, the formation of the young generation's abil-
ity to live in a human community, fulfilling the responsibilities that exist for each other, ability
to respect other people, through a message about the community of all people, the whole so-
ciety, its aspirations and needs.

The principles of cultural conformity determine the relationship between the process of
education and culture as a kind of environment that grows and nourishes the individual. In
addition, between the process of education and the process of development of a person as a
person of culture.

This, in turn, means that the universal core of human principles and values should be
the cultural core of the educational process, and the attitude to the educated person should
be based on the perception of a holistic, free person who is capable of independently choos-
ing value orientations in her development, capable of self-determination in society, capable of
self-realization of the creative beginning of herself. The upbringing process in this case will
not impose one or another system of values, but will only create certain conditions for their
demarcation, for awareness and choice, it will stimulate this choice and further internal work
of the educated person on his own actions and actions. The main purpose of the cultural-like
educational process is to form different cultural environments, where the process of devel-
opment of the educated takes place and he gets the social experience of the cultural-like be-
havior. In addition, in the framework of this process, assistance can be provided to a person
brought up for cultural self-realization and self-identification of his abilities and talents. That
is, it is an educational process that encourages the cultural self-development of the educated.
This process is based on the idea of self-development of the educated as a creative person.
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E.V. Bondarevskaya speaks of a person of culture as a goal of modern education. A

person of culture is called a free, humane (humanized), creative, spiritual person. The key
property of a completed image of a person of culture stands out his ability to culturally identify
himself, that is, to realize his belonging to a particular culture, the transition to its values, the
choice and implementation of lifestyle and behavior in accordance with this particular culture.
The education process is able to preserve culture if it takes on a mission to educate a person
of culture on itself, and if through man himself the mission of preserving, restoring and im-
proving culture as a kind of environment, universal manifestation, ensuring "... the upbringing
of a positive attitude towards cultural differences” [ 4, pp. 7-10], promotes the dialogue of cul-
tures in the development of modern civilization.
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This article examines the problems of the culture of behavior and etiquette of the Chechen modern
generation, as well as the culture within family relations. The subject of traditions and features in communi-
cation between generations, as well as ethical standards of behavior within society are considered. Much
attention is paid to family values, which play an important role in the transmission of moral and ethical rules.
The family and everyday ideas of the Chechens are analyzed, which are interconnected with the manner of
communication and behavior in the economic field of life. The emphasis is placed on the fact that the founda-
tion in the formation of an individual personality is considered moral and ethical values in the concept of
«nokhchalla».
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[X.LU. Baxaeea CooTHOLIEHUE HOPM NpaBa C KyNbTypou U TpaguuusaMmm Ye4eHCKoro Hapoaa]

B paHHOW cTaTbe uccnegyetcs npobnemartvka KynbTypbl NOBEOEHUSA U 3TUKETa YeYeHCKOro coBpe-
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KOTOpble B3aUMOCBsi3aHbl C MaHepamu OOLLEHMS U NOBeOEHUS B XO3SNCTBEHHOW 00MacTu Xu3HeaesATernbHO-
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Currently, the younger generation feels much better its close relationship with the ac-
cumulated experience of "elders" and ancestors, as well as with their wisdom, filled with a
deep philosophy of life. In the traditional etiquette of the Chechen people, such features as
respectful attitude towards older and parents, tolerance and mutual support, sacral attitude
towards the house, and many other qualities, which were formed in Adats and culture of
behavior of the Chechen people, are laid down.

According to the researcher Yu.V. Bromley, the culture of relations is an ethnic fea-
ture of the people that combines with its traditional and domestic feature. He also consid-
ered that "ethnic traditions in the different customs of people's daily behavior are highly
sustainable, although unfortunately have not sufficiently studied yet. These customs tend
to be followed by historically established norms of communication characteristic of the
people” [2, 56 p.].

It is obvious that the real situation in the sphere of culture and traditions is a reflection
of the old one that has long been experienced, which needs to be carefully protected and
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transferred to the younger generation for the sake of the better future. When a person los-
es the foundations of his roots, his tradition and culture, it has a bad impact on the whole
future of the whole people.

Such features of traditional culture as memory of ancestors, observance of customs
and traditions are a diverse influence of the whole past on the future. Having got acquaint-
ed with the culture and traditions of the Chechen people, it is obvious that almost all the
foundations and principles have passed from the past into the 21st century. These include,
in particular, such qualities of the Chechen people, which are inherent in every "true" Che-
chen as, honor, respect for mother, respect and honoring of guests and father, as well as
special love for children and honoring of elders.

A particular phenomenon of the Chechen culture is considered family and attitude
towards members of the family. Love, respect and care for parents are considered im-
portant qualities necessary for every Chechen in relations with family members. Of course,
all these qualities have been shaped for a long time and rooted in customs.

Customs and traditions are a fundamental element of the culture of the Chechen
people, which replenishes all cultural and spiritual values, as well as ensures the harmoni-
ous development of the entire Chechen society and the personality in particular. As among
all peoples of the North Caucasus, the culture of moral behavior of the Chechens is im-
bued with a spirit of honor. The feature of the Chechen etiquette remains respectful atti-
tude towards all elders, guests, as well as perfect attitude towards mother and sister. Rely-
ing on these qualities, a special etiquette of the family and the whole culture is formed.

In family etiquette, the elders are entrusted with the mission of passing on all the ex-
perience gained and wisdom to the younger generation. The fundamental basis of family
relations of the Chechen people remains the caring attitude towards children. When the
institution of the family is formed, ethical features play a special role in the relationship be-
tween husband and wife, such as their ability to build mutual and respectful relations, their
mental training, culture and morality.

In family and domestic relations, the cultural trait is particularly pronounced. The
family is a special social institution that must be able to endure all social, economic and
ideological changes in society. At the same time, this institution is obliged to perform a
number of socially significant functions. For example, to organize the production and
transmission of ethnic and cultural traditions, customs, principles, etc. to the modern
younger generation. Initial perception and learning of the norms of behavior of the whole
people takes place in the institution of the family.

The family life of the Chechen people has long been a complex and unique system of
special regulated relations. Nowadays, many sources say that, in fact, the Chechen people
have always taken care of their loved ones and relatives. The Chechen showed caress
and love for his children and wife, but according to etiquette should not have shown it not
only to outsiders, but also to his parents. For example, a girl after marriage did not appear
in the house of her parents for a long time, in front of her father it was impossible to play
and caress her son or daughter, etc.

Restraint of morals and patience are considered to be ones of the important qualities
and features of the character of the Chechen ethnic group, as these qualities educate in
man the belief in the prohibition of the unallowed things, the need to follow the established
rules of etiquette and behavior. Various peoples had their own prohibitions and rules of
conduct in society and in the family, and the rules of an ethnic nature established that each
member of society should follow a given path based on the situation.

The differences of these rules of conduct depend on the characteristics of the indi-
vidual 's life activity, on the way and moral ideas of a certain people. Each ethnic group
has historically established written and unwritten rules of conduct. If they are not observed,
other people may condemn it [3, 24 p.].
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The ethics of the Chechen people in the field of family law occupies a special place.
The rules of conduct are most interesting, they relate to the relations between all members
of the Chechen family in different situations. The Chechen society throughout its history,
resolved conflict and domestic issues that were reflected in all ethical traditions. Speaking
about the culture of the Chechen behavior in the performance of economic-type works, it
means its traditional forms of manifestation. These include mutual assistance, coherence,
decency, etc.

It is also possible to include family work ethic, traditions, culture, rules of conduct at
home, etc. The Chechen people have long had complex relations arising on the basis of
domestic, family and other ties. These and other relationships are quite closely interlinked
and intersect in conflicting situations.

One type of relationship can be the basis for building other types, as well as it can
maintain its specificity as opposed to other relationships. According to many sources, work
and activity, both in mountain areas and on lowland, in unpredictable conditions of nature,
pushed business relations to become kinship. That is why many families united and built
interpersonal relationships with each other.

In labor relations, the moral and social features and qualities of the Chechen culture
are constantly combined. For example, respectful treatment to the own work and to the
work of another, completely stranger; special attraction to the land and alienation from un-
natural methods of cultivation of the land. T.M. Shavlayev notes in his works that "the
Chechen people are very competent to adapt economic life, including farming works" [9,
18 p.], "to the peculiar landscape conditions of the region".

The organization and competent distribution of the work of the Chechen people are
noted in many researchers: "In family relations of the Chechen people, a special place was
paid to sex and age of family members which are two main factors that play a significant
role in the management and organization of work in the family" [5, 130 p.].

The Chechen people did not participate in "non-male occupations" as it was consid-
ered a shame. It was not nice and it was not accepted to interfere in a lady thing. This divi-
sion of labor also characterizes many other ethnos that inhabit the North Caucasus. The
famous researcher of ethnic groups of the Republic of Dagestan, M.B. Gimbatova notes:
"Sex and age division of labor, which clearly defined male and female occupations, did not
allow Nogais to engage in female work, this was also demanded from them by the Nogai
etiquette” [4, 64 p.]

The previously established rules of conduct, which are enshrined in the traditional
norms of the people, also characterize the behavior of the Chechen people in such works
as arable, sowing, harvest-work, hay-making, etc. The tradition of working activity estab-
lished a steady rate of production of the agricultural type, which was an ideological justifi-
cation in the peasant world view of the Chechen people.

Family and community perceptions of the ethics and norms of behavior of the Che-
chen people related to behavior in the field of domestic activities are subject to the speci-
fied pace, as well as its preservation for the younger generation. Consequently, traditional
regulated ethics, which is also characteristic for the rest of the ethnic groups of the North
Caucasus, played a fundamental role in this. This is indicated by the researcher S.A. Lu-
guyev [7].

The traditional manner of behavior and ethics of the Chechen people were influenced
by the traditions and values of the Eastern world, in particular the religion Islam. In many
cases they fully coincide with the Chechen culture and their traditions.

Over the course of history moral attitudes and beliefs have required the Chechen
people to show respect for their loved ones. The whole Chechen society to this day con-
demns such Chechen people, who do not show respect for their relatives and elders. For
example, a guy or a girl should get up when they see the eldest and they should say hello.
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Consequently, parents form respectful and friendly relations in the family among their
children. Adats (customs, laws) define all actions of the Chechens, which must be ob-
served in society and at home. For example, how to talk to your wife in front of strangers
and in the family; how to talk to your children in front of parents, guests and strangers; how
to behave in the family, on a visit and in society; what should and should not be done
when meeting a friend, neighbor, stranger in the street; how to take care of your guests.
The whole life of the Chechen people is "impregnated” by these Adats.

Intergenerational relationships are characterized by continuity of patterns of behavior
ethics. It is also worth noting that cohabitation with the children of parents and other loved
ones to this day causes the transmission of all traditions and customs of ancestors and
moral norms of behavior. From numerous sources, it is obvious, that there are few children
in such families who have negative character traits [8, 44 p.].

Noting the role of the family in the process of moral principles transmission, it should
be noted that the important role here is given to parents. Intergenerational transmission of
customs and traditions takes place in the process of human socialization, and the family
and its members' relationships with each other play an important role in this process. Of
course, today the sphere of transmission of ethical and moral principles is expanded, and
it is limited not only to family, loved ones or neighbors. School, university and labor rela-
tions also play a decisive role.

In the analysis of the ethics of the behavior and culture from the 19th till the 20th cen-
turies, the modernization of this process has been noted. The Chechen people adhere to
all necessary rules very strictly, such as respectful treatment of elders and parents.
Sources suggest that in relationships in the family the ethics of behavior is strictly ob-
served.

Ethics and culture of communication among the Chechen people, as a set of regulat-
ed rules, exercise the most important role for society while ensuring understanding and
interaction between all people.

The system of social relations of the people is aimed at fostering a culture of behav-
ior and communication, as well as at forming the necessary etiquette of behavior. Muslim
people had a strong influence on the culture and ethics of the Chechen people. For exam-
ple, norms of behavior were borrowed from Islam at funerals, mosques, weddings, etc.

Summing up, it should be noted that in the formation of the Chechen personality, the
labor skills of the Chechen people, their skill and ability to demonstrate them clearly and
conclusively played an important role. In family relations Chechen trained children in vari-
ous activities. Those who did not meet the established principles were criticized. Everyone
was strictly required to observe the ethics of behavior and culture of communication, both
in family relations and throughout society. The opinion of each Chechen separately elevat-
ed those who met the ideal of a Chechen young man or a Chechen girl.

In conclusion, in the 21st century, the system of ethics of behavior and culture of
communication of the Chechen people remains the basis of all morality in family relations,
which regulates family relations. They are based on a practical view of the whole family as
the most important condition for the life of each personality.
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Issues of impact of ethnic tourism on formation of inter-ethnic relations are considered. It is noted that
the growth of ethnic identity can lead to the emergence on the market of tourist products, new proposals that
will take into account the growing interest of people in understanding the culture and life both of their ances-
tors and of representatives of other ethnic groups. The development of issues which are related to the onto-
genesis of ethnotourism has arisen relatively recently, researches of this nature are still new. The conceptual
guestions are also in the formation stage. Most researchers of this topic highlight the main purpose of ethnic
tourism as familiarity with the peculiarities of traditional material and spiritual culture, the unique way of life of
the ethnic group, traditions and customs. Such a definition of "ethnic tourism" can be considered the most ge-
neric and universal. Ethnic tourism as a phenomenon is a significant element in the understanding of inter-
ethnic relations and inter-ethnic culture. In practice, this is realized through the promotion of ethnic tourism and
awareness of its importance for the tourist industry as a whole. From a theoretical perspective, ethnic tourism
is a productive strategy for raising awareness of the concepts of "ethnic identity” and "ethnic relations". As a
conclusion, it is noted that the emergence and strengthening of positive trends in the development of eth-
notourism are particularly relevant, as they contribute to the preservation of the cultural and historical heritage
of an ethnic group, they support the identity of ethnic groups, and they are a factor of the sustainable devel-
opment of their traditional territories. Considering ethnic identity and tourism, one can say with confidence
about interinfluence of these two elements. Tourism, one of the largest industries in the world, has an impact
on the formation of the ethnic identity of the person.

Key words: ethnic tourism, cultural tourism, inter-ethnic relations, ethnic identity, traditional culture.

[T.B. BepeyH, [.B. NpuwuH BnnsaHne 3THUYECKOro Typusma Ha popMupoBaHME MEXITHUYECKUX OTHO-
LweHuu]

PaccmaTpuBaroTcs BONpOCh! BAMSIHUA 3THUYECKOro Typuama Ha (POpMUPOBaHME MEXITHUYECKMX OTHO-
weHunn. OTMedaeTcs, YTO POCT 3THUYECKOIO CaAMOCO3HaHWUSI MOXET MOBMeYb NOSBMEHUE Ha PbIHKE TYPUCTCKNX
NPOAYKTOB, HOBbIX NPEASIOXEHUA, KOTOpble BYAYT YY4MTbIBaTb PaCTYLUUN MHTEPEC MOAEN K MOCTUXKEHUIO KyNb-
Typbl U ObiTa Kak CBOMX NPeAKOB, Tak U nNpeacTaBuTenen Apyrmx aTHUYeckux rpynn. PaspaboTka BONpoOCOB,
KOTOpble CBSA3aHbl C OHTOreHe30oM 3THOTYpPM3Ma, BO3HUKMNA OTHOCWUTENbHO HeOaBHO, WCCMEeAOBaHUSA Takoro
XapakTepa noka fABMSOTCS HOBbIMU. [MOHATUIHBIN annapaT Takke HaxoaAWTCA Ha cTaauv POopMUpPOBaHUSA.
BonbLUMHCTBO MccnegoBaTenen 4aHHON TEMaTMKN rMaBHOWM Lienblo 3THUYECKOro Typm3ma BblAENSAT 3HAKOM-
CTBO C OCODEHHOCTSAMM TPagULMOHHOW MaTepuarnbHON U AyXOBHOW KyMbTypbl, CAMOOBLITHOMO yKnaga XW3Hu
9THUYECKOW rpynnbl, Tpaguumsammn n obbidasmu. MNMogobHoe onpegeneHve TepMUHA «3THUYECKUA Typu3m»
MOXHO cyuTaTbh Haubonee o60OLLEHHBIM U YHUBEPCANbHBIM. OTHUYECKUIA TYpU3M Kak (peHOMEH BbICTynaeT B
pOnv 3HA4YMMOrO 3fIEMEHTAa B MOHMMAHUN MEXITHUYECKMX B3AaUMOOTHOLLEHUIA, MEXATHUYECKON KynbTypbl. Ha
MpakTVKe 3TO peanuayeTcsl NOCPEACTBOM MOMyNsapu3aumMm STHUYECKOro TypuamMa M OCO3HaHMS ero 3Ha4Ynumo-
CTW Ana TypuHaycTpum B UenoM. C no3vumin Teopum 3THUYECKUI TypU3M BbICTYNaeT B POnU NpPOAYKTUBHOW
cTpateruun anst Gonee rny6oKoro 0CO3HaHWUS MOHATUIA «3THUYECKAs CaMOBbITHOCTbY U «3THUYECKME OTHOLLEe-
Hus». B kadyecTBe BbiBOAA B paboTe OTMeYaeTcs, YTO NOSABMEHME U YKPENNeHNe NONOXUTENbHbIX TEHAEHLMI
B pas3BUTUM ITHOTYypM3Ma OCODEHHO akTyarnbHO, MOCKOSIbKY 3TO CMNOCOOCTBYET COXPaHEHMUIO KyIbTypHO-
NCTOPUYECKOro Hacreams TOM UMM MHOM STHUYECKOW Fpynnbl, NoAAepXKUBAET CaMObbITHBLIN yKag XWU3HW 3T-
HUYECKUX rpynm, a Takke ABnAeTca pakTopom YCTOMYMBOrO pasBUTUSE TEPPUTOPUIA UX TPALMULMOHHOTO MPOXNU-
BaHus. PaccmatpmBas aTHMYECKYI0 MOEHTUYHOCTb U TYPU3M, MOXHO C YBEPEHHOCTb CKka3aTb O B3aMMOBNUSA-
HUM 3TUX OBYX 3NEMEHTOB. Typu3Mm, SIBNASCb OOHOW M3 KPYMHENLUMX MHOYCTPUA B MUpeE, BIUSAET Ha NpoLece
OpPMMPOBaAHUSA ITHUYECKON CamMOBObITHOCTM YenoBeka.

KntoyeBble CnoBa: 3THNYECKUA TYpPU3M, KyNbTYPHbIA TYPU3M, MEXITHUYECKMNE OTHOLLEHWS, STHUYeCcKas
WMOEHTUYHOCTb, TPaAMLMOHHAsA KynbTypa.
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The development of ethnic tourism at the present stage is becoming a key area of so-
cio-economic activity of individual countries of the world. In recent years, there has been an
increase of interest in ethnic culture in our country. The growth of ethnic identity leads to the
emergence of tourist regional products, new proposals on the market. They take into ac-
count the increased interest of the population in the knowledge of the culture and life of their
ancestors.

The scientific environment has also seen a natural increase in the number of re-
searches on various aspects of ethnic tourism as well as its impact on ethnic relations. The
current state and prospects of development of ethnic tourism both in Russia as a whole and
in individual regions are considered.

As the development of issues related to the development of ethnic tourism has begun
relatively recently, researches in this area are innovative. At present the framework of cate-
gories and concepts used by the authors of scientific works is also in the initial stage of for-
mation, it is undergoing changes, and it is being refined and supplemented by various ele-
ments.

The clarification of the content of the concept of "ethnic tourism" and the identification
of it as an independent type of tourism create conditions for its more detailed study. Two va-
rieties of ethnic tourism are identified. These are superficial and deep. Deep ethnic tourism
is linked to the authenticity of resources and knowledge. This criterion is determined by the
variety of expectations and needs of tourists as well as by the period of time when the tour-
ist gets acquainted with the ethnic group. In addition, the criterion of authenticity combined
with other motives of tourists when choosing a route characterizes how much the tourist is
immersed in the knowledge of the ethnic group.

In the domestic and foreign tradition most researchers consider that the main purpose
of ethnic tourism is familiarization with the peculiarities of traditional material and spiritual
culture, the unique way of life of an ethnic group, rites and customs, other ethnic character-
istics of individual indigenous peoples and other ethnic communities. We consider this defi-
nition of ethnic tourism to be the most generic and universal, possible for the usage as basi-
cal in works devoted to ethnic tourism.

People's interest in the culture of other ethnic groups can be of both cognitive and nos-
talgic character. Tourists are increasingly attracted to the opportunity to become involved in
the way of life of the Aboriginal population. This broadens the outlook, allows you to com-
pare your life with the realities of the lives of other peoples, to dip into the past, to learn new
knowledge. All this is connected with the cognitive activity of tourists. The nostalgic charac-
ter is gained by the tours within which tourists visit the places of residence of the ancestors,
distant relatives, relatives and close people.

Such authors as Ch.B. Sunduev, L.V. Hishiktueva, M.B. Birzhakov, B.M. Surtayev re-
fer ethnic tourism to the direction of cultural and cognitive [8, 53 p.], cultural [9, 178 p.] or
cognitive tourism [2, 22 p.]. Others, such as N.A. Malova, A.V. Babkin, N.E. Moraleva, E.Y.
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Ledovskikh use the concepts of ethnic and ethnographic tourism in their works, without dis-
tinguishing them, recognizing them as synonyms [3, 58 p.]. Still others clearly distinguish
ethnic tourism and ethnographic tourism. Such authors include A. I. Schukin, who in his
study indicates that the first of them is aimed at meeting the spiritual needs of a wide range
of consumers, the second is intended rather for scientists-specialists engaged in studying
the culture of various ethnicities professionally [10, 15 p.].

While in the domestic tradition there is uncertainty in the ratio of the concepts of "eth-
nic tourism" and ethnographic tourism, in foreign literature there is an inconsistency be-
tween the concepts of ethnic tourism and cultural tourism [7, 181 p.].

Thus, R. Vud and V. Smith consider that ethnotourism and cultural tourism need to be
distinguished, but both authors in their works do not clearly define either one or another type
of tourism [6, 260 p.]. The Japanese researcher K. Yasumura, on the contrary, by analyzing
various approaches to the definition of "ethnic tourism," concludes that ethnotourism cannot
be considered as an independent branch, but should be considered as a form of cultural
tourism [5].

This kind of inconsistency of the authors' views on ethnic tourism leads to the fact that
ethnic tourism as an independent branch has been still taking an insignificant place in tour-
ism flows. However, at the time of reducing of ethnic diversity, and eroding of the identity of
individual social groups and peoples in the conditions of increasing globalization, the inclu-
sion of ethnic tourism in a full and independent tourism and its active development is be-
coming increasingly evident [6, 260 p.].

In the context of world globalization, peoples and their cultural values are also being
globalized [12, pp. 3-9]. There are questions of the preservation, revival and spread of the
identity of ethnic groups and peoples. The creation of a single tourist communication space
absorbs the local identity of individuals and ethnic groups and raises the problem of pre-
serving cultural and linguistic diversity for the sustainable development of States and re-
gions [13, pp. 41-47]. Will the destruction of self-identification of regions that receive tourists
become the result of globalization? It depends on the extent to which the region is able to
define and resist the framework of its "local identity".

In contrast to the impact of globalization, there is a trend of localization that leads to
homogenization of cultures. It aimed to preserve awareness and "sense of identity, home
and community" [4, 16 p.]. While trends of globalization blurred boundaries of national and
destroyed the characteristics of ethnic cultures, localization trends contributed to the crea-
tion and promotion of unique, ethnically rich tourism products on the world market.

When these two trends interact, a new course of "glocalization" has emerged, which
combines global and local characteristics in the promotion of tourist products. It means that
the local tourist product has to be adapted for understanding and perception in the world
tourist market.

Ethnic tourism as a phenomenon acts as a significant element in understanding of in-
ter-ethnic relations, inter-ethnic culture, and awareness in modern civilization of its own eth-
nic identity. In practice, this is realized through the dissemination of ethnic tourism and
awareness of its importance for the tourism industry as a whole. From the perspective of
theory, ethnic tourism is a productive strategy for raising awareness of the concepts of "eth-
nic identity” and "ethnic relations." The basic principles supporting these arguments are:

— First, consideration of tourism as a form of inter-ethnic interaction;
— Secondly, the formation of vectors for the development of ethnic tourism, where ethnic
tourism is the defining moment in the formation of ethnic identity;
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— Thirdly, the tourist sphere makes it possible to combine into a whole such concepts as
visual aspects and experience, which contribute to the perception of artifacts of ethnic cul-
ture [1, p. 26].

Ethnic tourism brings together two very different fields, ethnicity, on the one hand, and
tourism industry, on the other. In fact, it is impossible, at first glance. However, issues of
ethnic identification and inter-ethnic interaction have remained at the peak of popularity for
half a century, and there was no need in tourism industry to understand the importance of
ethnic tourism in the formation of inter-ethnic interaction. Neither social science nor eco-
nomic tradition had a comprehensive study of the subject. It was quite often popularized to
condemn becoming a commaodity by giving tourists a demonstration of artifacts of some par-
ticular authentic culture.

In fact, ethnic tourism is important in shaping inter-ethnic relations and formalizing eth-
nic identity. Promoting the importance of ethnic tourism for the preservation of the cultural
heritage of certain ethnic groups of small peoples may be an argument in support of this po-
sition.

Some researchers came directly to the study of tourism from the study of inter-ethnic
relations [3, 58 p.]. Tourism is often a form of inter-ethnic relations. As a rule, the tourist, the
object of his interest, particularly in cultural and ethnic tourism, and the intermediary who
brings them together represent three different and economically unequal ethnic groups.
Considering tourism infrastructure more broadly, taking into account tour operators, state
and municipal bodies engaged in promotion of tourism, it is possible to further expand the
range of interaction of ethnic groups involved in tourism [1, 27 p.]. This indicates that tour-
ism should be considered as a structural element of the global phenomenon of
ethnicity and ethnic stratification, not as anything outside it. Tourism often changes relation-
ships in ethnic groups, attitudes towards the State and other ethnic groups.

Thus, the study of inter-ethnic relations in the context of tourism provides a way of
identifying processes both in the reproduction and restructuring of national relations and in
the vision how these processes are increasingly connected with different processes of glob-
alization.

Some researchers consider that the world culture exists on the basis of diversity or-
ganization [8, 54 p.]. Tourism is a major way of visualizing and structuring diversity as well
as its obtaining. It is related, to varying degrees, to different forms of world heritage as well
as to the world population migration.

It is considered that the emergence of national diaspora as a result of global migration
is one of the key factors affecting modern identity [9,180 p.]. Tourism has contributed to the
development of various forms of diaspora by dispersing individuals around the world who
often become local entrepreneurs in tourism. They are also, most often, generators of "hy-
brid cultures” and "new ethnos." The study of tourism highlights the relative resilience of
ethnic identity as ethnicity is inherently hereditary.

In order to maintain interest in the preservation of traditional culture, it is necessary to
involve the younger generation in the process of bringing ethnic culture to the market by
promoting ethnic tours filled with various theatrical performances, music, ethnic food and
other attributes of this or that ethnic culture. This will enable the younger generation to gen-
erate new sources of income and serve as an additional incentive to preserve the identity of
ethnic culture. Unfortunately, those ethnic cultures that fail to monetize the achievements of
their people by stimulating tourist interest in themselves are doomed to disappear, they be-
come merely museum exhibits [1, 27 p.].

In order to solve the problems of development of ethnic tourism, it is necessary to
strengthen State support for tourism business, strengthen the legislative base of tourism
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and cooperation between State authorities and organizations that are related to ethnic tour-
ism. Ethnic tours attract tourists with certain ethnographic objects and specific nationalities.
It follows the need to create new routes and combine existing routes. It is necessary to in-
clude ethnic direction not only in regional, but also in federal tourism development pro-
grams. All this can contribute to the new level of development of ethnic tourism, which is the
only possible way to preserve unique traditional landscapes and traditional cultures. But
with the wrong organization, this type of tourism can contribute to the rapid degeneration of
peoples and the destruction of existing cultural landscapes.

Thus, the emergence and strengthening of positive trends in this sphere of tourism in-
dustry are particularly relevant, as they contribute to the preservation of the cultural and his-
torical heritage of the country, maintenance of the unique way of life of ethnic groups ethnic
stratification as well as they are a factor of sustainable development of their traditional terri-
tories. The object of tourism, internal and inter-ethnic, can be an important force for restruc-
turing inter-ethnic relations. In considering ethnic identity and tourism, one can say with con-
fidence about interinfluence of these two elements. Tourism, being one of the largest indus-
tries in the world, affects the process of the formation of the ethnic identity of the person [11,
pp. 3-10].
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PROSPECTS FOR ORGANIZATION OF RURAL TOURISM
IN THE CHECHEN REPUBLIC

© Elena B. Ivushkina, Elena V. Dashkova

Chechen State University, Grozny, Chechen Republic, Russian Federation
science-almanac@mail.ru

In Russia, there are prospects for the development of various types of tourism. Historically, Russia has
long been an agricultural country and large territories belong to rural settlements. Therefore, one of the priority
types of tourism in our country is rural tourism. The interconnection of structural elements in the development of
rural tourism is presented. In the Chechen Republic, there is some experience in the development of tourism in
small towns since the Soviet era. For example, a tourist base in the village of Benoy in the Vedensky district
functioned successfully. The base was of All-Union significance and up to three thousand tourists passed
through it in a season. The modern socio-economic development of the Chechen Republic is aimed at the re-
vival of the tourism industry. In the Chechen Republic, 65.26% of the population are rural residents. They are
well aware of the way of rural life, traditions, customs, and features of rural life. The basis of rural tourism is the
stay of tourists in the countryside, where the rural family takes care of the accommodation, food and service of
the tourists. Organization of rural tourism may become a priority for the Chechen Republic

Key words: culture, Black Sea region, Turkey, Turkic languages, West European borrowings.

[E.B. MeywkuHa, E.B. Jawkoea lNepcnekTMBbl OpraHM3auum cenbCKoro Typusma B YeueHckon pecny6-
nuke]

B Poccum cyllecTByloT nepcnekTvBbl ANS Pa3BUMTUS PasnMyHbIX BUOOB TypuaMa. cTopuyeckn crioxu-
nock Tak, 4to Poccus Ha NpoTsKeHMn Jonroro BpeMeHu Obina arpapHon cTpaHomn n 6onblune TeppuTopun oT-
HOCATCH K CEeNbCKMM noceneHusM. [1oaToMy ogHUM 13 MPUOPUTETHLIX BUAOB TypM3Ma B HaLleW CTpaHe ABnseT-
csl cenbckui Typusm. MNpeacrtaBneHa B3aMMOCBsA3b CTPYKTYPHbIX 3NIEMEHTOB B pa3BUTUN CENbCKOro Typuama. B
YeuyeHckon Pecnybnvke nmeeTtcsa onpeaenéHHbIN OnbIT pa3BUTUSA TypM3Ma B MarblX HAacenéHHbIX MyHKTax ewé
C coBeTckux BpeMéH. K npumepy, ycnewHo yHKLMOHMpoBana Typuctckaa 6a3a B ceneHum beHon B BepeH-
CKkoM panoHe. basa umena BcecolosHoe 3HayeHne 1 Yyepes Heé B CE30H MPOXOANNO A0 TPEX ThbICAY TYpPUCTOB.
CoBpeMeHHOoe coumnanbHO-3KOHOMUYECKOoe pasBuTue YedeHckor pecnybnvku HanpaBneHo Ha BO3pOXAeHue
Typungyctpun. B YeueHckon Pecnybnuke 65,26% HaceneHus sBNseTCA CENbCKUMUK xuTensmu. Mim xopoluo
M3BECTEH YKNag CEeNbCKOW >XU3HW, Tpaguumm, obblibaun, ocobeHHOCTU cenbckoro obita. OCHOBa cenbcKoro Ty-
pu3Ma COCTOUT B NpebbiBaHNM TYpUCTOB B CENbCKOW MECTHOCTW, FAe NpOoXuBaHWe, NMTaHne u obcrnyxmBaHue
TypucTtoB 6epé€T Ha cebda cenbckas cembs. OpraHn3auus CenbCKOro Typuama MOXET CTaTb NPUOPUTETHOWN AN
YeueHckon Pecnybnukn.

KntoueBble crioBa: CeBepHbii KaBkas, TypuHAYCTpUs, TYpuaMm, CENbCKUA TYPU3M.
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Hawkosa EneHa BanepbesHa — kaHOuGam ¢hunocogpckux Hayk, doueHm, YeueHckuli 2ocydapCcmeeHHbIU yHU-
sepcumem, e. [ po3HbIl, Pocculickas ®edepauusi.

The Chechen Republic has unique tourist and recreational opportunities that must be
included in the general system of the North Caucasus tourist cluster: unique nature, national
traditions and customs, religious shrines, national cuisine, traditional agriculture.

The formation of rural tourism in this region may be a direction that contributes to the
protection and development of cultural and historical heritage, attracting people to actively
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participate in solving their own economic problems, and promoting the employment of the lo-
cal population. This is a real way of social development of depressed rural areas, which will
help stop rural degradation, outflow of the population due to lack of work. To solve these
problems through the development of rural tourism, it is necessary:

— to create rural tourism infrastructure;

— to provide state support to entrepreneurs in the field of rural tourism;
to develop general documents regulating the development of rural tourism;
to provide training for rural tourism [1,15]
The countryside has a powerful natural, demographic, economic and historical-cultural
potential, which, if used more fully, rationally and efficiently, can ensure sustainable diversi-
fied development, full employment, a high level and quality of life for the rural population.

The population of the Chechen Republic is mainly rural (922100 people) and accounts
for 63% (2019) of the total population of the region [4].

The development of rural areas must be considered as a complex. Rural tourism is an
element of these activities. Its development will contribute to the economic well-being of rural
residents, to popularize the Chechen culture with its ethnographic features.

Recreation areas are already appearing in rural zones of the Chechen Republic, which
are very interesting for tourists and guests of the republic. One of them, the national ethno-
graphic open-air museum "Shira-klotar." He literally takes the visitor to the past when the
Vainakhs lived in small but cozy and comfortable houses, with narrow but familiar streets and
fences knitted from poles.

Another such area is the Dondi Yurt Museum in the city of Urus-Martan. It was opened
by a local resident Adam Satuev. The museum is located on the western outskirts of the city,
in a small area of about 20-30 acres. On the territory of the museum, Adam built a three-story
tower and collected old exhibits for the museum.

The formation of rural tourism in the Chechen Republic will help revive the interest of ru-
ral residents in running their own farms.

The effective use of recreational resources in rural areas and the formation of rural tour-
ism are more dependent on natural conditions and the number of natural and cultural herit-
age objects [3; 4].

There are main factors that influence the development of various types of tourism, in-
cluding rural tourism: transport accessibility; high-quality water areas comfortable for use;
mineral water sources, therapeutic mud and other balneological resources; aesthetics of nat-
ural landscapes; environmental ecology; natural and cultural heritage sites; climatic condi-
tions.

Almost all regions of the Chechen Republic have the necessary resources for the de-
velopment of rural tourism. Rural tourism is closely intertwined with ecological tourism, from
which both benefit. A variety of nature with mountain landscapes and steppes, on which vil-
lages with their territories are located with fields, gardens, vineyards, pastures. Additional ob-
jects of ecological and cultural-educational purpose can be natural monuments, historical
places of worship, monuments of architecture and archeology, which are located in these ter-
ritories.

Rural areas, as a rule, tourists visit in the summer. This period of the year is replete with
offers to its guests, different from urban living conditions. Among them: the use of vegetables,
berries, herbs directly from the garden; long walks in the fresh air; the ability to drink unboiled
water directly from natural sources; swimming in natural reservoirs; land works; cattle care;
fresh village products; the opportunity to relax with your pets; participation in public holidays
and entertainment. The autumn period offers harvesting, preparing pickles, berries. Rural
tourism is becoming one of the sought-after types of recreation on a global scale.

The business plan for the development of rural tourism is simple, but for its implementa-
tion it is necessary to observe some obligations. To begin with, there should beinvestment in
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the form of fixed assets: land, houses suitable for receiving guests, transport, pets, vegetable
garden or garden. Around or nearby should be located a picturesque area in the form of for-
ests, meadows, natural reservoirs. A tourist should want to work, acquire new skills in work
and life in the countryside. At the same time, guests will need to be taken care of as family
members. There is a need of entertainment. This will help experience in organizing public
holidays, knowledge of local traditions and rituals, mastery of crafts, stories about the history
of the area, cultural features.

Rural tourism focuses not only on domestic, but also on foreign tourists. In this part,
knowledge of a foreign language, national cuisines is necessary. Not everyone will agree on
a daily "village" table.

A new promising area i.e. rural tourism initially does not require large financial invest-
ments. You can start with available resources, and then increase the volume. State registra-
tion of activities and compliance with all legal requirements is mandatory.

In the Chechen Republic, there is some experience in the development of tourism in
small towns since the Soviet era. For example, a tourist base in the village of Benoy in the
Vedeno district functioned successfully. The base was of All-Union significance and up to
three thousand tourists passed through it in a season. Dozens of people were engaged in
permanent work: instructors, drivers, technical and medical workers, cooks. From the hostel,
hiking and horse riding routes ran to Lake Kezenoi Am, Makazhoy and further to the Soviet
(Shatoi) districts.

In the Chechen Republic today there are 16 comfortable hotels, mostly private, with a
total of one thousand beds. Two local tour operators offer 13 routes including a trip to water-
falls in the villages of Buni and Boskhoy.

To organize rural tourism in the Chechen Republic, it is necessary to develop an algo-
rithm for the actions of participants in this process.

Agricultural sector Tourist complex
Production of manufacturing Realization of touristic
equipment goods. Infrustructure

Agriculture Forming a touristic product
Food industry Tourist service production
Sales of products. .
Recreational resources
Infrustructure

Rural tourism

Social sphere of a village

Trade. Catering

Cultural Hunting. Sports Eco- Wellness Business
tourism fishing tourism tourism tourism tourism

Rural tourism can get effective development in the spaces of villages; small cities with
unique architecture, local life, culture; farms; forestland; natural complexes. For this, it is nec-
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essary to create an infrastructure with safe conditions for tourists to stay, while not violating
the ecology of the surrounding nature.

The development of rural tourism, as a promising direction of the rural economy of the
country, as the necessary conditions involves

— the presence of free or conditionally free housing in rural areas;

— good condition of this housing stock with a sufficient level of comfort;

— systemic state support for rural tourism: making a political decision to support rural tour-
iISm as a service sector;

— organizational support: the creation of special structures that provide systematic assis-
tance and are involved in organizing this sector of the tourism industry, as well as the intro-
duction of information technologies that allow creating a large-scale rural tourism market in
virtual form;

— organization of associations of rural tourism entities supporting portals with databases
for the entire agro-tourism sector;

— legal and regulatory (adoption of relevant laws and state programs), informational and
advertising-informational support for the promotion of aggregate national and regional agro-
tourism products;

— financial support.

Pure rural tourism is not yet fully developed. There are a large number of factors that
hinder the development of rural tourism in the Chechen Republic: this is the lack of infor-
mation on tourist sites and routes in the Chechen Republic; there is no local interest in the
development of rural tourism, and there is no regulatory framework.

The development of rural tourism will also contribute to the development of rural areas.
Rural tourism factors contributing to the development of rural areas: the possibility of addi-
tional income for local residents; revival of folk crafts, cultural traditions; increased self-
esteem of local residents, harmonization of society; creation of a favorable living environ-
ment, preservation of historical objects; infrastructure development, improvement of housing
improvement.

Thus, it is necessary first to work with the population of the Chechen Republic to clarify
the possibilities of rural tourism in the region. Here is a huge field for initiatives. Entrepre-
neurship in rural tourism has a multiplier effect, that is, one type of business becomes an ini-
tiative for another.

Rural tourism in the Chechen Republic can become a significant source of basic or ad-
ditional income for the rural population.

Jlumepamypa

1. Baxumosa 3.T. Pa3Butune cenbckoro Typuama // HayyHo-nccnegosatenosckne nybnuka-
uun. Ne14 (18). 2014. C. 10-15.

2. [Jawkoea E.B., MeywkuHa E.b. My3eeBefneHue / yaebHoe nocobue ansa By3oB. LLaxTol:
FOPI'Y3C, 2009.

3. UsywkuHa E.B., [Jawkosa E.B., Llljepbakosa B.M. MexXKynbTypHas KOMMyHUKaTUBHas
KOMMNETEHTHOCTb B NOArOTOBKE CNeuuanMcToB MHAYCTpun Typuama // N'ymaHutapHbie u
coumnanbHo-akoHoMUu4Yeckue Hayku. 2016. Ne 1 (86). C. 25-28.

4. OueHKa YNCNEeHHOCTM HaceneHnst N0 MyHUUMNanbHbIM panoHaM M rOPOLCKUM OKpyram
YeueHckon Pecnybnukm Ha 1 aHBaps 2020 roga [OneKTpoHHbIN pecypc]: odmumanbHbIn
cant TepputopmanbHoro opraHa ®egeparnbHon cryxbbl roCya4apCTBEHHON CTaTUCTUKK
no YeueHckon Pecnybnuke. URL: https://chechenstat.gks.ru/folder/38713 (gata obpa-
weHunsa 02.02.2020)

27



ISSN 2414-1143
Hay4dHbIn anbmaHax ctpaH NpuyepHomopbs. 2020. Tom 21. Ne 1

References

. Vakhitova Z.T. Razvitiye selskogo turizma. Nauchno-issledovatelskiye publikatsii. [The
development of rural tourism. Research publications]. No. 14 (18). 2014. pp. 10-15 (In
Russian).

. Dashkova E.V., Ivushkina E.B. Muzeyevedeniye / uchebnoye posobiye dlya vuzov.
[Museology / study guide for universities]. Shakhty: YURGUES. 2009. (In Russian).

. Ivushkina E.B., Dashkova E.V., Shcherbakova V.M. Mezhkulturnaya kommunikativhaya
kompetentnost v podgotovke spetsialistov industrii turizma. Gumanitarnyye i sotsialno-
ekonomicheskiye nauki. [Intercultural communicative competence in the training of tour-
ism industry specialists. Humanitarian and socio-economic sciences]. 2016. No. 1 (86).
pp. 25-28 (In Russian).

. Estimation of the population by municipal districts and urban districts of the Chechen
Republic as of January 1, 2020. Official site of the Territorial Authority of the Federal
State Statistics Service for the Chechen Republic.

Available at: https://chechenstat.gks.ru/folder/38713, (accessed: 2 February 2020).

9 February, 2019

28



ISSN 2414-1143
HayuyHbIn anbmaHax ctpaH NpuyepHomopbs. 2020. Tom 21. Ne 1

DOI 10.23947/2414-1143-2020-21-1-29-35
UDC 39:316

HISTORICAL CONSCIOUSNESS IN THE PROCESS
OF FORMING ETHNIC STEREOTYPES OF MATERIAL CULTURE

© Maxim G. Kuleshin, Pavel G. Nemashkalov, Olesya O. Plyako
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The concept of stereotype, or ethnic stereotype, in ethnic science is associated with the formula «eth-
nic stereotype of behavior». Numerous works by ethnographers, culturologists and other scientists confirm
the special relevance of the study of this phenomenon. There is an urgent need for a holistic consideration of
ethnic stereotypes of behavior, not just in the usual way to ethnographers (as expressed in a particular form
of elements of traditional everyday culture), but also in terms of their functioning in the sphere of everyday
consciousness. However, stereotyping in ethnic tradition is a concept that covers a wider range of issues
that differ from exclusively behavioral forms. Stereotyping is a phenomenon that is characteristic of many
manifestations of the functioning of elements of traditional everyday culture. Tradition is understood as expe-
rience accumulating in the form of a system of stereotypes of human activity (activity), stereotypes of ideas
about them and ways of their designation or symbolization. From this point of view, behavioral acts can be
considered as particular manifestations of symbolic stereotypes. Relevant here are the aspects of human
activity related to the production of material components of culture, ideas about them, or their perception as
ethnic carriers. The main thesis - communicativeness is one of the most important functions of tradition, in-
volves a number of questions: which of the components of the material culture of peoples most persistently
retain their specificity, being ethnic indicators of historical consciousness; how they function in time, what are
the factors that stabilize, consolidate and transmit precisely these, and not other components of culture, what
is the intensity of their historical existence (discreteness, continuity). In that case the problem of territorial
and spatial relations appears, that is, the correlation of sub-ethnic, ethnic and superethnic in the cultural tra-
dition, in this case, in its material components and their functioning.

Key words: ethnos, sub-ethnos, ethnic marker, ethnic indicator, ethnic culture, ethnocultural infor-
mation, ethnic stereotype, sociocultural communication.

[M.I. KynewuH, I.I. Hemawkasnos, O.0. [Tnsiko UcTopuyeckoe co3HaHMe B npouecce oopMupoBaHus
3THMYECKUX CTePEOTUNOB MaTepuanbLHON KyNbTypbl]

lMoHATHe cTepeoTwn, UM STHUYECKMIN CTEPEOTUN, B 3THNYECKON Hayke accoummpyeTtcsa ¢ chopmynon
3THMYEeCKUn ctepeoTun noesefeHus. MHorouncneHHsle paboTbl 3THOrpadoB, KyNbTYPONOroB 1 APYrux yde-
HbIX NoATBepXxaaeT 0cobyro akTyanbHOCTb UCCRedoBaHUs AaHHOro beHoMeHa. Haspena HacywHas Heob-
XOONMOCTb LIENTOCTHOTO PacCMOTPEHUS STHUYECKMX CTEPEOTUMNOB MOBEAEHUSA HE TONbKO B NMPUBLIYHOM A4S
3THOrpadpoB KIoYe (Kak BblpaXKEHHbIX B KOHKPETHOW hOpMeE 3NTIEMEHTOB TPaAULMOHHO-OLITOBOM KyNbTypbl),
HO M C TOYKM 3peHUst X PYHKLMOHUPOBaHUS B cepe 00blaeHHOro co3HaHus. OgHako cTepeoTunmnsaums B
3THMYECKON Tpaauuum — NOHSTUE, oxBaTbiBalolLlee 6onee LWMPOKUA KPyr BOMPOCOB, OT/INYAIOLNXCS OT UC-
KMNtoYmMTenbHO noBeaeH4Yecknx opm. CTepeoTnnmaaums — 3To BNeHne, XxapakTepHoe AN MHOXeCTBa Npo-
ABNEHNN PYHKLMOHUPOBAHUSA 3NIEMEHTOB TPaAMLMOHHO-ObITOBOM KynbTypbl. [log Tpaguuuen noHumMaeTcs
ONbIT, HAKaNIMBaKLLMIACA B BUAE CUCTEMbI CTEPEOTUMNOB YENOBEYECKON AEATENbHOCTU (aKTUBHOCTU), CTe-
pPeoTUNoOB NPeACcTaBMEHMIA O HUX U CNOcoBOoB uX 0603Ha4YeHus nnu cumeonusaumm. C 3TON TOYKU 3peEHUS
noBefeHYeCcKNe akTbl MOXHO paccMaTpuBaTh Kak YacTHble MPOSIBNEHUS 3HAKOBbIX CTEPEOTUNOB. AKTyarb-
HbIMM 30€eCb ABNAITCS acCneKkTbl YernoBeYeckon OesTEeNbHOCTU, CBSA3aHHbIE C NPOU3BOACTBOM MaTepuanb-
HbIX KOMIMOHEHTOB KymnbTypbl, MPEACTaBAEHUAMM O HUX UNN UX BOCMPUSTMEM KaK 3THOCAMU-HOCUTEMSIMW.
OCHOBHOW TE3UC - KOMMYHUKATUBHOCTb SIBIISIETCS OOHOWN U3 rMaBHENLWNX PYHKLUA Tpaguuumn, npeanonaraet
psif, BOMPOCOB: Kakue M3 KOMMOHEHTOB MaTepuanbHOW KynbTypbl HAapOAOB HauMboree CTOMKO COXpaHsitoT
CBOIO creuunduky, SBnssiCb ITHUHECKMMN MHOUKATOPaMu MCTOPUYECKOTO CO3HAHUS; Kak OHU (DYHKLIMOHUPYIOT
BO BPEMEHMU, KaKoBbl (DaKTOpbl, CTabUNU3npyoLme, 3akpennsoLwme 1 nepeaaoline MIMEHHO 3TW, a He UHble
KOMMOHEHTBLI KyNbTypbl, KAKOBA MHTEHCUBHOCTb MX MCTOPUYECKOTrOo ObITOBaHWS (OMCKPETHOCTb, HENpPEpbIB-
HocTb). OTcloga Takke BblTekaeT npobrnema TeppuToprarnbHO-MPOCTPAHCTBEHHbIX CBA3EW, TO €CTb COOTHO-
LWeHMs CyBITHMYECKOrO, STHUYECKOrO U CynepaTHNUYECKOro B KyNbTYPHOW Tpaguuumn, B JaHHOM cryyae B ee
MaTepuanbHbIX KOMMOHEHTaX U UX OYHKLNOHNUPOBAHUM.

KnoyeBble crnoBa: 3THOC, CY6ATHOC, 3THUYECKUA MapKep, STHUYECKUN MHAMKATOP, STHUYECKas Kyrb-
Typa, 3THOKYNbTypHasa MHOpMaLnsi, STHUYECKUA CTEPEOTUN, COLMArbHO-KYNbTypHas KOMMYHUKaLMS.
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Among ethnographers the assertion that among all the components of material cul-
ture, food retains its ethnic specificity most persistently is familiar and recognized; that in
the modern era of the rapid spread of a more or less unified (or standardized) global urban
culture, it is food that has the long-term preservation of historically established traditions,
which "are forms of spiritual and practical development of the world, express the value atti-
tude of a person to reality” [4, from. 9-12], "ensure the upbringing of a positive attitude to-
wards cultural differences” [2, p. 7-10]. However, there are also components in the nutri-
tion system in which traditional forms are more stable compared to others that are more
prone to leveling not only in the ethnic, but also in the superethnic context in large territo-
ries. The greatest stability is shown by such components of the food system as the food
model, methods of processing and cooking dishes, food preferences, restrictions and pro-
hibitions, and some ritual-ritual elements of food that carry a significant symbolic load (in
particular, bread).

The stability of many traditional settlement systems and the corresponding forms of
rural settlements, the types of building of a courtyard, the location of individual premises of
a residential building, its decoration, and preferences in choosing means of decoration,
many of which bear a symbolic and prestigious load, are also high. The complex of the
traditional folk costume turned out to be less stable; however, the methods of completing
modern women's clothing (its layering, color preferences and decoration methods, as well
as elements complementing the costume) found a certain stability.

Considering the stereotype as the consolidation in the consciousness of representa-
tives of an ethnos or subethnos of the most typical forms of life support system compo-
nents and as the reproduction of these forms with varying degrees of variability, it can be
stated with certainty that these components (generally retaining at least a century of histor-
ical experience) exist in our time, only stereotyped, variable forms, and not complete tradi-
tional structures. And this is natural. The key indications that are the main in typologization
become the basis for stereotypic manifestations in the culture of life support. They suggest
"the need to consider ... the disposition of social structures” [1, p. 168-177].

Many components of folk culture (eating pattern, construction equipment, building
material, technological methods for obtaining and processing raw materials and materials
for making clothes) are more closely related to the development of productive forces and
socio-economic changes, and therefore they have a shorter period of functioning. Howev-
er, even at a certain stage they can become indicators of ideas about the ethnos (sub-
ethnos) of the carriers themselves and their environment.

So, for example, potatoes, which began to play a great part in the life of the Eastern
Slavs only in the 18th century and did not have then wide popularity; by the end of the 19th
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century and in the 20th century it became so typical of the Belarusian cuisine and food of
the Ukrainian-Belarusian Polesye that it acquired ethnic status brand. It is considered
prestigious to cook regional potato dishes in canteens and restaurants of Polesye: draniki
or deruni (potato pancakes or hash browns), cartoplyaniki (pancakes with the stuffing) and
potato dumplings, comi (meatballs with potato).

The cottage of daub and wattle with whitewashed walls under a four-pitched thatched
roof, which replaced the formerly log house under a two-pitched roof on the territory of
Ukraine in the XVII-XVIII centuries, has become an ethnic symbol of the Ukrainian home in
the past. The traditional methods of whitewashing (painting) the walls, having acquired the
status of an ethnic brand, are used by Ukrainians regardless of the building materials used
(shell rock, brick). The ethnographically specific realities of the pictorial interpretation of
such a generalized epic image-symbol of a national hero as Cossack-Mamai with his con-
stant material attributes (peculiar clothes, hairstyle, tube, bandura, horse with harness un-
der the saddle can be indicative in this regard) can be indicative.

The existence of certain elements of culture is predetermined by various factors: en-
vironmental, socio-economic, prestigious, but the stereotype of perceptions about them
that is established in consciousness often remains much longer than these realities them-
selves, which are associated with “public consciousness ... common cultural norms and
values” [6, pp. 6-12].

Some elements of the culture of life support are particularly persistent, and even if
they cease to exist for some time, then subsequently they begin to actively exist again.
The discreteness of these elements does not reduce their significance as a social phe-
nomenon; on the contrary, it is they who often occupy a prominent place in the system of
traditions. They were formed in various historical periods of the development of society [3,
p. 45-49].

It is known that bread plays a special role in the Ukrainian rites and it has a high sig-
nificant status. There are mentions of karavai (a loaf) as a ceremonial bread in ancient
Russian sources. The long struggle of the Christian church with pagan karavai prayers
was unsuccessful, and the loaf as an attribute of family (in particular, wedding) and calen-
dar (including labor) ceremonies has retained its significance to this day. Its iconic essence
is especially pronounced in wedding ceremonies, where it plays the role of an ethnic
marker. For the Ukrainian wedding of the 19th century, the karavai ceremony was so
characteristic that extremely rare cases of hon-compliance were recorded for a long time
in the people's memory and were reflected even when receiving the names (Bez-
korovayny). In the 40-50s of the XX century in urban culture, the karavai tradition in many
places was interrupted. Recently, however, she has been regaining her position — the
karavai is gradually becoming an obligatory attribute of city and rural weddings again.
Thus, the karavai was and remains the pivotal symbol, which in the system of perception
of the Ukrainian wedding ceremony both from the inside and from the outside is realized
as an ethnic stereotype.

Equally lengthy (sometimes continuously for several centuries) are elements of tradi-
tional food preferences, restrictions and prohibitions (for example, the ban on eating horse
meat, meat of strangled animals, observing various fasts). Many of these prohibitions,
which are based on a confessional basis, are not ethnic but superethnic in nature and are
typical of East Slavic, East Romanesque, Baltic peoples, that is, large territorial units, unit-
ing several historical and ethnographic regions. Others have been developed over the cen-
turies in connection with the rational and hygienic requirements of individual geographic
and climatic zones and are characteristic of most European peoples. This also applies to a
number of material components of farm buildings of the courtyard and apartment building,
clothing complex, agricultural implements. For example, the tendency of abandoning tradi-
tional forms of furniture, utensils, natural fabrics, which emerged in the post-war years,
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was replaced in the 70-80s of the XX century with the desire to creatively master positive
traditional experience and use these elements in modern everyday culture, not only villag-
es, but also cities, due to the increased status of their ethnic labeling.

Undoubtedly, the question of the reasons for the sustainability in the modern life sup-
port system of those traditional components that have earned the status of ethnic markers,
which are expanding immeasurably with an increase in the level of education and cultural
activity of an individual, is unquestionably important [7, pp. 15-18] in the context of “the
formation of a new social reality” [8, pp. 64-68].

Speaking about the reasons for preserving food preferences, cooking methods, indi-
vidual dishes that are especially common and loved by the people, a number of answers
can be offered. Food is deeply connected with the biological spheres of human life, and
this, in particular, can explain some food preferences, difficulties in adapting to new food
products. Here, perhaps, a hereditary-social stereotype of perception (in this case, taste)
plays an important role, to a greater or lesser extent associated with natural factors (envi-
ronmental and biological nature). In addition, the transfer of culinary folk experience is fa-
cilitated by the fact that it occurs, as a rule, in the family sphere and is simplified by the
possibility of direct intergenerational transmission.

The following hypotheses can be proposed to explain the reasons for the consolida-
tion of both ethnic indicators and the high symbolic status of such cultural components as
ceremonial bread, interior organization, decorative and artistic means of decorating homes
and clothes.

The ritual bread in Ukrainian rites for many centuries has been the personification of
the highest moral values of the agricultural culture of the people. Currently, his iconic (in
the past sacred) essence has a tendency to move into an aesthetic (and at the same time
to a certain extent prestigious). Nevertheless, even changing the symbolic functional orien-
tation, the karavai continues to be an ethnic identifier. The duration of its existence or its
revival, apparently, depends on its multifunctional orientation: ethical, aesthetic, ethnic.

It can also be assumed that, during certain periods of the history of the development
of ethnic culture, events occurred or phenomena formed, which were later oriented to-
wards the historical memory of descendants. For the Ukraine, this is to some extent the
period of the Zaporozhian Cossackdom, the liberation wars of the 17th century, which
ended with reunification with Russia. The ethical and aesthetic ethnic stereotype was em-
bodied in the system of values, realized in the concept of the Zaporozhian Cossack (with
its unchanged material attributes mentioned above) and enshrined in folklore, literature
and visual arts. This stereotype existed in a certain historical period as a phenomenon of
real life. Then he moved from the sphere of being into the sphere of performance, re-
mained only in the people's memory and entrenched as a stereotype of material culture (in
particular, clothing) in amateur performances and professional stage art, in art in general
and in souvenir products.

We can give other examples of the consolidation of bright historical strata in the
memory of the people and their reflection in the culture of later periods: Ancient Rus and
some elements of clothing of the North Russian provinces of the 19th century (as well as
the long existence of the epics of the Kiev cyclus there).

With the change in value orientations, naturally, many elements of culture that were
widespread earlier change or completely disappear and ideas about them are lost or erod-
ed.

At present, with the expansion of the mass communication network, the possibilities
of exchanging cultural, including ethnocultural, information are being strengthened, not on-
ly at the personal level, but also at the public (interethnic) level. During interethnic con-
tacts, the natural desire to present the best progressive elements of their national culture is
expressed in the widespread use of ethnic indicators (in the Ukraine, in particular, these
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are towels, bread and salt, stylized clothing, monumental techniques of traditional decora-
tion of the subject-spatial environment, treating with national dishes).

Spheres of manifestation of ethnic stereotypes in the modern culture of Ukrainians
are diverse: museum, art and craft spheres; folklore stage life; cinema and theatrical and
scenographic practice of mass spectacles, competition-design creative practice of fashion
designers, architects, monumentalists, designers; sphere of fair trade; book graphics and
graphics of small printing forms (greeting cards), souvenir products.

Depending on the goals and objectives of the creative development of traditionally
stereotyped cultural forms, the need arises to appeal to their folk sources, historical
memory, the depth of which largely depends on the stock of ethnic stereotypes and forms
of their fixation (written, visual-graphic, phono-sound, material) .

The reasons for the stabilization, disappearance, revival and creative development of
ethnographic realities are by no means completely investigated and require further study.
Some of them considered, which touched upon the temporal aspect of stereotyping the
experience of people’s activities, are connected with the life support system. The spatial
analysis of this problem also needs attention, that is, the issues of correlation of ethnic and
subethnic in the synchronous diachronic context.

A comparison of the areas of different forms of various types of culture (food, hous-
ing, rituals) at different times, as well as the traits of systems that determine their types
and complexes, shows their mobility, variability, which is especially clearly demonstrated
by maps of dynamic ranges.

Five ethnographic zones identified in the Ukraine at the turn of the 19th and 20th
centuries — Polesskaya, Central-Right-Bank, Central-Left-Bank, South and Carpathian -
are characterized by the presence of sub-ethnic cultural and social complexes. Comparing
them with modern areas has revealed a tendency toward territorial continuity of ethnocul-
tural phenomena (in particular, construction equipment, spatial solutions). The most per-
sistent were the aesthetic stereotypes of ideas about the elements of material culture pre-
cisely in a sub-ethnic environment. Historical memory in the material-objective sphere at
the sub-ethnic level is much stronger and more stable than at the general ethnic level. This
is evidenced by the traditional zonal distribution of modern elements and complexes of
traditional everyday culture with a tendency toward enlargement (a decrease in the varia-
bility of intrazonal division) and erosion of the boundaries of ethnographic zones. At the
same time, at the ethnic level, there is a tendency to transfer to the elements of the subcul-
ture the symbolic functions of the ethnic identifier. For example, the Carpathian clothing
complex, folk musical instruments, as well as some folklore traditions, are currently acquir-
ing the status of an ethnic marker (both for a carrier ethnic group and for other peoples).

In modern conditions, the processes of ethnocultural interaction in ethnocontact
zones are clearly manifested. This is a kind of basis on the basis of which it is possible to
analyze and then predict the processes of interethnic interactions. Not the last role is
played by cultural characteristics — language, customs, religion [5, p. 152], “the influence of
Orthodoxy on the formation and design of Russian culture” is noted [9, pp. 39-44].

On the territories of interethnic borderlands, in marginal zones of ethnic mixing
(Ukrainian-Russian, Ukrainian-Moldavian, Ukrainian-Belarusian), significant variability of
the existing elements of the traditional life support system, active interpenetration into the
culture of neighboring ethnic groups of identical cultural forms were recorded; the for-
mation of local variants of the corresponding areal (zonal) complexes is observed in the
culture of Ukrainians and ethnic groups in contact with them.

In the marginal zones of the interethnic borderlands of closely related ethnic groups
(in particular, the Eastern Slavs), there are few distinctive features and an extensive layer
of interethnic cultural analogies and identical forms in traditional everyday culture. The lat-
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ter are usually interpreted by the carriers as their own i.e., belonging to each of the neigh-
boring ethnic groups.

Such marginal ethnic contact zones are characterized by greater temporal stability
and less variability of the material components of culture than, for example, the Ukrainian-
Moldavian borderland.

When comparing the modern components of the culture of life support with the mate-
rials of the late XIX — early XX centuries in the Ukrainian-Moldavian ethno-contact zone,
the expansion of the boundaries of their existence, an increase in transitional areas with
mixed zonal attributes and areas of aesthetically brighter, more colorful (and therefore
prestigious) multifunctional cultural and everyday stereotypes are found.

An analysis of modern material culture in marginal ethnocontact zones does not yet
allow us to talk about the emergence and functioning of interethnic complexes, for exam-
ple, housing or food.

However, there are tendencies toward a shift in the emphasis of ethnic perception of
the elements of culture of one's and neighboring ethnic groups, as if integration of ethnic
and interethnic marking of objects. It can be assumed that in modern conditions of special
intensification of socio-cultural communication, in the process of interchange of cultural
values, the formation of interethnic transition zones on the basis of ethno-contact areas.
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FORMS OF CONFLICT REGULATION IN PRE-REVOLUTIONARY DAGESTAN
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Forms of conflict regulation in pre-revolutionary Dagestan are analyzed: Maslaat (an arbitrational or
mediatory method of conflict regulation, which has become common in the North Caucasus) and Adat (a
custom, relic norms of pre-Islamic legal complexes, a set of rules of a customary law among Dagestan peo-
ples). Various models of their implementation in the traditional pre-revolutionary culture of the peoples of
Dagestan are revealed. Features of Dagestan Adats of different societies and settlements are noted. These
features are manifested in the fact that, for all the unity and external similarity of codes and provisions, no
paragraph repeats the other literally, that is, all of them are of a private nature. The authors analyze the ori-
gins of Adats in Dagestan and note that each community (jamaat) had its own code on the basis of common,
i.e. single Adat right in Dagestan is divided into many codified codes. Each code fell into Adats of specific
communities. The reasons of sustainability of these forms in society are investigated, despite numerous at-
tempts to introduce Shariat norms in pre-revolutionary Dagestan, and the main factors by which Shariat has
not displaced Adats are being identified. According to the authors among such factors there is, for example,
the fact that Adats got into the life of the Highlanders firmly, and became the basis of their lifestyle and mo-
rality. They were more understandable for the Highlanders, as they provided for less stringent punishments
than Shariat. Adats were means of replenishment of the budget of leadership elite: bek (the category of privi-
leged population), uzden (the feudal class in the Caucasus), etc. In their elimination the last saw a real threat
of their financial wellbeing. The significance and relevance of Adats and Maslaat in modern society are justi-
fied and their role in modern culture of Dagestan peoples is determined.

Key words: Maslaat, Adat, culture, Dagestan, peoples, right, crimes, punishments, conflicts.

[C.l. Xusicoea, M.I'. Mycmadpaeea, 3.lU. Mycaeea ®opMbl perynupoBaHUsA KOH(NMKTOB B [OpPEBO-
nouMoHHoM [larectaHe]

AHanuanpytotcs OpMbl PErynMpoBaHMs KOHMIMKTOB B [OPEBOMOLMOHHOM [larectaHe: macnaar
(TpeTenckun nnn nNocpegHUYEcKNn cnocod yperynmpoBaHus KOH(ITMKTOB, MOMYYMBLLUIA pacnpocTpaHeHne
Ha CeBepHom KaBkase) n agat (obblyan, NepexxMTouHble HOPMbl JOUCITAMCKMX MPaBOBLIX KOMMIIEKCOB, CO-
BOKYMHOCTb HOPM OObLIYHOrO MpaBa y AarecTaHCKMx HapodoB). PackpbiBaloTcst pasnuyHble Mogenu ux pea-
nM3auumn B TPaaWLUMOHHOW OOPEBOSIIOLMOHHON KynbType HapogoB [arectaHa. OTtmevaroTcsa ocobeHHoCTH
AarecTaHCK/X agaToB pa3HbiX OOLEeCTB M noceneHmn. AT ocobEHHOCTU NPOSABASIOTCA B TOM, YTO NMPU BCEM
€[MHCTBE M BHELLUHEN CXOXECTU KOAEKCOB M MOJIOXKEHUN HW OAMH MYHKT He MoBTOpsieT Apyron GykBamnbHO,
T.e. BCE OHW HOCAT MaPTUKYMSAPHLIA (4acTHbIA) XapakTep. ABTOPbl aHaNU3NPYT UCTOKN MPOUCXOXAEHUS
agatoB B [larectaHe n 0TMeYaloT, YTO Kaxxaas oblimHa (oxamaaT) uMena cOOCTBEHHbIN KOOEKC HAa OCHOBE
obulero, T.e. eAMHoe agaTHoe npaBo B [larecTaHe pas3gefnieHo Ha MHOXECTBO KoANMULMPOBaHHbIX CBOLOB.
Kaxgbin cBOA pacnagancs Ha agatbl KOHKPETHbIX OOLWMH. BbISICHATCS NPUYUHBI YCTOMYMBOCTM 3TUX hopMm
B obLiecTBe, HECMOTPSI HA MHOTOYUCIIEHHbIE MOMbLITKN BHEAPEHUS B OOPEBOSIOLUMOHHOM [larectaHe HOpM
LapuaTa, U ykasblBaloTCs OCHOBHble (DaKkTOphbl, MO KOTOPLIM LWapuaTt He BbiTeCHUN agatbl. K Takum dakto-
paM aBTOpbl OTHOCST, HAaNpMMep, To, YTO afaTbl MPOYHO BOLK B ObIT rOpUEB, CTanu OCHOBOM 0bpasa Xus-
HW 1 HpaBCTBEHHOCTU. OHM Oblnn Bonee MOHATHBI ropuaM, Tak Kak npegycmMaTtpvBany MeHee CTporve, Yem
LwapuaT HakasaHus. AgaThl ABNSANMCbL CpeacTBOM MOMOMHEHWst OlompkeTa npassillen BepxyLuku (6ekos, ys-
aeHen u 1.4.). B ux nukBMgauumn nocnegHve BUAENM pearnbHyH yrpo3y cBoero pmHaHcoBoro 6narononyyms.
O6ocHOBbLIBaeTCS 3HAa4YMMOCTb M aKkTyarlbHOCTb agaTtoB M Macnuata B COBpeMeHHOM o6LlecTBe u onpege-
nsieTcs UX porib B COBPEMEHHOM KynbType AareCTaHCKUX HapoaoB.

KnioyeBble cnoBa: MacnaaT, agaT, KynbTypa, [larectaH, Hapodbl, NpaBo, NPecTynieHusl, HakasaHus,
KOHQIUKTbI.
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Xusicoea Capam [acaHoeHa — KkaHOudGam redazoeud4ecKux Hayk, douyeHm, [JazecmaHcKuli eocydapcmeeH-
HbIl nedazoauyeckull yHueepcumem, 2. Maxaykana, Pecnybnuka [JazecmaH, Poccutickass ®edepayusi.
Mycmachaesa Mauda NaHughaesHa — Jokmop ¢hunocoghckux Hayk, npogheccop, [azecmaHckuli eocydap-
cmeeHHbIl rnedazoeudeckuli yHusepcumem, 2. Maxaykana, Pecnybnuka [JazecmaH, Pocculickas ®edepa-
yus.

Mycaeesa 3nbmupa LllekepanuesHa — KaHOUdGam @urocogckux Hayk, doueHm, [azecmaHckul zocydap-
cmeeHHbIl nedazoauyeckuli yHusepcumem, 2. Maxaykana, Pecnybnuka [JacecmaH, Pocculickas ®edepa-
yus.

Maslaat. The system of community administration and rural justice of the people of
Dagestan during the period under review was based on Adat law, Shariat law, as well as
on the forms of truce (Maslaat).

It is generally accepted that the main authority of formation and development of for-
mation of Adat of the Caucasus peoples was arbitration, i.e. the magistrate's court with the
help of intermediaries. Various proceedings, conflicts, which were resolved with the help of
intermediaries chosen by litigants, became the main source of formation of new mountain
Adats. Authoritative people, wise old people, well-versed in folk customs, having an expe-
rience of such proceedings in the past were usually invited to resolve controversial issues.

Despite a large number of fatal incidents, in Dagestan the murder of a person was
considered a great tragedy not only for the family of the victim, but also for the relatives of
the killer. The situation was exacerbated by the fact that, owing to the established custom
of blood revenge at that time, innocent people, namely close relatives of the killer, could
have suffered because of their blood affiliation with the killer. Therefore, in Dagestan peo-
ple resorted to the traditional forms of conflict regulation established in society at that time
as much as possible.

Historically, in the case of ancestral disputes, the elders in the genus consulted, col-
lected Maslaat to settle the case, negotiated, and no one contradicted them. Over time, the
population grew, there were more and more litigations. The court of the elders in the genus
became no longer sufficient, because it was difficult to monitor the implementation of its
orders. Nevertheless, the mediation court remained an authoritative institution in resolving
conflicts of various kinds. People resorted to Maslaat or to reconciliation everywhere in
Dagestan. The arguing people were reconciled with the help of requests, rewards, con-
cessions. The feature of Maslaat is that it was committed by independent judges elected
from honorary third parties. This often excluded the bias of their decisions.

Maslaat procedure carried out in case of consent to the truce of the injured party was
very interesting. Let's give as an example one of its common forms in traditional culture.
After waiting for the time set by Adat (custom), the relatives of the perpetrator (killer) gath-
ered in a pre-marked and negotiated place and headed to the house of the victim. This
march was completed by the killer himself, a potential blood enemy, the one whose fault
could have led to the blood feud. The column was headed by respected people of the vil-
lage (elders), relatives of the perpetrator, sometimes representatives of the clergy. The
clergy in this situation tended to emphasize the obligation of the truce, stressing that the
best representatives of Islam always solicited a truce and cited precedents from the past.
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It should be noted that the rite of truce, Maslaat, among different peoples of Dage-
stan was embodied in various and very original forms. Thus, for example, among such
mountain people of Dagestan as Khwarshi people, relatives of the perpetrator literally
crawled on knees to the place of reconciliation, closing the procession. They monotonous-
ly with crying quoted prayers, beat themselves in the chest. The Killer in front of the column
also crawled on his knees, usually with his head uncoated. This example is very indicative
because it demonstrates that moral compensation in the form of insults and humiliation of
the killer and his family was often more important than material compensation. If the side
of the victim was ready to forgive the perpetrator, after observing this rite, the relative of
the victim took a knife and cut a strand of hair from the head of the blood enemy, lifting it
from the knees, this meant forgiveness. It is indicative that the raced killer at times became
a blood brother, that could be interpreted to some extent as replacing the victim in the fam-
ily.

Adats are described in detail by Manai Alibekov in his "Adats of Kumyks". Adats dur-
ing the murders reveal the procedure of reconciliation of the warring parties in detail inter-
estingly. This kind of researches show that the process of truce (Maslaat) in the traditional
culture of pre-revolutionary Dagestan was detailed. Let us give it as an example for reveal-
ing the essence of the truce rite, as in one form or another this rite was also observed
among other peoples of Dagestan.

Shortly after the murder the man who committed the murder took refuge with his pa-
ternal relatives in his Prince's house. The Prince, according to the customs and traditions
of Dagestan, had to take them under his protection and patronage. He took the lead in the
cases of the killer he had sheltered in order to prevent retaliatory bloodshed, for reassure
the victims, before the killer reconciled with the injured party. He sometimes gathered his
uzdens and milk relatives (relatives which were breast-fed) as a help. The Prince fed the
whole sheltered genus of the killer until the end of all the troubles of reconciliation between
the parties. For the purposes of moral support and following the custom, fellow villagers
and friends came to the Prince's house as well as to the victims. They expressed their
condolences to them, they usually said: "God will send his peace". Relatives of the killer in
the Prince's house performed a rite of mourning of the victim (held "Yassa") and at the
same time cursed and abused out their relative, the killer. The Prince, having waited for
the end of the ritual of mourning at the victim's house, sent his gadi (the judge) and two
"tamazes" (honorary old men) to negotiate reconciliation with the relatives of the Kkiller. In
case the relatives of the victim did not agree to forgive the killer, the envoys of the Prince
offered to evict the killer far from the native aul (according to the Adat of the kanly (blood
enemy)) and at the same time asked to reconcile with the relatives of the killer. If, for the
first time, negotiations were unsuccessful and the envoys were sent back to the Prince
without result, the Prince sent them for the second and third time until the relatives of the
victim agreed to reconcile. It should be stressed that in the latter case the so-called "alym"
(payment) presented to the family of the victim was collected from the family of the killer.
"Alym from smoke", that is, from the relatives, tasting "from one boiler" (figuratively speak-
ing) has long been installed in one sheep. Later alym was set in money. In case when the
relative of the killer did not wish to take part in alym, the relatives of the victim had the right
to kill. Of course, alym was big in the family where there were a lot of relatives and it was
small where there were few. If the killer had a small genus and it was consisted of poor
relatives, these relatives did not participate in alym.

So, when alym was collected the messenger was sent to the relatives of the victim to
say that "we are going with alym". The relatives of the killer with the honorary old men of
the aul, the cadi, and the Prince in the lead giving alym to the cadi, were on their way to
the house where the deceased was mourned. In advance, the killer's relatives took off all
weapons and shoes. Being barefoot, lifting the pants above the knees, removing papakhas
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(tall Caucasian fur hats) the killer's relatives were walking to their destination. When this
procession approached the court, the elders with alym, leaving the relatives of the killer at
a respectful distance from the court of mourning, together with the Prince and honorary
villagers approached the destination. They uttered the words of greeting (salama), per-
formed the so-called prayer (dua), delivered a sermon about forgiveness and peaceful life.
Then the representative of the elders approached the oldest of the family of the victim, sit-
ting in the yard of mourning (taziat), and, giving him alym said: "This alym is given by
(such) Prince". Taking the alym, the relatives of the victim faced to the relatives of the Kkill-
er. This ended the rite of alym presenting and the so-called date of both parties. After that,
the conciliators, together with the relatives of the killer, returned home. Before returning,
they said, "God will send his peace”. The killer was sent as a kanly (blood enemy) to other
villages. If he was found and killed there by the relatives of the victim, they said, "Blood for
blood" and it was forgotten. If they could not kill him, he was as a kanly until his relatives
reconciled with him. The relatives of the killer, after reconciliation with the relatives of the
victim, should not have left their cautious attitude towards them. In cases when a relative
of the victim killed a relative of a killer who gave alym, such a killer was a blood enemy-
"kanly" of the Prince for a year from the day of the murder. No one took such blood ene-
my-"kanly" of the Prince and no one gave him the shelter. It was important to note that, by
means of Maslaat investigations, among the Dagestan peoples not only litigation and dis-
putes between individuals, but also hostile clashes between communities and nationalities
were regulated.

Adats.

Adat (from Arab. "custom,” from Avar. "bal") is an unwritten law based on a custom-
ary law, which reflected the norms of pre-Islamic legal complexes and the realities of legal
life, not reflected by Shariat. Adat is also understood as customs and rules of conduct
adopted by a group of Muslims, established in a certain region of the spread of Islam and
observed mainly because of the habit.

Adats were inherently a system of social norms based on customs usually of non-
Islamic origin. Many of them developed even in the context of the prevalence of maternity
relations and pagan beliefs. It is generally accepted that the Highlanders knew the provi-
sions of Adat, applied and respected them in everyday public life, as well as in judicial pro-
ceedings, and passed them verbally from generation to generation.

Having emerged even in clan system as customs and morals governing the relations
of people, they have undergone a long evolution and transformed in modern culture as all
traditions and customs rooted in the life of people and reflected in their minds. The epithet
"unwritten" was often applied to Adats, because most of the "domestic", legal Adats (ac-
cording to B. Dalgat), dealing mainly with the norms of social and family life, had not previ-
ously been specified in any normative documents. The available "printed collections of
Adats concern only criminal or procedural Adats" — wrote B.V. Dalgat [3, 83 p.]. This gap
was perfectly closed by him (B. Dalgat) in his work "Materials on the customary law of
Darginians”, where he described the domestic Adats of Darginians. Domestic Adats of the
Avars are described in the work of G. Tsadas "Adats about marriage and family of the
Avars from the 19th till the beginning of the 20th centuries"”, where they are clearly spelled
out among the Avars. The classic collections of Adats are also "Collection of Adats of the
Avar People" (compiled in the 11th century by Omarhan of Avar); "Collection of Adats of
Rustam Khan of the 12th century; Collection of Kaitag Adats of the 16th century (compiled
by the ruler Akhmat).

We cannot but agree with V.K. Gardanov, who notes: "It is possible to say without
exaggeration that Adats of the Highlanders of the North Caucasus are the most important
and sometimes the only source for the characterization of social relations among these
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peoples for many centuries, since the Middle Ages and especially for the period of the 18th
- the beginning of the 19th centuries” [2, 19 p.].

Thus, the rules of law covered by "Adat" during the period under review can distin-
guish three types of legal relations: relations of "ethnographic" domestic character, legal
customs and the rules of law themselves. The investigation of the case, the judicial pro-
ceeding, as a rule, began when there was an oral statement of the victim (the plaintiff) or
his next of kin. Not only the cases of members of the society were taken, but also of out-
siders being in the territory at the time of the offence. The claims were of two types: direct
(with evidence) and on suspicion. Adat evidence was considered to be own confessions
without coercion; an oath (people defined the number of sworn people themselves, usually
at least two); sworn testimony of a wounded or dying person; material evidence (scratch
marks, blood on weapons, etc.), as well as written documents confirmed with the oath. It
was required in the claims on suspicion that the plaintiff together with the people making
an oath would confirm his demands with oath or the defendant and the suspect would
make a cleansing swear. The term of the oath lasted until the sunset, after which it was
considered that the oath was not sworn by the party who did not appear with the people
making an oath on the appointed day.

In some societies, a person who refused to "purify" a suspect was found guilty him-
self. In order to protect themselves from vain accusations, in proof of their innocence, peo-
ple sometimes resorted to an oath that was of the nature of a public vow, such as, "If |
killed a man, let no one read a prayer at my tombstone" or "if | am guilty, let something
happen".

With the strengthening of Islam among the Avars, an oath form with the touch of a
hand (palm) onto the Koran also appeared. It is believed that the oath “Khatun-Talak” is
associated with the same norms (of Islam) (for example, if | stole cattle, | will divorce my
wife); in the case of a false oath, the man was denied the right to his wife. The following
persons were not involved in the oath: a person, who made a vow of refusal to take the
oath, a slave and an employee. The man who gave the elders a cow was also provided
with the right not to be involved in the oath by the elders who had taken a gift. Also, un-
married boys and girls and two persons from the same household were not involved in the
oath [1, 133 p.]. The number of withesses and the people making an oath was largely de-
termined by the nature of the crime and the size of the claim. So, in murder cases, up to
50 people were required and 1 person was required for the theft of a sheep. For the
cleansing oath it was necessary: in case of theft — 6 people, theft of a horse — also 6 peo-
ple, etc. The greatest number of oaths was required to cleanse the man accused of adul-
tery — 15 people and among them close relatives could not be appointed.

At the same time, "the person who cleansed the suspect once cannot be appointed
to cleanse the same person for another crime committed earlier than a year. The person
who was caught giving a false certificate or taking a false oath also could not take part in
the oath. The perpetrator of the false oath was subjected to a fine.

It should be noted that making a false oath was rare and here the deterrent for the
people was not so much monetary punishment in the form of a fine as public censure. In
this case, public opinion was an effective means of ideological and psychological coercion,
on which the observance of moral principles and provisions developed in society was
based. "Old morality was supported by the power of public opinion, age-old traditions, old
habits, the system of education”, R. Magomedov stressed [7, pp. 202-203].

The Village Court met in time free from agricultural work, if the application did not re-
quire immediate proceedings, i.e. if anyone's actions did not cause moral or material dam-
age to the interests of the community as a whole; did not relate to an attempt on the honor
of a woman or other unlawful act that could have resulted in blood revenge. As a rule, tri-
als were conducted openly, publicly, except for affairs concerning rape, withdrawal, abduc-
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tion of women and maidens when private meetings with minimum of witnesses were re-
quired. The decision of the court was usually not subjected to appeal, the sentence com-
menced immediately. The exceptions were cases when time for reimbursement of heavy
fines and compensation was given, as well as some cases were reviewed by the court of
intermediaries with the mutual consent of the parties (the Maslaat World Court).

Specialists in Caucasian studies noted that Adat-legal systems of Dagestan were
united in the main provisions. Thus, M.M. Kovalevsky wrote that "despite the variety of
tribal composition and languages, residents of Dagestan adhere to more or less identical
basis of rights” [5, 103 p.]. In his work he also noted that despite the great diversity of peo-
ples and societies in Dagestan we are dealing with a unified legal system "common and
basic provisions equally penetrate the customs of the Avars and the Andes, the Darginians
and the Tabasaranians" [5, 104 p.].

Thus, the feature of Dagestan Adats of different societies and settlements is that with
all the unity of codes and provisions, no paragraph repeats the other literally, i.e. all of
them are of a private nature. This determined their differences, which could be expressed
in different degrees of punishment, fine, number of the people making an oath, etc. Each
jamaat (community) had its own code based on common, i.e. single Adat right in Dagestan
is divided into many codified codes which were distributed into Adats of specific Jamaats.

If we sum up many common signs, the cases considered according to Adats of the
peoples of Dagestan can be grouped according to the following points:

— Murder and bloodshed,;

— Injuries, injuries;

— Quarrels and fights;

— Marriage brokerage and abduction of women;
— Insult, rape of women;

— Debauchery, adultery;

— Theft (robbery);

— Arson and damage to property of others;

— Land disputes, complaints;

— Complaints of violation of various public regulations;
— Lost and found items.

Adat also provided for certain penalties for committed crimes. The penalties provided
by Adat for the crimes were as follows:

1. Expulsion from the village, granting the offended and his relatives the right to Kkill
the expelled person with impunity or to forgive him on known terms. This type of punish-
ment is commonly called "exit to kanly" (from Turkic languages kan is blood), kanly is a
blood enemy.

2. Expulsion from the village for a certain period of time, but without granting the of-
fended the right to kill the expelled.

3. Collecting money or property from the perpetrator in favor of the offended. This
form was determined mainly for dishonor, wounds, injuries, theft. The amount of the penal-
ty depended more often on the importance of the case.

4. Ishkil (from the East languages "Shekil" is a unit of money of the Ancient East) is
the seizure of property to force the defendant to satisfy property claims or other obliga-
tions. It happened that sometimes the property of the debtor's jamaat was seized to force
him to pay (it is one of the varieties of Adat incompatible with Shariat).

5. Alym (from Turkic languages this word means "taken") is collected always from the
killer and his relatives according to a special arrangement soon after the murder.
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6. Diyat (from Arab. the word means "reward") is a special fee for which persons enti-
tled to bloodshed agree to forgive the killer. The feature of diyat is that it is paid if the truce
of the warring parties took place.

The death penalty did not exist according to Adat, but in many cases there was a
right to kill the perpetrator. a man who was dishonest to the family, a man declared an en-
emy of society; a thief caught at the crime scene; women caught with a lover, etc. Thus,
personal grievances and the most serious crimes (for example, violence) were not sub-
jected to trial. The Highlanders also did not know such a form of punishment as imprison-
ment. At the same time, the person who committed the evil always had the opportunity to
leave, so Adat allowed bloodshed or the right of kanly (blood enemy), not only to the guilty,
but also to the relatives. For example, in Unkratla (an administrative unit within the Dage-
stan region and the Dagestan Autonomous Soviet Socialist Republic, which existed in
1861), the murder of a blood enemy before reconciliation was considered unpunished. "If
the man kills the blood enemy before the reconciliation, he is not punished for this, the dis-
pute also ends if a member of the blood enemy's family is killed" [9, pp. 58-59]. Therefore,
"the killer and relatives, for three days after the murder, while living in their village must
remain in hiding and not be shown; after three days, when the relatives of the killer go to
the relatives of the victim with a winding sheet and a bull to reconcile with them, they can
live as other fellow villagers live" [9, 63 p.]. If after the blood enemy was expelled from the
aul, the relatives of the victim killed the brother of the blood enemy or another relative, 100
sheep were recovered from the Kkiller. In addition, he was obliged to return diyat that he
had received from his blood enemy, and his entire family was condemned to eternal exile
without the right to return to the aul.

Let us give examples of Adats of murders in different societies to trace similarities
and minor differences in them.

Adats of the Tindalsky naibstvo (administrative division):

— By court order the killer pays relatives of the murdered 250 rubles of diyat, he is
expelled as a kanly to the far district for an indefinite period. In case of accidental murder,
he pays relatives of the victim 50 rubles, gives a winding sheet, a bull and buys at the
cemetery a plot of land for the grave of the victim.

Adats of the Andean naibstvo (administrative division):

— For premeditated and any murder, wherever it is committed, 100 rubles are recov-
ered from the killer in favor of relatives of the murdered by court order, 50 rubles from
these 100 rubles are handed over to relatives of the victim by relatives of the killer. After 3
days they with smart and honorary people from society and women go to the house of the
victim with a bull for reconciliation and 50 rubles after the decision of the court. Before rec-
onciliation the killer has no right to plough the fields, to mow hay and to use his property
freely at all, although he may stay in his house and his village, but the relatives of the vic-
tim always have the right to trace him.

— The son for the murder of the father is deprived of the right to inheritance, he be-
comes a kanly and he is responsible to other brothers for the blood of the father;

If the husband kills the lover and the wife, he is not responsible for the blood; If he
kills only the lover, he takes responsibility as a blood enemy.

Adats of the Kelebskiy settlements:

— If the brother kills the sister or the husband kills the wife or the cousin kills the
cousin, finding them with a stranger, then nobody will look for their blood, it will disappear
(it means that there will not be blood revenge, bloodshed).

As we can see, compensation for personal injury was accompanied by payment of
the so-called "blood price” (composition) or eviction of the perpetrator (traditions of ostra-
cism) and his family from the native village for a time or forever. The size of these compo-
sitions was not small and therefore the members of the family, tukkhum (a tribe, a family),
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took part in their payment. The composition for the murder of a woman was lower than for
the murder of a man, although for other crimes against a woman Adat penalties were
stricter. For example, Adats of the Darginsky district stated that the perpetrator was not
punished for "beating a man, even with remained signs, as well as for causing a wound
that did not require treatment.

The main forms of conflict regulation in the culture of pre-revolutionary Dagestan re-
mained Maslaat and Adat. At the same time, Islamic clergy in the regulation of conflict sit-
uations tried to introduce Shariat norms (a set of regulations defining beliefs, as well as
forming religious conscience and moral values of Muslims). In the cultural and legal field of
pre-revolutionary Dagestan Shariat had not managed to displace the norms of Adat.

After analyzing a number of factors, we identified the main reasons why Shariat had
not displaced Adats:

1. Adats, even before the approval of Shariat, had got into the life of the Highlanders
firmly, and became their tradition and the basis of their lifestyle and morality.

2. Adats are closer and more understandable for the Highlanders.

3. According to many Highlanders, Shariat provided too severe penalties for some
crimes that were considered minor by Adat (for example, theft).

To the question of the severity of punishment according to Shariat, let's give an ex-
ample of one Adat from the collection of Adats of Tarkovsky Shamkhalate and
Mekhtulinsky Khanate. Adat on the retreat from faith said: "For the retreat from the Muslim
religion, the perpetrators, if they are in the power of society, are immediately killed accord-
ing to Adat, and according to Shariat they are initially called to repent and return to Islam-
ism. If one who retreats from the Muslim religion has time to escape, he is deprived of all
inheritance rights".

4. The Highlanders believed that it was difficult to envisage all the nuances of a multi-
faceted human life according to Shariat, as this required educated people with perfect
knowledge of the Koran and Sunnah, and people able to interpret knowledge correctly.

5. Adats have always been means of replenishment of the budget of leadership elite:
bek (the category of privileged population), uzden (the feudal class in the Caucasus), etc.
In their elimination they saw a real threat of their financial wellbeing.

Thus, due to these main reasons and the resulting circumstances, Adats in the cul-
ture of pre-revolutionary Dagestan continued to exert a strong influence on public life and
therefore were fully guided by their norms in criminal matters in the Dagestan society of
the pre-revolutionary period. This did not exclude the fact that in many villages Shariat had
a significant impact on the content and on the norms of Adat.

At present, the norms of Adat and Shariat continue to have a significant impact on
the life of Dagestan. But if earlier in the culture of pre-revolutionary Dagestan they repre-
sented the system of judicial proceedings, today they more affect various aspects of pri-
vate life of people, having transformed from the system of regulation of conflict situations
into customs, traditions and norms of Dagestan.
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This article is devoted to an important, very complex and controversial issue in the sphere of state-
confessional relations - the return to religious organizations of once nationalized religious buildings and other
religious property. In the Russian Federation, unlike some other post-Soviet countries, they categorically re-
fused to restitution of nationalized property, however, they made some concessions regarding religious organi-
zations, recognizing the possibility of returning buildings and religious utensils. Several government decrees
were issued that regulated this process, and a Commission on Religious Associations under the Government of
the Russian Federation was created specifically to coordinate these issues. In 2010, Federal Law No. 327-FZ
“On the transfer of religious property owned by state or municipal property” to religious organizations was is-
sued, in accordance with which, in the case of official treatment by a religious organization, any religious proper-
ty is subject to transfer, regardless of the form of ownership. However, to put into practice the right granted by
the state turned out to be quite difficult. A large number of problems arose, which were difficult to solve. As a
rule, religious buildings often housed museums or other institutions that needed to be translated somewhere.
The question arose about the safety of the property being transferred, which could inevitably suffer from regular
use. Under the conditions of Karachay-Cherkessia, the church’s attempts to return the temple complexes of the
10th century met with stiff resistance not only from the museum management, but also from the public, who
considered the monuments, primarily, as the cultural value of their people. This article shows how this problem
was solved in the KCR in the post-Soviet period. The article is based on documents from the archive of the Au-
thorized Head of the KCR on relations with religious organizations, copies of which were kindly transferred to
the author.

Key words: state-confessional relations, state-confessional politics, Karachay-Cherkess Republic, recent
history of Russia, restitution of church property, Russian Orthodox Church.

[H.B. Kpamoea lMamMATHUKM UCTOPMM U KYyNbTypbl B CUCTEMe rocyaapCTBEeHHO-KOH(peCCUOHanbLHOro
B3aumMoaemMcTBUSA B NOCTCOBETCKMI nepuop (Ha npumepe KapavyaeBo-Yepkecum)]

HacTtosiwasa ctatbs NOCBSLLEHA BaXXHOMY, BECbMa CIOXHOMY Y HEOQHO3HAYHOMY BOMPOCY cdepbl rocy-
0apCTBEHHO-KOHhECCUOHATbHbIX OTHOLLEHU — BO3BPALLEHUIO PENUIMO3HbBIM OpraHn3aLmsM HeKorga HaumoHa-
NIN3UPOBAHHbIX KYNbTOBbLIX 30aHUW M OPYroro MMyLLecTBa penimrmos3Horo HasHavyeHus. B Poccunckon ®epepa-
UuM, B OTIMYME OT HEKOTOPbIX APYrMX CTpaH MOCTCOBETCKOrO NMPOCTPaHCTBA, KaTeropuMyeckn oTkasanvcb OT
NPOBEAEHUS PECTUTYLUN HaLMOHaNM3MPOBaHHOIO MMYLLIECTBA, OAHAKO B OTHOLUEHUWN PENUIMO3HbIX OpraHu3a-
UMA MOWNM Ha HEeKOoTopble YCTYMKWU, MPU3HaB BO3MOXHOCTb BO3BpALLEHWS 34aHUA U yTBapy Pennrmo3Horo
HasHayeHus. BbIlWNO HECKONbKO MPaBUTENbCTBEHHbLIX MOCTAHOBIIEHWIA, pernaMeHTUPOBaBLLMX 3TOW npolecc,
cneumanbHO NS KoopAMHaLUKM 3TUX BOMPOCOB Obina co3gaHa Komuccns no Bonpocam pernmrmosHbix obbean-
HeHu npu MNpasuTtenbctee P®. B 2010 rogy 6bin n3gaH ®epepanbHbin 3akoH Ne 327-03 «O nepepaye penu-
MO3HbIM OpraHu3aunaM MMyLLLECTBA PEMUIMO3HOIO Ha3HaYeHWs!, HaxoadaLlerocs B rocyapCTBEHHON U MyHU-
uunansHon cob6CTBEHHOCTM», B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM B Crnydae ocuumanbHOro obpalleHus penmrmo3Homn
opraHuMsauun nepegadve nognexar nodble 00BbEKTHI PENMIMO3HOr0 HasHa4YeHUs, He3aBUCMMO OT bopMbl COb-
cTBeHHocTn. OgHaKo peanu3oBaTbh Ha MpakTUKe MpefoCTaBfeHHOe rocy4apCTBOM NPaBO OKa3anocb COBCEM
HenpocTo. Bo3Hukno 6onblioe konmyecTso Npobnem, pewnTb KoTopble Bbino 4ocTaToyHo TpyaHo. Kak npasu-
N0, B KyNbTOBbIX 3aHMSAX YacTo pacrnonaranucb My3eun fmbo UHbIE yYpeXaeHUs, KOTOpbIe HY>XHO ObINo Kyaa-To
nepeBoguTb. BcTaBan n BoNpoc O COXpaHHOCTM NepeAaBaeMoro UMyLLECTBaA, KOTOPOE HEU3DEXHO MOrMo Mo-
cTpadaTtb OT perynsipHoro mcnonb3oBaHuda. B ycnoBusix KapadaeBo-Yepkecun nomnbITKU LEPKBU BEPHYTH Xpa-
MOBblE KOMMEKChl X BeKa HAaTONKHYMUCh Ha XeCTKOe COMPOTUBIIEHNE HE TOMbKO My3elHOro pyKOBOACTBA, HO U
06LLEeCTBEHHOCTU, paccMaTpMBaBLLEN NaMATHUKU NPEXae BCEro Kak KynbTypHYH LEHHOCTb CBOEro Hapoga. B
HacTosILLEN cTaTbe NoKasaHo, Kak pelwanack ata npobnema B KUP B noctcoBeTckuii nepmnod. CtaTbst OCHOBaHa
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Ha OOKyMeHTax u3 apxuea YnonHomMoyeHHoro nasbl KNP no cBA3sSM C penvrmo3HbiMn OpraHm3aunsamMm, Konuu
KOTOpbIX ObINKN Nto6e3HO NepefaHbl aBTopY.

KntoyeBble cnosa: "ocynapcTBEeHHO-KOH(heCcCUoHanbHbIe OTHOLLEHMS, rocyaapCTBeHHO-
KOoHeccmnoHanbHaga nonuTtuka, Kapayaeso-Yepkecckasa Pecnybnuka, HoBewwwas uctopusa Poccuu, pectutyuus
uepkoBHow cobcTBeHHOCTH, Pycckas lNMpaBocnaBHasg LiepkoBb.
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search under the Government of the KCR, Cherkessk, Karachay-Cherkess Republic, Russian Federation.

Kpamoea Hamarnbsi BacunbesHa — kaHOudGam ucmopu4yecKkux Hayk, doueHm, Kapayaego-Yepkecckull uHcmu-
mym eymaHumapHbix uccredoeaHull npu lNpasumenscmee KYP, 2. Yepkecck, Kapayaeso-Yepkecckas pec-
ny6nuka, Poccutickas ®edepayusi.

An important place in state-confessional relations in the post-Soviet period was occu-
pied by the problem of the return to religious organizations of nationalized religious buildings
and religious property.

The need to restore justice was recognized by the Soviet government. The possibility of
transferring state property to religious organizations was discussed in Art. 17 of the Law of
the USSR of 01.10.1990 No. 1689-1 "On Freedom of Conscience and Religious Organiza-
tions" and Art. 26 of the Law of the RSFSR of 10.25.90 No. 267-1 "On Freedom of Religion".
On December 29, 1990, a resolution of the Council of Ministers of the USSR “On the Proce-
dure for Transferring Religious Organizations into the Ownership of Religious Buildings,
Structures, and Other Religious Property Owned by the State” was issued. This decree ex-
tended to religious organizations the procedure for transferring property that was in effect for
public organizations, established by decree of the Council of Ministers of the USSR of Octo-
ber 16, 1979 No. 940 “On the Procedure for the Transfer of Enterprises, Associations, Organ-
izations, Institutions, Buildings and Structures”. The Council of Religions under the Council of
Ministers of the USSR sent corresponding explanations to the regional executive committees
on February 28, 1991. In turn, the Commissioner of the Council for KCAO (Karachay-
Cherkess Autonomous Oblast) sent them to city and regional executive committees [19].

In accordance with this decree and these explanations, religious organizations had the
preemptive right to transfer to them ownership or gratuitous use of religious buildings with an
adjacent territory. The transfer was carried out by the local Councils of People's Deputies af-
ter approval by the state authorities for the protection of monuments on the basis of a state-
ment by a religious organization. In the event that the property being transferred was a cul-
tural monument, the conclusion of a protection agreement was envisaged.

The main object located on the territory of Karachay-Cherkessia, falling under the scope
of this decree, was the temple complexes of the Karachay-Cherkess historical-cultural and
natural museum-reserve.

Five temples of the 10th century (Sentinsky — near the village of Nizhny Teberda,
Shoaninsky — near the village of K. Khetagurov and three temples — North, Middle and South
— near the village of Nizhny-Arkhyz) are the oldest Christian churches in Russia.

In the 9th-13th centuries, on the territory of modern Karachay-Cherkessia, there was a
large political and cultural center of the Alanian state, an ally of Byzantium, an outpost of
eastern Christianity. It was here that the center of the Alan diocese was located. The cathe-
dral was the Northern Church of the Nizhny Arkhyz complex (the bishop's chair was located
in its altar).

At the end of the 19th century, the Holy Alexander Nevsky Monastery was created on
the basis of these temples. At the beginning of the 20th century, the Transfiguration of the
Savior Monastery was formed near the Senty Church. After the revolution, the monasteries
were closed; their property was confiscated.
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In the Soviet period, various institutions were located on the territory of the monastery,
the latter being the Arkhyz tourist base for children.

In 1988, the temples and buildings of the monastery became part of the Karachay-
Cherkess historical-cultural and natural museum-reserve.

The issue of the return of the churches of the Russian Orthodox Church was first public-
ly raised in 1991. In June 1991, the Karachay-Cherkess Council of People's Deputies re-
ceived an appeal from the All-Church Orthodox Youth Movement (VPMD) with a request to
transfer the Nizhny Arkhyz temple complexes to the Stavropol-Baku Diocese, citing the need
to preserve collapsing monuments of great importance for the Christian world [17]. In confir-
mation of the seriousness of intentions, the Russian Orthodox Church on the territory of
Nizhny Arkhyz organized an International youth camp. Church initiative received the support
of the Minister of Culture of the RSFSR (Russian Soviet Federative Socialist Republic) Yu.M.
Solomina. Within 10 days, young believers from France and Belgium (21 people) cleared the
territory of the former monastery [22].

November 6, 1991 Zelenchuk District Council of People's Deputies, supported the ap-
peal of the Orthodox community of the village. Nizhny Arkhyz went on a petition to the Coun-
cil of People's Deputies of the KCAO, the Council of Ministers of the RSFSR, the Presidium
of the Supreme Council of the RSFSR and to the President of the RSFSR B.N. Yeltsin on the
transfer of buildings and structures of the former Holy Alexander Nevsky Athos Monastery to
the jurisdiction of the Orthodox community of the village. Nizhny Arkhyz, the rector of which
at that time was the priest Victor Boyko [27].

The petition was based on Article 17 of the USSR Law “On Freedom of Conscience and
Religious Organizations,” which stipulated that local Councils of People's Deputies and state
bodies may transfer religious buildings and other state-owned property to religious organiza-
tions for free or for free use.

The transfer was proposed to be implemented in stages. Initially, before February 1,
1992, the buildings and structures of the former Arkhyz children's camp site were to be trans-
ferred to the Nizhny Arkhyz community for worship at the Ilyinsky Church. In addition, until
January 1, 1993 all the buildings and structures of the Karachay-Cherkess Museum-Reserve
should be transferred to the restored monastery. The argument for the transfer was the lack
of funds for the restoration and maintenance of the monuments and the willingness of the
Russian Orthodox Church to take these costs upon itself.

The petition of the Zelenchuk regional council had no result. In 1992, the Metropolitan of
Stavropol and Baku Gideon addressed the Deputy Prime Minister A.N. Shokhin, Head of the
Administration of the KCAO V.I. Khubiev, Chairman of the Committee on Freedom of Con-
science, Religion, Charity and Charity V.S. Polosinu [14]. The appeal contained a request to
transfer to the Russian Orthodox Church the Southern and Middle Temples of the Nizhny
Arkhyz Complex, the Senty Church and the buildings of the Preobrazhensky Monastery in
Nizhnya Teberda, the Shoana Church and the buildings of the St. George Monastery near
village named after Costa Khetagurova. In the treatment, the coexistence of the monastery
and the museum was discussed.

No decision on the transfer was made, however, it was possible to attract the attention
of the authorities. Correspondence has been preserved on the allocation of 340 million rubles
from the federal budget “to support the Muslim and Orthodox communities of the republic”
[10]. The result of this correspondence, unfortunately, is not known.

On April 23, 1993, Presidential Decree No. 281-rp “On the Transfer of Religious Build-
ings and Other Property to Religious Organizations” was issued. On April 30, a request from
the Chairman of the Council of Ministers of the Russian Federation V.S. Chernomyrdina was
sent to the Council of Ministers of the KCR. Chernomyrdin on the execution of the order of
the President of the Russian Federation. May 13, 1993 addressed to the Deputy Prime Minis-
ter of the Russian Federation V.F. Shumeyko and Chairman of the Council of Ministers of the
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KCR V.I. Khubiev was sent a repeated request from His Grace Gideon for the transfer of
temple complexes of the Russian Orthodox Church [15]

The Metropolitan’s appeal caused a sharply negative reaction from the Karachai public.
May 31 addressed to the Chairman of the Supreme Council of the KCR, V. Savelyev, and the
Chairman of the Council of Ministers of the KCR, V.I. Khubiev was sent a letter signed by the
Chairman of the Circassian branch of the Karachay Democratic Organization "Jamagat" K.1I.
Chomaev. The letter said about the inadmissibility of the transfer of churches to the Church
because:

a) the churches have nothing to do with the Church, because they ceased to be church-
es / monasteries / for a thousand years;

b) are of fundamental importance to the KCR, since they are the oldest monuments of
classical architecture in Russia;

c) are the original and inalienable property of the Karachai people;

d) it (the Stavropol diocese) can help their maintenance and restoration by their own
means, by no means claiming to take them into property [20].

The leadership of the museum-reserve also reacted negatively to the possibility of
transferring the temple complexes of the Church. July 30, 1993 in the name of V.S. Cherno-
myrdin was sent a letter signed by A.G. Ozova. The draft letter was prepared by the museum
director M.O. Baychorova. The letter stated that the transfer of the Russian Orthodox Church
complexes was not practical, one of the reasons was that "indigenous peoples evaluate this
act as an infringement of their historical, cultural and spiritual interests.” At the same time, it
was stipulated that “the management of the Museum-Reserve will not obstruct visiting these
unique monuments, including the clergy and believers” [18].

Commissioner for Relations with Religious Organizations N.G. Provatorov prepared an
alternative draft response to Chernomyrdin, which proposed a compromise option for trans-
ferring museum property to the church [23]. So, the project proposed to transfer to the Kara-
chay-Cherkess rural dean not the churches, but the buildings of the monastery of the late XIX
- early XX centuries, which did not have cultural and historical values: a monastic ("brotherly")
building, a dining room and an office near the Ilyinsky temple of the Nizhnearkhiz fortress; the
refectory with the inner church, the dormitory with the inner church and the basement of the
former Preobrazhensky nunnery near a. Nizhny Teberda, as well as church utensils from the
museum. This project has not been implemented.

The result of the appeals was the corresponding instructions of the Government of the
Russian Federation dated August 26 and November 16, 1993 to the State Property Commit-
tee of the Russian Federation. The result of the consideration of the issue was a letter from
the Deputy Chairman of the State Property Committee of the Russian Federation O.Yu. Ka-
chanova to the Council of Ministers of the KCR and the Zelenchuksky District Council of
People’s Deputies [13]. The federal center has taken a neutral position. It was recommended
to interested parties “to find a solution on the basis of existing legislative acts of the Russian
Federation taking into account regional interests”. Referring to the existing practice of resolv-
ing such issues, it was proposed to conclude an agreement between the Museum-Reserve
and the diocesan administration.

In accordance with the proposed scheme, in 1993 between the museum and the Ortho-
dox community an agreement was signed on the use of the South (llyinsky) church. In 1994,
after the address of the Dean of the Orthodox Churches Vasily Afonin to the Deputy Prime
Minister of the Russian Federation, Chairman of the Commission on Religious Associations
S.M. Shahrai [11], the agreement was supplemented with clauses on the possibility of provid-
ing the Orthodox community of the Northern Zelenchuksky temple for worship on holidays,
and a modern building in the complex for non-public activities [24].

Thus, a compromise was reached, which allowed to translate the relations of the Ortho-
dox community and the museum into the legal channel. The attempts of the Orthodox to re-
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turn to the discussion of the issue were unsuccessful, although the reasons were sufficient.
On May 6, 1994, Decree of the Government of the Russian Federation No. 466 was adopted
“On the Procedure for the Transfer to Religious Associations of Religious Buildings and Other
Religious Property Related to Federal Property”.

In 1995, Metropolitan Gideon sent a letter to the Chairman of the Council of Ministers of
the KCR V.I. Khubiyev, in which the question of the transfer of temples was raised again [16].
The opinion of the bishop was completely correlated with the general Church position. In the
definition of the Russian Orthodox Church Council on November 29, 1994 “On the Relations
of the Church with the State and Secular Society in the Canonical Territory of the Moscow
Patriarchate at the present time”, the question was directly raised about the return to the ca-
nonical church structures of property nationalized in the post-revolutionary period and it was
proposed to introduce a set of tax and customs preferences [30]. By this time, there was an
experience of transferring to the Russian Orthodox Church, both individual religious build-
ings, and the joint use of museum complexes of the Moscow Kremlin, Novodevichy Convent,
New Jerusalem. The Moscow Patriarchate entered into cooperation agreements with the
Ministry of Defense of the Russian Federation, the Ministry of Education of the Russian Fed-
eration and the Ministry of Culture of the Russian Federation.

However, the republic insisted on the agreements reached in 1993. The letter of the
bishop remained unanswered. The leadership position was communicated to Gideon through
the diocesan secretary.

In 1995, by Decree of the President of the Russian Federation No. 176 of February 20,
the Karachayev-Cherkess Museum-Reserve was included in the list of objects of historical
and cultural heritage of federal (all-Russian) significance.

On October 25, 1997, a new agreement was signed between the museum and the Or-
thodox community of Nizhny Arkhyz on the preservation and use of a historical and cultural
monument of religious designation. The agreement was accompanied by “Special Condi-
tions”, which stipulated, among other things, the possibility of one-time services in the North-
ern and Middle churches, as well as the Act of the technical condition of the Ilyinsky church
and two houses transferred to the community [5].

In 2000, the issue of transferring temple complexes of the Russian Orthodox Church
was again updated. On May 1, 2000, the museum’s directorate demanded that the Ilyinsky
Temple be vacated for restoration work. This caused concern of the Orthodox public. In July
2000, the Deputy of the National Assembly S.V. Zhilkin addressed to the President of the
KCR with a proposal to secure the Ilyinsky Temple for unlimited and gratuitous use, transfer
the Bratsk corps to the community, conclude an agreement between the Ministry of Culture of
the Russian Federation and the Russian Orthodox Church on the joint use of temple com-
plexes and create a Russian Christian humanitarian center on the basis of the Nizhny Arkhyz
complex [7].

The proposed scheme, on the one hand, secured the possibility of using temples, both
for liturgical and for cultural and educational purposes. The question of the reconstruction of
the monastery was removed. Similar letters were sent to the Patriarch of Moscow and All
Russia Alexy I, Metropolitan of Stavropol and Vladikavkaz Gideon, Minister of Culture of the
Russian Federation.

The deputy initiative was supported by Metropolitan Gideon, who sent his request for
the transfer of churches of the Russian Orthodox Church and the reconstruction of the mon-
astery to the Minister of Justice of the Russian Federation Yu.Ya. Chayka, Minister of Culture
of the Russian Federation M.E. Shvydko, President of the KCR V.M. Semenov.

The letters received by the President of the KCR were examined at the Ministry of Cul-
ture of the KCR and the Commissioner for Relations with Religious Organizations. On behalf
of the Head of the Administration of the President of the KCR, two notes were prepared re-
flecting a different vision of the current situation [28].
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The discussion was summarized at the meeting of the President of the KCR V.M. Se-
menov with representatives of the Russian Orthodox Church and the Ministry of Culture of
the KCR on October 19, 2000. At the meeting, an agreement was reached on revising the
agreement between the Museum-Reserve and the llya community, a decision was made to
transfer the Brotherhood Corps, an order was given to prepare letters to the Ministry of Cul-
ture of Russia with support for the initiative of the diocese on the joint use of temple com-
plexes and the creation of the Russian Christian Humanitarian Center on their basis [25].

The discussion of the problem and the decisions made received a wide response
among the Karachai public. October 21, 2000, in the name of V.M. Semenov a letter was
sent to the chairman of the Interregional Karachai Association "Alan” A.A. Katchiev, contain-
ing harsh criticism of the submitted projects [21]. Director of the Nizhny Arkhyz Branch of the
Museum-Reserve U.Yu. Elkanov also categorically refused to comply with the agreements
reached at the meeting of the President of the KCR.

In this situation, it was decided to consider the matter on a commission basis. January
18, 2001 at a meeting of the Commission under the President of the KCR on economic and
property issues, chaired by the Vice President of the KCR, A.G. Lyashov decided to create a
special commission to study the issue, headed by Deputy Chairman of the Government of
the KCR, S. A. Mukhortovym. On February 6, 2001, the commission held a visiting meeting in
the village. Nizhny Arkhyz, where the problem of the use of temples was comprehensively
discussed with the participation of all interested parties [26]. The commission also received
letters from the Republican Inspectorate for the Preservation of Monuments of History and
Culture, which very critically evaluated the activities of the museum-reserve and its Lower
Arkhyz branch [9]. Based on the results of the discussions, a conclusion was formulated and
presented to the leadership of the republic, which reflected specific proposals aimed at im-
proving the efficiency of the museum-reserve [8].

The results of the work of the special commission were discussed on March 20, 2001 at
a meeting of the Commission on Economic and Property Issues. Most of the proposals of the
special commission remained unclaimed. The transfer of churches to the Russian Orthodox
Church was deemed inappropriate, the current procedure for using the Southern Church and
two buildings by the Orthodox community was enshrined. The main result of the commis-
sion's work was a more thorough legal elaboration of an agreement of the use a church and
museum premises by the Russian Orthodox Church [6].

The next aggravation of the situation around the temple complexes was caused by
statements made by the bishop of Stavropol and Vladikavkaz Feofan (Ashurkov) during his
study visit to the republic after being appointed to the Stavropol department in July 2003. On
July 17, the Republic Day published his speech during a press conference held at the Repub-
lican Library on July 13 [4]. His Grace spoke rather harshly about the necessity of returning
the churches of the Russian Orthodox Church. This position caused a wide public outcry. The
answer was the publication in MK-Caucasus on October 1-8, 2003 of a lengthy open letter by
Professor I.I. Aliyev, in which the claims of the Church were categorically denounced. The
letter was widely circulated, sent to state authorities and to the Patriarchate [1].

This "discussion” was continued in 2009. On May 14, 2009, a meeting of the delegation
of the Public Chamber of the Russian Federation with public organizations of the republic
was held at the Government House of the KCR. I.I. Aliyev who took part in the meeting was
at that time the deputy chairman of the KCR Government, spoke sharply about the actions of
the Russian Orthodox Church to return the temples. The incident was perceived painfully by
the Orthodox Slavic community. Dean Valentin Korneev, who was present at the meeting, left
the meeting room and sent letters addressed to the President of the KCR B.S. Ebzeev and
Plenipotentiary Representative of the President of the Russian Federation in the Southern
Federal District V.V. Ustinov, in which he expressed concern about the negative attitude of
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l.I. Aliyev to the Russian Orthodox Church and its hierarchy [12]. Despite the intervention of
the federal center, no official clarification was made.

The peak of tension came in 2010. On June 7, 2010, Patriarch of Moscow and All Rus-
sia Kirill sent a letter to the Prime Minister of the Russian Federation, Vladimir Putin, in which
the question of the return of churches of the Russian Orthodox Church was again raised. In
the State Duma of the Russian Federation, the preparation of the Federal Law “On the trans-
fer of religious property owned by state or municipal property” to religious organizations has
begun. This aroused great concern among politicians and public figures of the Karachay-
Cherkess Republic. A group of deputies of the KCR People’s Assembly submitted a draft ap-
peal to V.V. Putin for consideration by the Republican Parliament, which categorically reject-
ed the possibility of transferring churches to the ownership of the Russian Orthodox Church.

The important thing, from the point of view of opponents of the transfer of churches to
the church, was the registration of complexes in the republican property [2]. From a legal
point of view, this action did not make sense. According to the Federal Law N 327-FZ adopt-
ed on November 30, 2010 “On the Transfer to Religious Organizations of State-or Municipal-
Owned Property for Religious Purpose”, in case of official appeal to a religious organization,
any religious objects are subject to transfer, regardless of the form of ownership. However,
the removal of objects from federal ownership significantly reduced the possibility of obtaining
funds from the federal budget for their restoration and maintenance, and also imposed corre-
sponding obligations on the republican budget.

The end of 2010 and the beginning of 2011 were marked by resonant acts of vandalism.
On the night of November 1, 2010, two Orthodox churches (Panteleimonovsky in Karacha-
yevsk and the Martyr Barbara in the village of Ordzhonikidzevsky) were set on fire and the
prayer house of the Evangelical Christian Baptists in Karachayevsk. On December 8, the
Stella of St. Uastyrdzhi was destroyed. Six months later, on the morning of April 30, 2011, an
arson of the Shoaninsky (St. George's) temple was committed [29]. It is difficult to say for
sure how these actions were related to the dispute about the temples, but experts openly
considered the issue of the transfer of temples to the church as a factor that destabilizes
interethnic and interfaith relations. The acuteness of the debate unfolding under expert publi-
cations fully confirmed these fears [4]. At the domestic level, arson was perceived as a direct
threat.

The constructive and balanced position of the new Head of the KCR R.B. Temrezov
helped solve this difficult situation as well as of the head of the newly formed Pyatigorsk and
Circassian diocese of Bishop Feofilakt. During his visit to the republic in March 2011, the
bishop made an important, at the same time, unexpected for many statement about the ab-
sence of claims from the Russian Orthodox Church on the transfer of temple complexes to
property. At the same time, the importance of using churches for their intended purpose was
emphasized, without prejudice to their preservation. Mutual understanding on this issue was
demonstrated both with the leadership of the republic and with the Muslim community. One of
the statements on this topic was made during a meeting with the chairman of the Coordina-
tion Center for Muslims of the North Caucasus |. Berdiev. This position was reinforced during
the official meeting of R.B. Temrezov with the Patriarch of Moscow and All Russia Kirill,
which took place on April 4, 2012. Steps were taken to normalize relations with the leader-
ship of the Museum-Reserve; a set of bishop vestments was presented to the museum as a
gift.

In turn, the Head of the Republic Rashid Temrezov did everything possible to complete
the construction of St. Nicholas Cathedral in the city of Cherkessk, for a year a church in the
village Kavkazskiy, in the Nizhny Arkhyz the Cathedral of Christ the Savior as well as a stair-
case to the Face of Christ were built. Direct contacts with the diocesan bishop made it possi-
ble to quickly resolve all emerging issues.
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The result of such cooperation was the solution of an important problem. Preserving the
temples in state ownership, public opinion was reassured. At the same time, it was ensured
not only the legal stay of the Russian Orthodox Church near the ancient Christian holy plac-
es, but also the unhindered conduct of worship in these churches, which, in fact, the Ortho-
dox sought. The influx of pilgrims increased significantly. Thousands of believers from the
Southern and North Caucasian federal districts gathered for worships during the patronal
feasts of ancient temples (Trinity, St. Elijah, St. George). This was largely facilitated by the
appointment of Archimandrite Anthony (Skrynnikov), the former head priest of the Holy As-
sumption Alansky Monastery, who enjoys great authority among the believers of North Osse-
tia and the KCR.

In 2018, the temples were placed under the jurisdiction of a specially created institution
i.e. the Karachay-Cherkess Republican State Budgetary Institution “Alan Ancient Christian
Center in the North Caucasus” (director — Ahmad Kemalovich Erkenov), under the authority
of the Ministry of Tourism, Resorts and Youth Policy of the KCR. Among the goals stated in
the charter are “organizing tourist routes to places of archaeological sites on the territory of
the republic, ... ensuring the integrity of the historical and architectural complex, historical en-
vironment and surrounding landscapes, promoting and popularizing the historical and cultural
heritage and natural heritage of Karachay-Cherkessia in the tourist market of Karachaevo-
Circassian Republic, the Russian Federation and outside the Russian Federation "[31].
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The field of ethnography is extremely broad, nevertheless, conditionally it is possible to distinguish two
classes of objects of this science depending on its attitude to its material. The first class of such objects in-
cludes spontaneous ethnic processes or processes which have taken place in the past, and the second
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If to agree that the ultimate goal of educational impact on the personality is the
maximum identification and improvement of the identity (for scientific sociology it is an
axiom), then it is also necessary to recognize that the uniqueness of the personality is
connected, in a deep way, with history and culture of the people which generated it, and it
is especially determined by the degree of internationality of native culture and the way of
life of native ethnos, "... by the forms of spiritual and practical development of the world,
which express the valuable attitude of the person towards the reality" [4, pp. 9-12].
Therefore, the most important social and pedagogical means of disclosure of a unique
originality of the individual is its spiritual guiding on the ways of centuries-old progressive
forward ascension of mankind to the modern achievements of culture. The developed
identity can be created mainly in the conditions of ethnos with the developed international
traditions on the basis of familiarizing with ethnic and world culture.

Ethnography has a sufficient stock of empirical and theoretical material showing the
significant social potential of the ethnic components of culture. In addition, there is a lot of
data collected not only by ethnographers, but also by sociologists, cultural scientists,
workers of mass communication means, and according to the data practice (and theory) of
human education does not use all the internal possibilities of ethnic culture, in particular of
ethnic history, naturally changing in historical time [3, pp. 45-49].

Ethnic processes in society are diverse. They are influenced by complex interactions
of natural and regulated processes, ancient and new components of culture, nameless-
mass (anonymous) and author's forms of art. All problems of national ethnography are
directly or indirectly connected with social reality, spiritual life of society. The question of
cultural and educational functions of nameless and mass forms of folk art, both ancient
and contemporary, has become particularly acute. Whether these forms are included in
the tradition of society, what are the laws of such inclusion, these questions concern not
only ethnographers and not only specialists. The positive answer to the first question is
undeniable for the ethnographer, and as for the second, it is possible to state the existence
of a problematic situation.

The cultural fund of modern ethnic groups consists of both the results of mass folk art
and of the creations of professional cultural figures. This well-known provision should be
cited here, as the laws of inheritance, broadcasting, understanding and learning of cultural
values are different for these subsystems. The cultural fund of the people is a historical
phenomenon. In various formations, the values of ethnic culture have increased
spontaneously. The historism of folk art is extremely complex, contradictory. The results of
this are incompletness of historical memory of ethnos, displacement of time layers in it,
known non critical thinking to various ideological phenomena.

The cultural fund of modern ethnic groups is a typologically different entity. The
important feature of its development is the fact that not only new material and spiritual
values are being increased, but also cultural heritage is being developed on an increasing
scale. Life provides a lot of evidence that without serious consequences it is impossible to
limit the validity of the principle: history belongs to the people. The return to modern ethnos
of their past takes place in various ways. Ethnography has considerable scientific
possibilities for reconstruction of lost fragments and whole types of culture and for creation
of certain cognitive prerequisites for their return to the fund of culture of the people. In
modern conditions, it is science and professional art that act as the most powerful
channels for the creation of secondary (in the ethnographic sense of the word) layers of
folk culture.
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Ethnic identity is a synthetic component of the cultural fund. Y. V. Bromley and V. I.
Kozlov define this phenomenon as self-awareness of the members of the ethnic group as
focusing ideas about the commonality of the territory (native land), language (native
language), distinctive features of culture and psyche, as well as commonality of origin and
historical fate of the people included in it.

The most important task of ethnography is to deepen our ideas about the laws of
functioning and development of the fund of culture of ethnos. This is important for the first
class of objects of its subject area, but this is even more important for the second, because
the lag in scientific support of the regulation of ethnocultural and ethnic processes in
society results in tangible losses in many spheres of social life.

Nameless and mass and professional and author's forms of culture are united by the
fact that in a certain part (namely updated for modern generations of ethnos) they form
cultural fund of the people. Their community in the specified sense allows to use
advancement of studying of one form for knowledge of laws of development of another.

In the field of literary criticism works on studying of regularities of life of the work of
art during various historical periods, of the nature of understanding of the literary work in
other historical and cultural eras, in other ethnic environments were developed some time
ago. Such referral of researches got the name of historical and functional. By way of
illustration it is possible to give the following example.

Analyzing the historical fates of such a masterpiece of ancient Russian literature as
"Life of the protopop Avvakum, written by him", it is possible to reach the following
conclusion. Historical and cultural study of ancient Russian literature may prove promising
for the development of national-patriotic and cultural traditions of the native olden time and
contribute to further work on the introduction of outstanding monuments into the compound
of cultural values of modern times. Religious beliefs are also relevant, which "emphasizing
the influence on the philosopher of theological ideas..." [5, pp. 29-31], note "the influence
of Orthodoxy on the formation and design of Russian culture"” [9, pp. 39-44].

Various elements of maintenance of a monument are differently broadcast and
interpreted by various generations of ethnos, otherwise, they are included into its cultural
fund in peculiar way. In this regard it is necessary to distinguish the substantial and
ideological and esthetic parts (functions) of a monument. If the first is very removed from
the modern person in most cases, then the situation with the second function is different.
Substantial and ideological function of a monument is caused by the main, but passing
signs of a feudal and medieval formation (religious and symbolical, moral and didactic,
historiosophical and informative, and first of all feudal and political). The value of esthetic
function of an ancient monument does not weaken eventually, but, on the contrary,
increases. Thus, the monument is included into the cultural fund of ethnos, undergoing
certain changes. The main for an era of creation features of a monument stop being those
during the subsequent eras. In historical memory of the people the cultural monument
continues to live already in other semantic understanding, there is strengthening of its
emotional and esthetic, national and psychological and social and patriotic functions
providing "... education of the positive attitude towards cultural distinctions" [2, pp. 7-10].

It is safe to assume that here before us there is an essential feature of the
development of the cultural fund of ethnos. The certain phenomenon of culture (work of
folklore, rite, author's writing), which goes through its time (era of its creation) and
develops features of ethnocultural experience of the people, continues its existence as an
aesthetic phenomenon with pronounced ethnic marking.

Aestheticization and glorification of the past of its people is a historically early form of
social (in this case only ethnocentric) memory. Thus, in form, the early spiritual works of
ethnos are artistic (it should not be forgotten that it is a special artistic, which does not yet
know the opposition to rationality and in an undeveloped form contains this future
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rationality). What is their content?

The man began the spiritual mastering the reality with a holistic reflection of the
external-natural and own bodily-natural world. The mythological creativity of the peoples of
all continents confirms this situation strongly. So, the early types of ethnic consciousness
can be characterized as artistic in form and worldly, if so allowed, in content. Pictures of
the world of ethnos contain both general and specific features. Ethnography provided
extensive evidence of diversity and commonality of perceptions of the world of different
ethnic groups. Thus, science solves the fundamental problem of studying the historical and
cultural prerequisites of ideology and practice of public consciousness.

As noted above, the theoretical and methodological arsenal of ethnography contains
the category of ethnic identity. Let's talk about the ratio of this category to the concept of
the ethnic picture of the world.

The scope of the category of ethnic identity is of a world-encompassing nature and in
this sense it is consistent with the concept of the ethnic picture of the world. But there is
also a difference between them. The first is born of the need to reflect the dynamics of
ethnic processes, subjective moments of ethno-contact relations. The second applies
more in cases when it is necessary to emphasize the objective nature of some historical
form of ethnic consciousness, which allows to identify the best qualities of the individual [7,
pp. 15-18] in the context of "shaping a new social reality” [8, pp. 64-68] related to "the
public consciousness... of common cultural norms and values” [6, pp. 6-12].

The synthetic concept of the picture of the world is attracting the increasing attention
of representatives of many sciences these days. Concepts of scientific, artistic and
language picture of the world are developed actively. By introducing the concept of an
ethnic picture of the world, we are able to solve our own problems, based on the
methodological potential of a new interdisciplinary scientific direction.

Issues related to the language picture of the world are of considerable interest for
ethnography. Lexical, ideographic, frequency dictionaries of the Russian language, which
have been published in recent years, allow to study certain aspects of verbal forms of
ethnic consciousness not only qualitatively, but also in structural-quantitative terms.

Ethnos theory specifically addresses the nature and boundaries of a certain
dependence of people's thinking and behavior on the type of language. In this case, there
is no need to give a detailed assessment of Sapir-Whorf's linguistic relativity hypothesis.
What is important for us is that modern researchers see a certain rational kernel in Sapir-
Whorf's assumptions, leaning toward the idea that there are indeed differences in
languages which neither determined nor explained by differences of non-linguistic realities.
Language is related to reality not only because it has a list of names of its constituent
elements, but also because the very structure of language, in the most general sense - the
rules of formation of some expressions from others, also reflects human perceptions of the
world.

Differences between languages are most evident in the structure of vocabulary. The
number of words characterizing personality varies greatly in different languages. The
analysis shows what sense sets form the noted quantitative differences, but the fact of
such differences only signals the presence of a problem situation.

The ethnic uniqueness of language is largely embedded in the secondary nomination
system, a metaphor. It is true that the spirit of the people expresses itself most deeply in
metaphors, they most likely convey the difference in thinking and feeling of races and
tribes.

The difficult diversity of the world's ethnic pictures constitutes the cultural wealth of
mankind. Diverse in detail, these pictures are united in the essential foundations of human
being. In fact, the ancient layers of the world pictures’ representations of peoples reveal
significant similarities that unite the spiritual life of ethnic groups. For example, the so-
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called permanent symbols have developed at the early stage of human history and they
are close and accessible to the understanding of people of different nationalities and
different eras. This includes images-symbols of earth, water, sky, mother and child, light
and darkness, life and death, war and peace.

The language picture of the world is evolving with the development of ethnos and it is
conditioned by this development. Just as three main types of ethnic identity are identified:
ethnic groups of pre-class societies, ethnic groups of class societies, and ethnic groups of
the same type of society, three types of pictures of the world of ethnic groups can be
assumed. The picture of the world of modern ethnos is qualitatively different from the
previous ones, it contains the principles of dialectical-materialistic worldview, it develops in
the context of scientific worldview, it is fundamentally oriented to include the best artistic
and aesthetic achievements of all previous stages of development, it determines "the need
of consideration... of dispositions of social structures” [1, pp. 168-177].

The cultural fund of ethnos is not without structure. Its structure is closely related to
its genesis and development. In turn, both the structure and the historical development of
ethnic culture significantly influence the nature of its inclusion into the context of the
spiritual life of modern ethnic groups. The allocation in the traditional and professional
culture of the people of the ethnic picture of the world, of its historical types, is an attempt
to penetrate the internal structure of the sociocultural memory of the people, to find out the
laws of the introduction of new generations to the treasure of folk knowledge, skills,
language and other forms of mastering the world.

Living or experiencing an ethnic history by an individual is a complex
multidimensional process. In its cognitive form, it is a generalized learning of ethnic and
world culture. Species, forms of such generalization can be different. The specific type of
integrated perception of historical reality is the ethnic picture of the world and its language
form of existence.
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The issue that is relevant for Turkish linguistics i.e. borrowing words from various European languages is
considered, Turkish is a language belonging to the Turkic group of languages. For a long time, the Turkish al-
phabet consisted of letters in Arabic letters, until they were replaced by Latin ones. Currently, the national Turk-
ish language is a synthesis of the Turkish folk language, Old Turkic language and Asian Turkic languages. The
Turkish language also contains many borrowings that come from the vocabulary of other countries. It is noted
that a large number of borrowings in it are from the French language, which penetrated into the vocabulary of
the Turks through the inclusion of French literature in the educational program of schools. Since that time, an
important criterion for human education was the ability to speak a foreign language. The growing importance of
Turkey in the field of trade and shipping has led to the emergence of many marine terms borrowed from the
Italian language. The Lausanne Treaty, on the basis of which there was an exchange of settlements between
Turkey and Greece, is the reason for the Greek borrowings of feudal terminology and household vocabulary
existing in the Turkish vocabulary. It is emphasized that the source of English borrowing is scientific and tech-
nological progress, the terminological explosion of which forced to adopt vocabulary from the English language,
since the number of new names was so great that the creation of neologisms was not relevant. Currently, due
to the global spread of media and the Internet, the number of borrowings in the Turkish language has increased
unusually. Using linguistic and cultural procedures and taking into account the peculiarities of cultural and his-
torical evolution, the Turkish language reveals the national identities of a nation by means of language, preserv-
ing and transmitting the value connotations of the cultural code.

Key words: culture, Black Sea region, Turkey, Turkic languages, West European borrowings.

[FO.A. lTempoea, K.A. Kynewoea KynbTypHO-UCTOpUUYECKaAA 3BOMIOLUA TYPELKOro sidbika noa BIUAHUEM
M 3aMMCTBOBaHUEM eBPONENCKUX A3bIKOB]

PaccmaTtpuBaeTcs BONpoc, akTyanbHbIA A58 TYpeukor NIMHIBUCTUKKU, — BONPOC 3aMMCTBOBaHUSA CroOB 13
pasnuMyHbIX €BPONENCKUX A3bIKOB. TYpeLKnin A3blK — 3TO SA3bIK, OTHOCSLLMNCA K TIOPKCKOW rpynne A3blkos. Jor-
roe Bpems Typeukui andasut ckragpiBancsa u3 6yks apabckoro nnucema, noka Te He 6binn 3aMeHeHbl Ha na-
TUHCKME. B HacToswee BpemMs HaumoHanbHbIN TypPeLKU a3blk NpeacTaBnseT cobon CUHTE3 HapOAHOro A3blka
Typunn, CTapoTIOPKCKOrO S3blka N a3nMaTCKUX TIOPKCKUX A3bIKOB. TypeuKuUn A3blK Takke COAEPXKUT MHOXECTBO
3aMMCTBOBaHUN, Npuleawnx U3 CrnoBapHOro 3anaca Apyrux ctpaH. OTmeyvaetcs, 4to 6onblioe KONM4ecTBo
3aMMCTBOBaHUN B TYPELIKOM SA3bIKE COCTaBMST 3aMMCTBOBaHUS 13 OPaHLy3CKOro A3blka, KOTOpble MPOHUKANM
B NTEKCUKY TYPOK Yepes BKIoYeHne bpaHLy3ckon nutepatypbl B 0bpasoBaTenbHyo nporpammy wwkos. C Toro
BPEMEHN BaXXHbIM KpUTEPMEM 0OPa30BaHHOCTU YenoBeKa SABMASANOCh YMEHWE MOBOPUTbL Ha MHOCTPAHHOM A3bIKe.
BospacTtaHne 3Haunmoctu Typuum B cdepe TOpProBnvM v MoOpennaBaHWsi NPUMBENO K MOSBIIEHWNIO MHOXeCTBa
MOPCKMX TEPMMHOB, 3aMMCTBOBaHHbIX U3 UTanbAHCKOrO A3blka. JIo3aHHCKMIA JOroBOpP, Ha OCHOBAHMM KOTOPOro
Npoucxoamn obmMeH HaceneHHbIMU NyHKTamMu mexay Typumen u peumnein, SBNSETCA NPUYMHON CYLLECTBYHOLLINX
B TYPELIKOM CrOBapHOM 3arnace rpeyecknx 3anmcTBoBaHMn dpeofanbHOM TEPMUHOMOMMU U ObITOBON NEKCUKMN.
Moa4vepknBaeTCs, YTO UCTOMHUKOM aHMMMACKUX 3aUMCTBOBAHUIN CRYXWUT Hay4YHO-TEXHWYECKMI nporpecc, Tep-
MUWUHOMOrMYECKUA B3PbIB KOTOPOrO BbIHY>KAan NepeHuMaTtb NEeKCUKY M3 aHrfMNCKOro A3blka, MOCKOMbKY YMCIO
HOBbIX HaMMEHOBaHWI BbINO Tak BENUKO, YTO CO34aHMe HEONOrM3MoB He SBMNSANOCh akTyanbHbIM. B HacToswee
Bpems rnobanbHOro pacnpocTpaHeHus cpeacTB MacCcoBOW MHAOPMAaLMK, MHTEPHETa KONMMYECTBO 3aUMCTBO-
BaHUM B TYPELKOM S13blke HEOObIYaHO BO3pocrio. C NOMOLLBK NIMHIBOKYIbTYPONTOMMYECKUX NpoLeayp 1 ¢ yde-
TOM OCOBGEHHOCTEN KyNbTYPHO-UCTOPUYECKON IBOSIOLUM TYPELKUIA S3blK pacKpbiBaeT HaUMOHarbHbIE UOEHTUNY-
HOCTM HaLuW NO CPeACTBaM SA3blka, COXpaHAs 1 NnepefaBasi LEHHOCTHbIE KOHHOTaL MU KyrnbTypHOro Koga.

KnioueBble crnoBa: KynbTypa, lNpudepHomopbe, Typuusi, TIOPKCKME A3bIKKW, 3anagHOeBponenckue 3amm-
CTBOBaHWs.
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mem, 2. Pocmos-Ha-[JoHy, Poccutlickass ®edepayusi.

The national language of Turkey is the Turkish language, which belongs to the Turkic
group of languages. For a long time, the Turkish alphabet consisted of the letters of Persian
and Arabic letters, however, in 1928 Mustafa Kemal Atatiirk, a Turkish state and political fig-
ure, set out to improve the language of Turkey, as a result of which the Latin letters served
as a substitute for Arabic. In modern conditions, the Turkish language can be said to be a
combination of the Turkish folk language, Old Turkic and Asian Turkic languages, and it con-
tains many borrowings from the vocabulary of other countries. Initially, before the revolution
of 1918-1923 and the declaration of Turkey as a Republic, the language was called Ottoman
by the name of the Ottoman Empire. The replacement of borrowings with truly Turkic word
stock took place already in the 1930s thanks to the language policy of the Turkish linguistic
society. The Turkish language, in the process of its development and improvement, took in
itself borrowings from languages such as French, Italian, Greek and English.

The end of the XVIII century is the period when the Turkish language began to replen-
ish actively with borrowings from the French language. One of the reasons for this phenom-
enon was the creation of capital schools, classes in which were held exclusively in French. A
considerable influence on the development of national literature and on the accumulation of
borrowings was made by French literature, which was studied in educational institutions and
was a source of inspiration for poets and writers of Turkey [2, pp. 49-65].

The work "Language Reform in Modern Turkey" is worth mentioning, which deals with
the reform of the Turkish language in the mid-nineteenth century. Under the influence of Eu-
ropean culture, the executive, legislative and educational systems were modernized, which
caused significant changes in the Turkish language. The volume of borrowed words was re-
plenished at an incredible rate due to the need for new names coming from European lan-
guages. The first words appeared that denoted new objects, after the word, which served as
a replacement for the original Turkish vocabulary. It is believed that the Turkish linguistic so-
ciety, originating in 1932, from time to time deliberately increased the number of European
borrowings in the vocabulary of the Turkish language by replacing the Arabic-Persian lexicon
with the western one, since during the process the so-called "Europeanization” Western ter-
minology was considered a priority.

Compared with the process of adopting Arabic-Persian vocabulary, the adoption of Eu-
ropean borrowings was more limited. The introduction of Latin letters, numerous translations
of foreign literature, an increase in the level of knowledge in the study of Western languages
by all sectors of the population — all this contributed to the emergence of the largest number
of borrowings in the national language of Turkey. The process of their implementation inten-
sified, it was becoming easier and easier.

It is worth noting that knowledge of the French language was an indicator of human
education. Turkish linguistic society made unsuccessful attempts, if not to reduce the num-
ber of borrowings, then at least stop their growth. The members of this society made at-
tempts to replace some of the borrowings with Turkish neologisms, but there were few suc-
cessful analogues [9, p. 116]. Perceiving vocabulary, priority was given to French forms (de-
terjan, kilosikl). Speaking of the vowel sounds in Turkish (a, o, i, 6, U), one can notice that
they are very similar to similar French ones. Forming feminine nouns, the ready-made, pre-
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viously created forms of the French language (aktris, dansdz) are used in the Turkish lan-
guage. There are frequent cases when French borrowings were combined with the Turkish
words kiz “girl” or kadin “woman” (kadin garson “waitress”). | would like to note that directly
in French the word garcon refers to the masculine gender (“guy”, “man”), but the inhabitants
of Turkish lands, not understanding the meaning, interpreted it as a feminine word. If we talk
about stresses, European borrowings often left their true stress on the penultimate syllable
(lokanta, gazete) [11, p. 303].

Turkish language borrowed not only words, but also some grammar. For example,
French syntactic combinations migrated into it, such as:

1) communication between words using the preposition de (tabldot, ropdésambr);

2) a defining adjective does not stand before the noun, but after it (ekonomi politik,
kartpostal, postrestant, sezlong) [12, p. 696].

The 1959 French Influence on the Turkish Language Study stated that in Turkish the
French words in their written expression also corresponded to pronunciation. However, in
Turkish, unlike French, the duration of vowels was not respected (ruj, hektar). To show soft-
ness in the pronunciation of the letter (I), the » symbol is used before the vowel (a). The con-
sonant (n), used to create nasal vowels, began to be pronounced in Turkish (balkon,
restoran). Speaking of stresses, it is worth noting that French vocabulary generally had no
difficulties in switching to Turkish, but there are several cases when the French word was
stressed on the penultimate syllable, imitating the Italian pattern (manto, parke). As for the
semantic meaning, it is not uncommon for a borrowed word from a foreign language to take
on a completely different meaning in Turkish, different from the original. For example, the
French Dis donc means “Hey, you!”, but the Turks pronounced this combination together,
like didon, which originally had the meaning “French” and then “dude”. The French word
comtesse "countess" for schoolchildren, and then for the entire Turkish population, began to
mean "teacher” - kontes. The flow of borrowings from the French language penetrated into
such areas as science, art, sports and industry. The vocabulary, which is an integral part of
the Turkish language and serves as the names for items of clothing, furniture and products,
is diverse. At first glance, the number of borrowings from the French language can cause a
sense of anxiety, but do not forget that “horizons of progress” were discovered with their
help, and the Turkish language added new expressions to its vocabulary, which, undoubted-
ly, is an indispensable contribution to the culture of the country.

If we compare the statistics of dictionaries of different years of production, we can see
that the number of borrowings from the French language is steadily growing every year; in
the 1885 dictionary — 165 French borrowings, in the 1896 dictionary — 269, in the 1928 dic-
tionary — 1412, in the 1939 dictionary — 1968, in the 1941 dictionary — 2411, in the 1945 dic-
tionary — 2482 and, finally, in the 1955 dictionary — 2500. However, we must not miss the
fact that the special vocabulary used by workers in the scientific, medical sphere, mechanics,
creative figures, etc. for a number of unknown reasons, did not count. This is confirmed by
the fact that there were much more French borrowings in the vocabulary of the Turkish lan-
guage, and we can only guess how much [8, p. 31].

French borrowings have a significant percentage among all borrowings of the Turkish
language, but do not forget about the contribution to the Italian vocabulary of Italian and
Greek. From the study “Lingua franca in the Levant” in 1985, we determine that from the XV
till the XVIII centuries in the Turkish language a lot of words appeared from the above lan-
guages, most of them were nautical terms. The work presents 723 Italian and 155 Greek
borrowings. Particular attention is paid to the role of the Greek language in the transmission
of Italian vocabulary [10, p. 752].

Italian words joined the Turkish lexicon due to the serious significance acquired by the
Italian republics in the fifteenth century in the field of trade and shipping. The Ottoman Em-
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pire at that time took over from the Italian language the bulk of the financial, commercial and
maritime names, which are used to this day.

It is generally accepted that there are two ways of the possible penetration of Greek
borrowings into the vocabulary of Turkey:

1. The Turkish population studied some Greek institutions, at the same time adopting
and terminology;

2. Directly through communication between the Turkish population and the Greek
population, since the latter lived in such Turkish cities as Istanbul and Izmir until 1923-1925.
The reason was the Lausanne Treaty of 1923, on the basis of which the population was ex-
changed. However, Greek borrowings are not numerous, they include old feudal terms and
typical household vocabulary [1, pp. 121-134].

The number of Greek and Italian borrowings combined will not compete with the num-
ber of French borrowings. The English language can, one of the main world languages,
which to this day is a source of enrichment of the vocabulary of many countries [4, p. 238].

As the study of the historical interaction between English and Turkish shows, the latter
until the early 1930s was not exposed to any influence from the English language. At pre-
sent, neologisms play far from the last role in the vocabulary of the Turkish language. The
Kemalist revolution, which fundamentally reversed the economy and life, created new inter-
connections, things, objects, goods, definitions, for the designation of which new lexical units
were invented, the borrowing of which came mostly from the English language. The transi-
tion to the Latin script provided an even larger penetration of borrowings from the English
language, as they began to be adopted in writing, which, in turn, was introduced through var-
ious translations of English texts.

It is well known that it is precisely in the process of translation a language borrows the
greatest number of words. The Turkish language was no exception, adding to itself a large
layer of English terminology, which can be attributed to different layers of the literary lan-
guage of Turkey. Among international names, a large number of English names penetrate
into many spheres of human knowledge. English has become, in a sense, a pioneer in the
scientific and technological revolution and caused a terminological explosion. Researchers
emphasize that the spread of English and international words is increasing every year for the
development of the Turkish population, and at this time in the Turkish vocabulary in the field
of scientific and socio-political names, the number of borrowings is more than the number of
indigenous Turkish words [7]. It is important to note that the transfer of English terminology
into Turkish vocabulary for almost a century has been without phonetic changes in words.
There is nothing surprising in such a large number of borrowings of English names in the
Turkish language.

Over the past decades, many important events have taken place in Turkey: a change in
the political system and political situation, a reassessment of social and civic values, and
openness to the West in orientation in the field of economy and politics. The involvement of a
particular sphere of activity in international cooperation opens the vocabulary and names of
this sphere to foreign innovations [5, pp. 142-161].

English borrowings make up numerous groups that can be classified into various cate-
gories:

1. Scientific and technical terminology. This category contains lexical units that form the
terminology of the fields of science: acut — acute; stress — stress; ¢ekap — check up; hekir —
hacker; hyperlink — hyperlink; cita — cheetah; flamingo — flamingo; greypfrut — grapefruit; caz
— jazz; hit — hit;

2. Names, the reason for the formation of which is the economic development of Tur-
key and its language, respectively: accseptans — acceptance; banknot — banknote; ¢cek—
check, cheque; aktleryal - actuarial; partner — partner;
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3. Socio-political vocabulary: aparthayd (apartheaid) — racial isolation; boykot (boycott)
— boycott, lider (leader) — leader, lort (lord) — lord, etc.

4. Sports names can be considered one of the largest groups of modern English bor-
rowings: averaj — average; ¢eleng — challenge; rally — rally; jogging — jogging; sprint — sprint;
hokey — hockey; ski — ski, basketbol — basketball; golf — golf; boks — box.

5. The vocabulary of show business: blucin — blue-jeans; blazer— blazer; bermuda —
bermudas, bermuda shorts; cin — gin; frak — frock; kep —cap; medya — mass media; show —
show; rating — rating [6, pp. 137-142].

Determining the reasons for filling the Turkish language with European borrowings, it
can be assumed that the reason was the cessation of ties with the culture of the East and
the establishment of ties with the culture of the West. Do not forget that many schools began
to learn foreign languages, and many young people had the goal of getting an education in
the West and, in order to achieve it, they studied Western languages. The number of con-
tacts with Western countries in science, art, trade, etc. has also increased. All of these cir-
cumstances, to a greater or lesser extent, influenced the Turkish language in many areas.
An important role was played by the craving of uneducated people for the educated ones,
and they, trying to imitate, studied foreign languages. Borrowings from European vocabulary
were found in journalism (anons, politik) and sports articles (ekip, magc, tribin). In shops, at-
eliers, hairdressers, European names of clothes, jewelry, and toiletries were used (fason,
kostim, model). The scientific worker and people of art used foreign names (aktor, artist,
filolog). The scientific and technical process, which did not bypass Turkey, required Turkish
analogues for a huge flow of Western lexical units. However, their number was so numerous,
and penetration into everyday life is so inevitable that making efforts in the search for ana-
logues was useless. For this reason, a large number of borrowings have successfully taken
root in the Turkish language (traktor, astronot, radar). Drivers of vehicles used the names:
pedal, vites, etc. A number of Western borrowings used in state institutions, in instructions,
official letters, became widespread in the language of the whole people (dekan, kontroldr,
Universite).

Comparing data on the lexical composition of the Turkish language before and after
alphabetical reform, we can observe such changes: the 1901 dictionary gives us information
about 1,133 borrowings, and the 1974 dictionary gives us information about 4,266 borrow-
ings in the Turkish language. Thus, the volume of European vocabulary increased by 10.2%,
and the number of Persian-Arabic words decreased by more than 30% [3, pp. 170-174].
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In the course of evolutionary historical development in Russia, the national education system has
been built and it is developing, including preschool, school, multi-level professional and additional education.
Preschool education in the modern Russian Federation is understood as education, training and develop-
ment, as well as supervision, care and rehabilitation of children of preschool age from 2 months to 7 years.
According to the analytical report of the international audit and consulting company FinExpertiza, in 2019
78.9% of Russian babies (4.1 million children) under the age of 3 years did not attend a day nursery. At the
same time, the largest share of babies under the age of 3 years who do not attend nurseries is recorded,
according to the study, in the Republic of Ingushetia. Here, 96.59% of toddlers stay with their mothers, and
only 800 out of 23,492 children of the republic under the age of 3 visit the nursery. This figure is slightly lower
in the Republic of Dagestan. Here 94.22%, or 139,205 babies stayed at home, and 8 540 babies go to the
nursery. In third place is the Republic of Crimea, in which 91.13% of toddlers are with their parents at home,
and only 8.87%, or 5,665 kindergarten children attend. Given the fact that in Russia now more than a third
of young families with a child are not provided with preschool institutions, and in the south of Russia these
statistics are even higher, preparing parents for the basics of family preschool education is becoming one of
the most important tasks of youth family policy. It is obvious that the system of preschool education, like the
entire system of relations in the field of education and upbringing of the younger generation, is influenced by
powerful civilizational and technological trends, which often destroy historical features and national traditions.
In this regard, the study of the characteristics of the national education system in its historical evolution is of
particular relevance and significance.

Key words: Friedrich Froebel's philosophy, the Soviet system of preschool education, the Federal
state educational standard for preschool education, development of education in 2013-2020.

[K.X. Backaesa, ®.4. Tampoea UcTopnieckme Bexu pa3BUTUA OOLIKONIbHOro o6pasoBaHus B Poc-
cunckon Pepepaumm]

B xoge 3BOMOLMOHHOINO NCTOPUYECKOrO pa3BuTusi B Poccum BbICTpoeHa v pa3BuBaeTCs HaLMOHamb-
Has cuctema obpas3oBaHus, BKIOYas OOLLKOMbHOE, LWKOMbHOE, MHOroypoBHEBOE NMpodheccrnoHansHoe u ao-
nonHuTenbHoe obpasoBaHue. [owkonbHoe obpa3oBaHue B coBpeMeHHon Poccuiickon ®epepaumm MoHU-
MaeTCs Kak BOCnuTaHue, obyyeHve 1 pa3BuTUe, a Takke NPUCMOTP, YXOL4 1 O340POBMEeHNe AeTen OOLWKOSb-
Horo Bospacta oT 2 mecsaueB o 7 net. CormacHO [aHHbIM aHanMTUYeCcKOro Aoknaga MexayHapoaHowm
ayAMTOPCKO-KOHCANTUHroBon kKomnaHun FinExpertiza, B 2019 rogy 78,9% poccuiickux geten (4,1 mMnH.) B
Bo3pacTe A0 3 neT He nocewanu dcnu. Npn 3ToM camas 3HauuTenbHasa 4oNsA Manbilen B Bo3pacte Ao 3
neT, He noceLlalLWmx acnu, 3adukcnpoBaHa, cornacHo pesynetatam uccnegosaHus, B Pecnybnuke UHry-
weTtna. 3gecb ¢ MamamMun octatotcs 96,59% geten sicenbHOro Bo3pacta, a nocewaroT sicnm scero 800 n3 23
492 peten pecnybnukn B Bo3pacte o 3 neT. Uytb Hwke ata umdpa B Pecnybnuke [darectaH. 3pech
94,22%, nnn 139 205 manblwern octanicb Aoma, B sicnu 3aeck xoaat 8 540 manbiwen. Ha TpeTbeM mecTe —
Pecnybnuka Kpbim, B koTopon 91,13% OeTen sicenbHOro Bo3pacta HaxogdATcst C poauTensaMn oma, v nuib
8,87%, nnn 5 665 pgeten scnu nocewatot. C y4étoMm Toro obcrosATenbcTBa, YTo B Poccumn cenvac bonee
TPETU MOMOAbIX CEMEN, UMetoLLMX pebéHka, He obecneYveHbl AETCKUMIN OOLIKOMbHBIMU YYPEXAEHUAMHN, a Ha
KOre Poccuu ata ctaTUCTHKa eLle Bbille, MOATOTOBKa poauTenen k asamMm ceMeNnHoro AOLWKOSIbHOIO BOCnuTa-
HUS CTAHOBMUTCS OAHOM M3 BaXXHEMLIMX 3aJay MOJIOAEXHON ceMenHon nonutukn. O4YeBMaHO, YTO cucTeMa
OOLLKOSNbHOrO BOCMUTaHUS, Kak U BCA CUCTEMA OTHOLLUEHMI B 06nacTn obpa3oBaHMsa M BOCNUTAHWS nogpac-
TalLLEro noKONEHMsl, HAXOANTCS MO, BNAHUEM MOLLHBIX LIMBUNTU3ALMOHHBIX U TEXHONMOMMYECKNX TPEHAOB,
HepeaKko paspyLlatoLLmMX UCTOPUYECKME OCODEHHOCTM M HauMOHanbHble Tpaguuuun. B 3Tol CBS3M M3yyeHne
0CcobeHHOCTEN HaUMOHaIbHOM CMCTEMbI 0Opa3oBaHMsi B €ro MCTOPMYECKOW 3BOSTIOLMN NpuobpeTaeT ocobyto
aKTyarnbHOCTb U 3HAYMMOCTb.
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Preschool education in Tsarist Russia. The first pre-school institutions in Russia of
the royal period began to appear in major cities such as Moscow and St. Petersburg in the
1860-70s. It should be noted that new types of educational institutions for pre-school chil-
dren appeared in Western Europe a little earlier. The first free, "people's kindergarten™ in
Russia for children of citizens from lower strata of the population was opened in 1866 un-
der the charitable "Society of Cheap Apartments” in St. Petersburg. In the same year A. S.
Simonovich opened a paid private kindergarten for children of intellectuals [3]. Thus, two
types of pre-school institutions appeared in Russia almost simultaneously: private, serving
mainly wealthy families, and free, intended for children of working mothers. The latter were
inexpensive and they were managed by charitable foundations. In addition to free kinder-
gartens, charitable foundations in Moscow and St. Petersburg organized many free
grounds, shelters and hotbeds for children of lower strata of the population, as well as for
orphans.

In the same years the method of pre-school education arose. The first journal, where
systematic notes on forms and methods of education of children of pre-school age were
published, became "Kindergarten" edited by A. Simonovich. It should be noted that the au-
thority of the edition was quite high, as evidenced by the participation of K. D. Ushinsky in
its work and publication.

It is important to note that unlike primary and secondary schools, pre-school institu-
tions were not controlled by the Ministry of Education and therefore had a wide variety of
formats and educational approaches. The philosophy of education that inspired the pio-
neers of Russian preschool education was the philosophy of Friedrich Froebel. The first St.
Petersburg Froebel society for the promotion of the initial upbringing of preschool children
was established in 1871. The Society promoted the opening of courses to train female ed-
ucators in families and kindergartens, as well as lectures on preschool education. And five
years later similar societies were organized in different cities of the empire, which held
courses lasting a season, a year and three years [7]. In 1908, the Froebelev Institute was
opened in Kiev with a three-year course of pedagogical training of gardeners, which also
organized pedagogical and psychological laboratories and kindergartens, where students
could have practical training [8].

The Froebelian approach, in which teachers of young children were compared to
gardeners caring for plants, left its mark in today's Russian preschool education, because
the education and upbringing institution for young children is still called kindergarten. And
Froebel societies played an important role in teaching preschool teachers and teaching
parents early development and education [7].

At the beginning of the 20th century the so-called home kindergartens appeared, the
children were brought to the apartments of project participants in turn, and parents them-
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selves acted as educators. In 1908 there were 16 such kindergartens in St. Petersburg.
There had been 19 pre-school institutions in major cities and 343 seasonal nurseries in
rural areas by 1913. Since a large family in Russia is very common, most young children
were under the care of family members. There had been 150 kindergartens for 4,000 chil-
dren in the country by 1914. In 1913-1917, the Vice-President of the St. Petersburg Socie-
ty for the Promotion of Preschool Education was the famous Russian teacher Elizabeth
lvanova Tikheeva, who studied didactics and methods of primary education. Since 1913,
she had been running the kindergarten established under the Society for the Promotion of
Preschool Education, which she had been running from 1917 till 1928. In Russia the num-
ber of kindergartens had increased to 280 by 1917 [1].

As the number of pre-school institutions grew, there was an increasing need to de-
velop theoretical foundations for early education compatible with Russian culture and with
values of Russian society. Many of Russia's leading intellectuals, from educators to psy-
chologists and doctors, have contributed to the creation of such a fund, but not all of their
work has had the same impact on the development of preschool education in the following
decades.

Soviet preschool education system. The State system of pre-school education in
Russia began after the adoption of "the Declaration on Pre-school Education” on the 20th
of December, in 1917. This document defined the principles of Soviet pre-school educa-
tion: free and accessible social education of children of pre-school age.

In 1918 on the basis of the Moscow Higher Women's Courses on the initiative of Pro-
fessor K. N. Kornilov the second Moscow State University was opened where the peda-
gogical faculty with pre-school department was organized.

The number of pre-school institutions grew rapidly, from 400 in 1918 to 4,723 in two
years. The number of their pupils had increased to 250,000 [8].

The first All-Russian Congress on Pre-school Education, held in Moscow in 1919,
was an important milestone in the creation of the State system of training of teachers of
pre-school education.

Calls for universal day childcare were mainly the result of new labour laws in post-
revolutionary Russia and in other USSR republics requiring work outside the house for all
women, including mothers of young children. Soviet ideologists also defended the idea of
childcare in non-family settings as the most compatible with the prevailing Leninist views
on institutional education, which is favorable for the development of collectivist values and
behaviour.

From the beginning, Soviet pre-school institutions were considered as providing
childcare and education for young children. Before the introduction of the first national pre-
school curriculum guides in 1932, preschool teachers had used various educational ap-
proaches, including a project approach, open learning, and free play. Since 1932 subse-
guent iterations of the national preschool program aimed to ensure continuity between
preschool and primary education, which required preschool teachers to follow a certain
volume and sequence of specific skills and concepts which were to prepare children for
school. Another trend in Soviet preschool education, which has been seen since the
1930s, was a growing focus on teacher-oriented activities. The focus is on child choice
and free play. The Standard Kindergarten Education Program (Standard Preschool Educa-
tion Program) has been published [9].

The first "Kindergarten Work Program™ was published in 1934, and the "Kindergarten
Charter" was published in 1938, defining the tasks, structure and peculiarities of the func-
tioning of pre-school institutions, and the "Kindergarten Teachers Manual" which contained
methodological instructions on the sections of work with children. According to the special
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decree of the Soviet Union departmental kindergartens were introduced in 1937, and
model states for kindergartens of all kinds and departments were established in 1939 [3].

In 1928 the monthly scientific and methodological journal "Preschool Education” be-
gan to be published.

In 1937 the resolution of the Soviet Union gave a green light to the creation of de-
partmental kindergartens at factories and large enterprises, which allowed to expand the
sources of financing of pre-school education and bring it closer to production. At the same
time, there was a form of early care for children, a nursery, where babies were taken start-
ing from 2 months, that is, at the end of maternity leave of the mother. To continue breast-
feeding mothers were granted paid special breaks during the working day [9].

In 1939 model staff states were established for the kindergartens of each type and
departmental affiliation. By 1940 more than two million pupils had been covered by public
education. The surge in the number of places in kindergartens was caused by the Great
Patriotic War. By 1945 the number of kindergartens had been increased to 25 thousand,
compared to 14.3 thousand in 1941 [8].

After the war, the development of the system of public pre-school education contin-
ued, which was also driven by the need to involve women in the economy destroyed by
the war and to provide them with conditions for education and career development.

In 1959 there was a new type of pre-school educational institution, preprimary
school, where, at the request of parents, children could be raised from two months to sev-
en years. This was due to the need to improve the organization of pre-school institutions
and, in particular, to establish continuity in the upbringing of early and pre-school children.

In 1964 a comprehensive kindergarten education program was established, which
became a single compulsory document in the work of pre-school institutions in the country.
Leading research institutes of pre-school education of academy of pedagogical sciences of
the USSR and leading departments of pre-school pedagogy worked on the program. In
1978 after making further changes, the program was named the Model. It lasted until
1984, when it was replaced by the Model Kindergarten Education and Training Program

[3].

In connection with the reform of the education system, the Concept of Preschool Ed-
ucation emerged on the threshold of the 1980s and 1990s [6]. It highlights four basic prin-
ciples, which are fundamental for the expert assessments of Russian preschool education:

— Humanization — education of humanistic orientation of pre-school personality, civic,
hard work, respect for human rights and freedoms, love for family, Motherland, nature;

— Developmental nature of education — orientation towards the child's personality,
preservation and promotion of his health, setting on mastery of ways of thinking and activi-
ty;

— Individual approach to education and training — development of the child in accord-
ance with his or her tendencies, interests, abilities and capabilities;

— Deideologization of preschool education — priority of universal human values, rejec-
tion of ideological orientation of content of kindergarten educational programs [9].

Preschool education in modern Russia. After the collapse of the USSR and the sub-
sequent economy's plunge, the system of pre-school education declined sharply, primarily
at the expense of departmental kindergartens: the social load was a burden for privatized
enterprises. The vacated premises were sold or rented. As a result of such ill-conceived
policies, the system of pre-school education has been in deep crisis in ten years: not only
the number of pre-school education institutions has decreased dramatically, but also their
financing, that in turn has led to the decline of the material base of the state system of pre-
school education of Russia. In general, the financing of state pre-school institutions of new
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Russia significantly lagged behind the Soviet standards: the salary of pedagogical workers
was low, the equipment was not updated.

At the same time, since the early 1990s, pre-school institutions in the commercial
sector of Russia have begun to appear and develop actively. Most non-State pre-school
institutions were established on a fee-paying basis at private secondary schools and were
designed for the well-off segment of the population, remaining poorly accessible for low-
income families. To a certain extent, the shortage of places in free state pre-school institu-
tions against the background of weak state policies of support of family and motherhood
led to the fall in the birth rate, depopulation of the Russian population in the mid-2000s.
After the financial and economic crisis of 2007-2008 the number of families with incomes
below the subsistence minimum began to grow steadily, the birth of the second child and
the third child became a disabling burden of the average Russian family. More than 2 mil-
lion children were on the waiting list for a place in the kindergarten in 2012 [14].

The situation has begun to change since 2010. In 2012 the Federal Law "On Educa-
tion in the Russian Federation" was adopted, according to which all children between the
ages of 2 months and 8 years are guaranteed access to the State preschool institution.
The adopted Federal State Educational Standard of Preschool Education in 2013 is aimed
at combining the best features of the existing system with the representation of young chil-
dren as agents of their own development. [11]. The State Program of the Russian Federa-
tion "Development of Education in 2013-2020" provided for the formation of a qualitative
subject-development environment in pre-school institutions and an effective system of
psychological and pedagogical expertise of the educational process for the development of
the abilities of each child. The goals, objectives and subject of preschool education are
described in the Federal State Standard adopted for the first time in Russian history [11,
12].

Changes in population policies, and especially the maternal capital program have
contributed to the increase in fertility, that has led to a shortage of kindergarten places
even though most women have benefited from parental leave up to the age of 3.

Construction of new kindergartens, including departmental kindergartens, has begun.
In 2018 the number of preschool institutions reached 46,000, they are visited by more than
6 million children, and by the end of 2019 it is planned to create 90,749 additional places
only for children between the ages of 2 months and 3 years [2].

The Federal State Educational Standard sets the following objectives for preschool
education in the Russian Federation:

* Social status of preschool education has been raised.

» The State ensures equal opportunities for all children to have access to high-quality
preschool education.

» The State ensures that all preschool institutions across the country meet the same
program standards.

* All pre-school institutions of the Russian Federation continue to create a single edu-
cational space.

The Federal State Educational Standard also defines tasks for preschool institutions:

* To preserve and to promote the health and well-being of children, including emo-
tional well-being.

» To guarantee equal opportunities for development for all young children, regardless
of their place of residence, sex, ethnicity, language, social status, health and other individ-
ual characteristics.

» To ensure continuity between preschool and primary education for their purposes
and their content.
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* To enable all children to develop according to their age and individual abilities and
interests.

* To integrate cognitive and non-cognitive learning into a comprehensive educational
system based on societal norms and values.

* To develop comprehensively developed people by promoting healthy lifestyles,
promoting physical, cognitive, moral and social development, developing initiative and re-
sponsibility, and laying the foundation for the readiness to school.

» To provide a range of educational programs and teaching methodologies to meet
the needs of different students.

* To create a sociocultural environment suitable for children of different ages, levels
of development and individual needs.

» Psychological and educational support for families; training of parents on topics re-
lated to the health and development of the child.

Finally, the Federal State Education Standard defines the basic principles governing
education policy as well as classroom practice:

 Children have to be able to realize completely unique opportunities and advantages
of all three stages of the early childhood (infancy, baby age and preschool age); Their de-
velopment at these stages must be strengthened and never accelerated.

» The instruction should take into account the individual characteristics and prefer-
ences of children, so that children play an active role in choosing the content of their edu-
cation.

* Adults and children participate in interaction in the classroom as partners.

* Children's initiative is encouraged.

* Pre-school institutions establish and maintain partnerships with families.

* Children learn about sociocultural norms and traditions of their families, communi-
ties and the State.

» Children develop learning skills and motivation to learn by participating in various
activities.

» Teaching practices and expectations used by pre-school educators are appropriate
to the level of development and meet the needs of individual children.

» Account is taken of the ethnocultural situation of children's development.

The introduction of the Federal State Educational Standard has had a profound im-
pact on the development and adoption of new models for the education and upbringing of
children in kindergartens, as well as on the development of quality criteria for the evalua-
tion of educational programs. However, it should be recognized that all these processes
need organizational and methodological support, public assessment and necessary financ-
ing in order to achieve the goals of the State Program of the Russian Federation "Devel-
opment of Education in 2013-2020" and to meet the requirements of the Federal State Ed-
ucational Standard of pre-school education in the Russian Federation.
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The revival of the cultural potential of each people and its disclosure through the education system,
the inclusion of social and pedagogical processes into the content of the education of ethnic culture are the
most important tasks of modern society. The global challenge of civilizational development is the creation of
a single multicultural and educational space based on a multilateral dialogue of cultures that promotes the
mental compatibility of people in the context of their complementarity and mutual enrichment. Based on the
ethnoculturological approach, the essential characteristics and basic structural components of the ethnocul-
tural education system are determined, and personal, ethnopedagogic, linguistic, bilinguistic and moral as-
pects of the education system are revealed. From the point of view of procedural and efficient approach the
essence of ethnocultural education system is interpreted as a process and a result of socio-historical devel-
opment of ethnos, its main trends and features, and the readiness for ethnic self-identification is interpreted
as a core quality in the structure of ethnic culture. It is alleged that the study of the ethnocultural environment
in the system of formation and the pedagogical foundations of its formation should contribute to the realiza-
tion of the cultural core of the content of education on the basis of universal human and regional values.

Key words: personality, culture, socialization, education, ethnocultural environment, ethnocultural edu-
cation system, personality-oriented education, ethnocultural principles of morality.

[E.. 3pumHesa, H.M. KnywuHa, KO.A. Jlo6eliko ®opMupoBaHMe 3THONEeQArorMkn B KOHTEKCTe CO-
BPEMEHHOro 3THOKYJIbTYPHOro NPOCTPaHCTBA]

BospoxgeHve KynbTypHOro moTeHuMana Kaxgoro Hapoga M ero packpbiTue nocpeicTtBOM CUCTEMb
0o6pa3oBaHus, BKITHOYEHNE CoLManbHO-Negarormyeckmx NpoLeccoB B coaepKaHue 06pa3oBaHus STHUYECKON
KynbTypbl — BaXXHeWLWne 3aa4n coBpeMeHHoro obwecTsa. [mobanbHas 3agaya uvBMIM3aumMoHHOro passu-
TUS: co34aHne eanHOro NonuKynbTYPHOro U 0bpa3oBaTeNbHOrO NPOCTPAHCTBA HA OCHOBE MHOrOCTOPOHHEO
auanora KynbTyp, CI'IOCOﬁCTByIOLIJ,eFO MeHTalbHOW COBMECTUMOCTH J'IIO,EI,GI;I B YyCINnoBUAX UX B3aMMOOOMNOSHe-
HUA U B3aI/IMOO6OFaLLI,eHVIF|. Ha ocHoBe OTHOKYINbTYpOIiorm4eckoro nogxoga onpenendrTca CYLWHOCTHbIe
XapakTePUCTUKN N OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE KOMMOHEHTbI 3THOKYNbTYPHOW CUCTEMbI 06pa30BaHMs, Packpbl-
BalOTCHA JIMYHOCTHbIE, 3THOMEAAarormyeckme, A3blkoBble, OUMMHIBUCTUYECKME, HPABCTBEHHBIE ACMEKTbl CU-
cTembl obpasoBaHus. C No3vuuin npoLeccyanbHO-pe3ynbTaTMBHOIO NoaxoAa CYLWHOCTb 3THOKYMbTYPHON
cucTemMbl 06pa3oBaHMsA TPaKTyeTCs Kak NpoLecc U pe3ynbTaT CoumarnbHO-MCTOPUYECKOTO pasBUTMSA 3THOCA,
€ro OCHOBHbIX TEHOEHUMIA U 0OCODEHHOCTEN, @ FOTOBHOCTb K 3THUYECKON CaMOMAEHTUDUKALMN - KaK CTEPXK-
HeBOe KayecCTBO B CTPYKType 3THMYECKOW KynbTypbl. YTBEpXAaeTcs, YTO MCCNeAOBaHWE 3THOKYNbTYPHOM
cpenbl B cucteme )OpMMPOBaHUA U Negarormyeckux OCHOB ee (POPMMPOBaHUS LOIMKHbI CMOCOOCTBOBATb
peanu3aunm KyrnbTypHOro siapa codepxaHusi oOpa3oBaHMs Ha OCHOBE OOLLLEYENOBEYECKNX U PErMOHArbHbIX
LEHHOCTEMN.
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Knywurna Hadexda [lNasnosHa — dokmop nedazoaudeckux Hayk, rpogeccop, Cesepo-Kaskasckuli ¢hede-
panbHbIl yHUsepcumem, 2. Cmasponorb, Poccutickas ®edepayusi.
Jlobeliko HOputi AnekcaHOposud — OoKmop rnedazoa2uyveckux Hayk, rnpogeccop, Cesepo-Kaskasckuli ghede-
panbHbIl yHUsepcumem, 2. Cmasporornbk, Poccutickas ®edepayusi.

In pedagogy the ethnic revival manifests itself as ethnopedagogy, an actively devel-
oping field of human education science. Within the framework of ethnopedagogy valuable
experience of preservation and re-establishment of ethnocultural identity of modern sociali-
ty in society has been compiled [1, pp. 168-177], methodological provisions on which hu-
man education is based in the conditions of a multinational State have been formulated.

The idea of Y.A. Komensky about the nationality of education is enriched by K. D.
Ushinsky, who argued that it is impossible to ignore the existence of each people's own
system of education, on which the effectiveness of the pedagogical process depends. He
neither singles out nationalities nor focuses on national ones. Only by rising to the top of
the culture the person can reveal universal human values for himself and learn the world
culture. "Culture is understood as the inner essence of human ideas..." [10, pp. 3-9]. The
cultural and pedagogical heritage of each ethnic group contains a unique educational po-
tential that can be successfully realized through the education system. The mainstreaming
of traditional pedagogical views and achievements of ethnic culture should become the
main factor in the formation of the moral, ethical and social base of the personality. It had
been formed in various historical periods of society development [3, pp. 45-49].

The conditions for the formation of modern ethnoculture; the strategy of revival and
support of cultures; the ethnocultural identification; the integrating function of the language,
the ethnolinguicultural component of the content of education; bilingualism in education as
the interaction of cultures, are fundamental to ethnopedagogy.

Ethnoculture is viewed in organic connection with the history of development of the
people, its mentality, the stereotype of national character, and it is defined as a means of
development and education of the basic ethnic personality, of the carrier of national identi-
ty.

Based on the ethnoculturological approach the essential characteristics and basic
structural components of the ethnocultural education system are determined, and person-
al, ethnopedagogic, linguistic, bilinguistic and moral aspects of the education system are
revealed. From the point of view of procedural and efficient approach the essence of eth-
nocultural education system is interpreted as a process and a result of socio-historical de-
velopment of ethnos, its main trends and features, and the readiness for ethnic self-
identification is interpreted as a core quality in the structure of ethnic culture.

The study of the ethnocultural environment in the system of formation and the peda-
gogical foundations of its formation, the identification of principles should contribute to the
realization of the cultural core of the content of education on the basis of universal human
and regional values [4]. The realization of the cultural-creative function, which ensures
preservation, transmission, reproduction and development of culture through education,
involves, first of all, the education of the human being of culture, the selection of culture-
congruent content and the re-establishment in the national educational system of cultural
samples and norms designing visible elements of the cultural environment, the culture-
congruent structure of children’'s life.

Education is considered as an essential structural element in the process of revival,
preservation and development of ethnic culture. Multi-disciplinary and interdisciplinary re-
flect assimilation and integration of scientific data on education, of objective provisions of
psychology, philosophy, history, cultural studies, anthropology vividly. This provides an
aspectual and conceptual vision of the essence of education and ethnoculture, their dy-
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namic and dialectical nature. At the same time, it is quite convincing and reasoned to em-
phasize such eternal values and creative ideas and positions as a historical-material and
spiritual traditional continuity of ethnocultural development, and a calendar tradition.

The concept of the developing ethnocultural education system and the scientific and
pedagogical basis of the design and formation of a bilingual ethnocultural school, in the
context of the personality-oriented educational paradigm, guide the personality towards
universal human values through ethnic culture. Value orientations of ethnoculture ensure
systemicity and integrity of the personality formation. The pedagogical condition for the
formation of modern ethnoculture is a set of joint educational collective activities of stu-
dents to learn social experience. The systemically important factor in the formation of
modern culture is humanistically directed, socially significant joint activities of students
(representatives of different ethnic groups).

The education system is considered to be the most important structural element of
the process of revival, preservation and development of ethnic culture. The preservation of
the values of ethnic culture and the acceptance of universal human values by the object of
the educational process largely depends on the orientation of the educational system to-
wards ethnic culture as an integrative social and personal phenomenon. "Culture is an es-
sential characteristic of the social sphere of society, it is inseparable from the social activity
of man" [5, pp. 74-78].

The national-regional education system acts as a kind of organizational structure,
ensuring the inclusion of ethnocultural connotated educational systems into the multicul-
tural educational space, the uniform level of quality and the accessibility of education, the
agreed democratic inter-ethnic policy in the field of education. National-regional educa-
tional systems possess the highest relevance, self-significance and the state of being rele-
vant in time, modern social, cultural and educational reality. This is a pedagogical, or,
more precisely, ethnopedagogic instrument, perhaps even the main instrument of federali-
zation, federal structure and existence of a multinational Russian State, which means a lot
for the reasonable national policy regulating not only inter-ethnic but also interpersonal re-
lations in the multi-ethnic environment, in the multicultural society.

The modern period is characterized as a period of formation of national-regional sys-
tems of education, which, in one way or another, form the national character. The national
character can be learnt by studying the national system of education [2, 85 p.]. The princi-
ple of ethnocultural connotation, which emphasizes the ethnocultural feature of modern
education is particularly important as a leading principle in the design of national-regional
education systems. Education is considered as an essential structural element in the pro-
cess of revival, preservation and development of ethnic culture. The problem of ethno-
cultural connotation of education is paramount in a series of multi-ethnocultural studies.
The concept of ethnocultural connotation reveals and actualizes the ethnocultural feature
of the modern educational system as a socio-historical phenomenon that focuses on the
preservation and development of ethnic culture, as the formation of a person in the pro-
cess of educational activity depends on the depth of learning of the cultural experience of
the people. The principle of ethnocultural connotation of education is realized through the
continuous process of transmission from generation to generation of spiritual values, eth-
nocultural traditions and features reflecting different aspects of life support, which are man-
ifestations of ethnocultural memory. The entry of students into the ethnic culture environ-
ment is a factor of the formation of the moral, ethical and social base of the personality,
which is characterized by "public consciousness... common cultural norms and values" [7,
pp. 6-12], which is closely related to historical memory [11, pp. 41-47]. It is necessary to
organize the system of upbringing and education based on scientific research of forms,
methods, directions and mechanisms of personal development [8, pp. 15-18].
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Ethnocultural connotated system of education is considered as a system that en-
sures preservation and development of ethnic constants of the central cultural theme of
ethnos. It is optimized through ethnolinguulological themes present in all structural compo-
nents of the system. This ensures the development in the student of confidence in his/her
abilities, the formation of ethnic identity and ethno-planetary thinking, the responsibility for
preservation and development of cultural tradition, including religious tradition [6, 155 p.]. It
also notes the influence of Orthodoxy on the formation of Russian culture [9, 60 p.].

The ethnocultural component of education is inextricably linked to the language per-
forming the integrating function. The pedagogical justification of the cultural function of the
native language, its writing, those norms of behavior which are encoded in the meanings
of words, phraseologisms, in the works of the folk epic is relevant. Taking into account the
achievements of linguoculturology, the huge layer of special research in the field of eth-
nography, ethnology, sociolinguistics, cultural studies, philosophy is being considered. On
the basis of an in-depth analysis, the essence of ethnolinguicultural determination of mod-
ern education and the role of the mother tongue as a carrier of ethnocultural specificity in
the content of modern education is scientifically justified.

Socialization of younger members of society in the context of natural bilingualism will
be more effective if teachers take maximum account of the cultural potential of their moth-
er tongue, combined with the capabilities of Russian as a means of intercultural communi-
cation. This is important for those ethnic groups that, for various reasons, have been put
on the verge of losing their identity.

In order to form the parity National-Russian bilingualism with priority usage of the na-
tive language as a means of studying, it is necessary to create prerequisite for the devel-
opment of equality of languages and cultures. It is important to expand the scope of com-
munication in the mother tongue through teaching in the mother tongue. The ethnic com-
ponent in education is inextricably linked to the language, it is oriented towards the devel-
opment of the student as a person, rising from the native ethnic culture to the world
through the all-Russian culture. The question of the language of instruction in the context
of revival of the mother tongue is acute. It is necessary to expand the sphere of communi-
cation in the native language, which is possible if the language becomes the language of
instruction. The parallel existence and mutual enrichment of languages is an essential tool
for preservation of ethnic minorities in the modern multi-ethnic world.

Mechanisms of revival and development of ethnoculture in the education system are
very important. Personal-oriented education and personal approach are the methodologi-
cal principle of design of ethnocultural education system.

One way to move towards genuine humanistic education systems at the State and
regional levels is the establishment of such educational systems which would promote the
full disclosure of the personality, the revival and development of numerous Russian ethnic-
ities. The ethnocultural component is an essential quality of the personality and it has a
great humanistic potential for its development and formation. The deliberate and systemat-
ic usage of progressive achievements of elements of ethnic culture is a serious prerequi-
site for the formation of intelligence and the improvement of the personal structure of the
young generation. As it is known, the focus of the personality is expressed in needs, inter-
ests, beliefs and motives of behavior. It is also important to study the abilities, gifts, will
and morality of the personality.

The principle of ethno-cultural connotation is put forward as the methodological basis
of design, the essence of which is the provisions on mainstreaming of ethnogenetic, lin-
guistic and social mechanisms of learning of ethno-cultural experience, which manifests
itself in dialectical unity of the three beginnings: ethnic, inter-ethnic and world. The princi-
ple of ethnocultural connotation of the education system and the scientific and pedagogical
basis of the design and formation of a bilingual ethnocultural school contribute to the de-
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velopment and design of modern educational models. But it is very difficult to determine
the specifics of the design and management of ethnocultural connotated education, to de-
termine the ethnocultural component organically embedded into this education system and
to identify the psycho-pedagogical conditions of its learning by students.

On the basis of the principle of ethnocultural connotation, the project of the educa-
tional system is being created, which includes the objectives of the educational process,
the level content of ethnocultural experience in the system of subjects of national-regional
competence, pedagogical technologies and the model of management of educational insti-
tutions at various levels.

The basis of this model of the education system is the usage in the educational pro-
cess of universal human and ethnocultural principles of morality, which will fill the increas-
ing deficit of ethnocultural interaction in modern multi-ethnic society, the usage of the level
content of ethnocultural experience in the system of subjects of national-regional compe-
tence corresponding to education goals.

The positive and personal articulation of the content of education is relevant and
practically significant not only for the modern national-regional education system, but also
for all pedagogical science. Its humanistic character implies, first of all, a multidimensional
intellectual, ethnocultural, psychological, social and multicultural level of personal devel-
opment. Here there are principles not only of ethnopedagogic dialogue of cultures, but also
of creative expediency of consumption, preservation and creation of new cultural values.

Since the 1990s, the process of diversification of education and development of na-
tional-regional education systems began. Repeated attempts to reform them did not
change the conceptual basis that's why they had not led to major successes. In the Law of
the Russian Federation "On Education" one of the most important principles is the princi-
ple of protection of the system of education of national cultures and traditions in the condi-
tions of a multinational State. The rejection of the unitary model of education has contrib-
uted to the emergence of multilingualism, multidisciplinary nature of various types of edu-
cational institutions, the expansion of the range of multi-level educational programs, the
consideration of ethno-regional characteristics of culture, the formation of national-regional
education systems. The education system is faced with the tasks of restoring the cultural
potential of each ethnic group and preserving it through the education system, focusing the
content of education on the preservation and development of ethnic traditions in the edu-
cational activities of educational institutions.

The modern education system of the Russian Federation is in the process of mod-
ernization. The draft National Doctrine of Education of the Russian Federation states that
as a priority task the education system is intended to ensure the historical continuity of
generations, preservation, dissemination and development of national culture; education of
patriots of Russia, of citizens of the democratic and social State, respecting the rights and
freedoms of the personality and having moral rectitude. At the beginning of the 21st centu-
ry domestic education reached the level of formation of ethnocultural personal-oriented
education systems.

The important place in ethnocultural education is taken by media education and its
means: press, television, radio, cinema, broadband Internet paying much attention to fa-
miliarizing of people with cultural wealth. This makes it possible to avoid closure, to reach
the level of comparison, to compare different approaches to pedagogy in different coun-
tries.
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